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ಶ್ರೀಯುತ ಕುಲಕರಣಿ ಶಂಕರಥಾಯರು ರಜಿಸಿದ “ದೇವ 
ದಾನವರು'' ಎಂಬ ತತಾತೀಭಹನ ಭರ್‌! ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯ 
ದನ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಸಾಮಗ್ರಿಯು, ಇದು ವೈದಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು-ಪ್ರಾ 
ಚೀನತಮ-ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು-ಅವಲಂಬಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ನಾಬಿಕವು. ಇದರ 
ಮುಖ್ಯ-ಇತಿವೃತ್ತವು (ಕಥಾನಕವು) ಇಂದ್ರನೆಂಬ ದೇವನಿಗೊ ನೃತ್ರನೆಂಬ 
ದಾನನನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವು. 

ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಆನೇಕ ಇದ್ದು ತ ಭೌತಿಕ ವ್ಯಾಪಾಕಗಳನ್ನ 
ನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಾಜೀನಾರ್ಯಕು ಅವುಗಳಿಗೆ ದೇವಹಾರೂ ಪಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 
ಸಿದರು. ಇಂದ್ರನು ಪರ್ಜನ್ಯದೇವತೆಯೆಂದೂ, ವೃತ್ರನು ಮೇಘರೂಪ 
ನೆಂದೂ, ವಿದ್ಯುತ್ತು ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಯ ಅಸ್ಥಿ-ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧ- 
ಎಂದೂ, ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಭೆ'ದಿಸುವದೆಂದರೆ ಕೋಲ್ಕಿಂಜಿನಿಂದ 
ಕಾರ್ಮೋಡವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ವಳೆದರುವುದೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ಈ ರೂಸಣಕ್ಕಿ೦ತ ಇ೦ದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯೆಂದೂ, 
ವೃತ್ತನೆಂದರ ಆಂಧಕಾರಾಭಿಮಾನಿಯೆ.0ದೂ, ಇಂದ್ರ-ವೃತ್ರಕ ಯುದ್ಧ 
ವೆಂದರೆ ತವ - ಪ್ರಕಾಶಗಳ ಹೋರಾಟನೆಂದೂ ಹೇಳುವದು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶದೇವತೆಯೆಂಬುದು ಖುಗ್ವೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಹಲವೆಡೆ ಹೇಳಿದೆ. * 

ನಾವ ನೋಡುವ ಲ್ರಾತ್ಯಾಹಿಕವಾದ ಈ ಆಹೋರಾತ್ರಗಳ-ಆ೦ 





* ಇಂದ್ರನು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೆಂವಾದಿಸಿದನು- (4-೩೪-೪) ಅಂಧತಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದನು (೧-೧೦೦-೮) ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಉಷೆಯನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮೊಡಿದ ಇಂದ್ರನು (3-೧೨-೭) ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವನು* 
(೧೦-೧೧-೩) ಮಂಂ. 


ರಾ! ೩ ]— 
ಧಕಾರ ಪ್ರಕಾಶಗಳ-ಯಂದ್ಧ ವನ್ನೇ ಇಂದ ದ್ರ-ವೃತ್ರ ರ ಕಾಳಗವನ್ನಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿಶುವರೆಂದು ಕೆಲವರು' ಹೇಳುವರಾದರೂ ಇದು ಪ್ರಾಚೀನಾ 
ಸ ಧ್ರುವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಕುವಾಗಳಿನ ದೀರ್ಥಕಾಲಕವಾದ ಇರುಳಿಗೂ, 
ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೆಗಲಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವೆಂದು ರೂಪಿಸು 
ವುದ: ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಟಾ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ರುವಸ್ಥಾನೀಯ 
ದೀರ್ಫಕಾಲೀನ ತಮಸ್ಸಿಗೂ, ಪ್ರಭಾಶಕಾಲೀನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೂ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧವೇ ಆನುಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಉತ್ತರಕಧ್ರುವಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಕ್ಲಯಂ8( ಎಸುವನ್ನತ ತ್ತದ 11 ಇಲ್ಲವೆ ಸಮಶೀತೋಷ್ಣ ವಯದ ಪ್ರದೇಶ 
ದಂತೆ) ಹಗಲಿಕುಳುಗಳು ಸಾಧಾರಣ ಸಮಾನಾವಧಿಕಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಖಗ್ಯೇದದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯೆ ದೀರ್ಪ)ಕಾಲೀನವಾದ ಹೆಗಲೂ, 
ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯು ದೀರ್ಥಕಾಲಿಕವಾದ ಇರುಳೂ ಉಳ್ತಿಖಿತವಾ 
ಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ದೊಡ್ಡ ಅಸಕ್ಕ್‌ವಾದ '8ರಂಳಿನ ತರುವಾಯ ಒರುವ 
ಹಗಲು ಸುಖಕರವಾಗ:ವುದೆ೦ಬುಡು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವು. ಧ್ರುಎಸ್ಥಾನ ನದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಪ್ರದೇಶಭೇದದಿಂದ ಇರುಳಿನ ಅವಧಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿವೆ ಇರ 
ಬಹುದಾದರೂ ಅದು ಆಸಹ್ಯೆವಾಗ ವಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಣಇಗಿತೆ ೦ಒಂದು 
ನಿನ್ಚ೦ಂಶಸುವಾದುದು. ಆ ದೀರ್ಧಾವಧಿಯಾದ ಇರುಳಿಗೆ-ಕತ್ತಲೆಗೆ- 
ಬೇಸತ್ತ ಆರ್ಯರು ಹೆಗಲನ್ನು-ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು -ನಿಸೀಕ್ಟಿ ಸುತ್ತ ಇರುವ 
ರೆಎಬುದತಿ ಸಹೆಜವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಭಾತಶವು-ಉಪೆಯು 
ಆತ್ಯ ೦ತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತು ಧ್ರೃವಪ್ರದೇಶದ ಊಹೆಯು ನಮ್ಮ ಉಷೆ 
ಯೆಂತೆ ೨1೩ ಗಳಿಗೆ ಆವಧಿಯಬಾಗಿರದಿ ದೀರ್ಫಾವಧಿಯದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ದೇವ, ಸೂರ್ಯ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ದಿವಸ, ವಸ೦ಶಿ ಇವ್ನೇವುಗಳ ಜನನಿ 
ಯಾದ ಉಪಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸುವಣಳವತಿಯ ಕಪಾಟಗಳನ್ನು ತೆರೆದು 
ವಿಜಯಿ» ಮಾದ ಜಾ ದಾರಿಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದನ್ನು ಕಂಡ 
ವೈಡಿಕ ಖುಪಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದರಸವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದುದು ಅರಿದಲ್ಲ. 


—[ ೪ ಹ 
ಉಷೆಯ ಉದಯವಾದ ಒಳಿಕ SN ವರೆಗೆ ಆ ಧ್ರುವಪ್ರ. 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಇವು ಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ದೀಘ೯ರಾತ್ರಿಯ ಅನ೦ಶಕ 
ದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಷವಾದ ಉಷಃ ಕಾಲವು ಬರುವುದೆಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತಿನ ಉಲ್ಲೇಖವುಂಟು. 
ಉಸೆಗೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೂ-ನಡುವಿನ ದೀರ್ಥವಾದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ತವ ಪ್ರಕಾಶಗಳ ಹೋರಾಟದ ತಶುಮುಲಸ್ವರೂಪವೂ, ತಮಸ್ಸಿಗೆ 
ಜಯವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಪಜಯವು ಉಂಟಾದಂತೆ ತೋರುವದೂ, ಕೊನೆಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಜಯವು ದೊರೆಯುವದೂ ನಮಗೆ ತೋರುವ ವಿಷಯಗಳು. 


ದೀರ್ಧಕಾಲಿಕವಾದ ಈ ರಾತ್ರಿಯು-ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು. ವೃತ್ರಾ 
ಸುಕನು-ಆರ್ಯರಿಗೆ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರಿದುದರಲ್ಲಿ ಆತ್ವರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಅಂಧಕಾಕವನ್ನು ಅವರು ದಾನವನೆಂದು ಕರೆ 
ದರು ದಸ್ಯುವೆಂದು ಹೆಳಿದರು. ಆಶನೇ ದಿವಸ(ಹಗಲು) ರೂಪ 
ವಾದ ಗೋಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ದೀಘ೯ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಆಟುಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಆತನನ್ನು ದ್ವೇಪಿಸಿದರು ವೃತ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ತಮ್ಮ ಬಲಾ 
ಸುರ, ಶಂಬಕ, ನಮಃಚಿ, ಪಿಪ್ರ ಮುಂತಾದವರೂ ಈ ವೃತ್ರನಿಗೆ 
ಸಹಾಯ. ಕರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು, ಬಲಾಸುರನು ಗೋಗಳನ್ನು-ಪ್ರ ಕಾಶ 
ಕಿರಣಗಳನ್ನು - ಕದೆನ್ನೀಯ್ದ ವನು, ಶ೦ಬರನು ನೂರಾರು ದುರ್ಭೇದ್ಯ 
ವಾದ ಕೋಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆಜೀಯನಾದವನು. ಉಳಿದ 
ವರೂ ವೃತ್ರನಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಗಳಿಂದ ಸಹಾಯವಾದವರು. ಈ 
ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಆಭೇದ್ಯತೆಯು 
ಸೂಚಿಶವಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಆ ಆರ್ಯಖುಷಿಗಳು ತಮಗೆ-ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ-ಪ್ರಕಾಶಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗೆ-ಇನ್ನು ಗೆಲವು ಬಾರದೆಂದು ಎರಾಶ 
ರಾದರು. ಶಮ್ಮ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಲೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಮಾರ್ಗವಾದ ದಿವ್ಯಜಲಗಳನ್ನು (""ದಿವ್ಯಾಆಪಃ'') ವೃತ್ರನು 


Ry 

ಅಹಿ(ಸರ೯) ರೂಪನಾಗಿ 2 4.4 ಎದಡೆಗುಂದಿದರು, ತಮ್ಮ 
ಇಂದ್ರನು (ಪ್ರಕಾಶದೇವತೆ) ವೃತಾ) ಸುರನ ಸೆರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದನೆಂದತಿ 
ಅಂಬೆದರು, ಶಮ್ಮ ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿ-ಪುಲೋಮ ದಾನವನ ಮಗಳು- 
ಶಚಿ ಉಂ ತನ್ನ ವಿಶೃಕ.ಲದವರಾದ ದಾನವರಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಳ್ಳ ವಳಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಆಶಂಕಿತರಾದರು. ಸೂರ್ಯದುಹಿತೆ-ಸೂರ್ಯೆ- 
ಪ್ರಭೆ-ದಾನವರ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಒದ್ಧಳುದಳೆಂದು ಅವರು ಉದ್ವಿಗ್ನ ರಾದರು, 
ಅವಳ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಆ ದೀರ್ಧಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮೃತಳಾದ 
ಳೆಂದೇ ಅವರು ಊಹಿಸಿರಬೇಕು. ಅಗ ಅವರು ದಾನವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಬಗೆದರು. ಅಗ್ನಿ, 
ಉಷೆ, ಅಶ್ವನೀಕುಮಾ7ರು. ಈ ಎಲ್ಲ (ಪ್ರಾತಃಕಾಲಿಕ) ದೇವತೆಗಳು 
ಇಂದ್ರನ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣಗಿದರು ಇವರು ಸೂರ್ಯೆಯ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿದರು ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸಿದರು ಈಗೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯವಾಗುವುದೆಂದು ಆಶಾನ್ವಿತರಾದರು; 
ಮತ್ತು ಆ ವಿನನ್ಮಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು೦ಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಲವು (ರಾತ್ರಿ) ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಕೆಎನೆಗೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ದಧೀಚಿ ಬ.ಷಿಯಂ ದೇವತೆಗಳ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾರ್ಧತ್ಯಾಗವನ್ನು-ಆತ್ಮಯಜ್ಞ ವನ್ನು- ಮಾಡಿದನು ದೇವ 
ಶಿಲ್ಪಿ ತ್ವೃಷ್ಟ್ರ್ಯವು ದಧಿ ಚಿ ಖ.ಷಿಯ ಅಸ್ಥಿಯನ್ನು-ತೀಜೋಮಯೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ರೇಷೆಯನ್ನು -ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯವು ದೊರೆಯುವುದೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯು ಅವರಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ದೋರಿತು, ಈ ಪ್ರಕಾಶಾವಿರ್ಭಾವವೆಂದರೆ ತಮೋನಾಶವು; ಇಂದ್ರ 
ಜಯವೆಂದಕೆ ವೃತ್ರ ನಾಶವು. 

ಇ೦ತಹ ರೂಪಣಗಳಿಂದ ಈ ನಾಟಕದ ಸಮಗ್ರ-ಇತಿವೃತ್ತವು 
ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಈ ಒಂದು ರೂಪಣ 


ಎ ಓಂ 
ದಿಂದ ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯ ೦ಡ ನೋಡಬೇ 
ಕೆ೦ಬುದನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ವೈದಿಕ ಕಥೆಗಳ ಕೌಶಲ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ನಾಟಕಸಂವಿಧಾನವು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಕುಶೂ 
ಹೆಲಜನಕವಾಗಿರುವ್ರದು. ದೇವ-ದಾನವರ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಭಿನ್ನತೆಯು 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿರುವುದು. ದೇವ-ದಾನವರ 
ದ್ವೇಷದ ರಹಸ್ಯವು ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೇವಲ ದೈೈವಿಕಗಳ.; ಇಲ್ಲವೆ 
ಅತಿ ಮಾನುಷಗಳು, ಮಾನುಷೋಜಚಿತವಾದ ಆಚರಣೆಗಳ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವ- 
ಭಾನದ ದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡಲಾಗದು, ದೈವಿಕ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಮಾನವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭಿನ್ನ ವಾದುವು. ಆದರೂ ದಧಿ'ಚಿ 
ಖುಷಿ, ಅತ್ವಿನೀಕುಮಾರರು, ಉಸೆ ವೊದಲಾದ ಉದಾತ್ತ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಆಚರಣೆಯು ಮಾನವ೭ಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿರುವುದು. 
ದಧೀಚಿಯ'ಪಿಯು ದೆ"ಶಕ್ಕಾಗಿ-ಜನತೆಗಾಗಿ- ಮಾಡಿದ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣವು 
ಸಮಗ್ರ ಜನತಿಗೆ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಭೂ ಶವಾದುಜಿಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ೦ಶಯವಿಲ್ಲ ಬಲಾಸುರನಂಕಸ ದೇವಸ್ವಭಾನದ ದಾನವ ಪಾತ್ರವು 
ಕೂಡ ದೇವೋಚಿತಾಜರಣೆ೦ದ ನಮಗೆ ಸದ, ಪದೇಶವನ್ನೀಯಿತ್ತಿದೆ. 
ಪ್ರಧಾನ ನಾಸುಕನಾದ ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿ ಶಚಯು, ವೈರಿಗಳ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯನ್ನು ನೇರಿದ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಮಾಶ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸದೆ, 
ದೇಶದ-ಜನತೆಯೆ-ಉಊದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ತಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಉಬಾತ್ತಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರತಿನಾಯಕನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ಪರದೇಶಾಕ್ರ 


ಮಣ, ಪರಬಾರೆಹರಿಣ, ಕೂಜ್ಯಾ ನಮಾನನ ನೆೊದಲದ ಅಸಭ್ಯಾಚರಣಗ 
೪೦ದ ಮಾನವನುಸವಸ್ವ ನಾಶ ಹೊ೦ದು ವನೆಂಉಬದನ್ನು ಕಲಿಯಬಹುದು 


ಈ ನಾಟಕದ ಭಾಷೆಯು ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಪರಿಶ:ದ್ದ 
ವಾಗಿಯದ, ಆಕರ್ಷಿಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭಾವಾ 


| & ಇರಾ 

ವಿಷ್ಕ ಗಣಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯ ತಡೆಯ ಸಾನಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
TN 

ನಿರ್ಧಾಸ್ತ, ಕಚಾಟಿ, ಆಕಲು, ಅ೦ಧಃಕಾಶ, ಪ್ರೇಮಳ, ಉಪ 
ವರ, ಮೆಹೆತಿಕೂಪಸಿ ಮೊದಲಾದ ಪರಭಾಷೆಯ ಇಲ್ಲವೆ ಪರಭಾಷಾ 
ವ್ಯವಹೃತವಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಅರ್ಧಜ೦ದ್ರವನ್ಸೀಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸದಿರಲಾರೆವು 

ಗ್ರೆ೦ಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಒಂದು ವರ್ಗದ ಗ್ರ೦ಧಗಳು ಕೇವಲ ಜನಾಭಿರುಚಿ 
ಯನ್ನು ಹಿ೦ಬಾಲಿಸುವವು, ಎಂದರೆ ಜನರು ಯಾವ ಭಾವಗಳನ್ನು- 
ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು-ಪ್ರೀತಿಸುವರೋ ಅ೦ತಹ ಭಾವಗಳೂ ವಿಷಯ 
ಗಳೂ ಉಳ್ಳುವಾಗಿರುವವು. ಇದೇಂದಆ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ 
ವಿಷಯಗಳೂ, ಭಾವಗಳೂ, ಕುತ್ಸಿತ ಹಾಸ್ಕಾದಿಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವವು. 
ಚಿನ್ನು ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ ಗ್ರ೦ಧಗಳು ಜನಕ ಆಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತಕ್ಕ 
ದಾರಿಗೆ ತರುವಂತಹವು. ಅವರ ಸದಭಿರ.ಚಿಯನ್ನು ಬಳೆಯಿಸುವಂತ 
ಹವು. ಅವು ಕುತ್ಸಿತ ರುಚಿಗೆ ಆಸ್ಪದವೀಯದೆ, ಜನರ ಒಲವನ್ನು ತಕ್ಕ 
ದಾರಿಗೆ ತಂದು. ಅವರ ಮನಃಸ೦ಸ್ಕಾರವನ್ನು೦ಟು ಮಾಡುವವು, ಇವು 
ಜನರ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಅಡ್ಡದಾರಿಯ ಹಿಡಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ. ""ದೇವ-ದಾನವರು'' ಎಂಬೀ ನಾಟಕವು ಎಕಡನೆಯ ವರ್ಗದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾವಿಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂದು ನಾವು ಎಣಿಸುವೆವು, 


ಕುಲಕರಣಿ ERIN ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಸರಿಜಯದವರಾಗಿರುವಕು. ಆಸ್‌ ಈ 
ನಾಟಕವನ್ನು ರಸಿಕರಾದ ಪಾರಕರು ಆದರದಿಂದ ಓದಿ ಅವರ ಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವರೆಂದು ಆತಿಸುತ್ತೆವೆ 


ಟ್ರೀನಿಂಗ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌, ಸಗ. 
ಮ 


ಪ್ರಮೋದ ಸ0॥ ವಿಜಯಾ ದಶಮಿ. x ಪ್ರ. ಪೂಜಾರ. 





Os 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಪಿತನಾದ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು. 


ಕ್ಲ 





ವೃತ್ರಾಸುರ ಸ ದಾನವ ಸಾಮ್ರಾಟ 

ಬಲಾಸುಕ ಭಾ ಎ ಮೈತ್ರಾಸುಕನ ಆಜ್ಞ್ವಾಧಾರಕ ತಮ್ಮ 
ಇಂದ್ರ ಫಹ ಎಎ. ದೇವರಾಜ 

ದಧೀಚಿ ಹ ....ದೇವತೆಗಳ ಗುರು 

ಖುಂಪಿಗಳು ಭಾ .--. ದಮನ, ಮೇಧಾತಿಥಿ, ಶಂಖ 
ತ್ವವ್ಚ್ರಾ ಚ ..ಎದೇವತೆಗಳ ಶಿಲ್ರಿಗ 

ಜ.ಭುಗಳು ಚ ...ತೃಷ್ಟಾನ ಶಿಷ್ಯರು 


ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ದಸ್ರ ಹಾಗು ನಾಸತ್ಯ ...ದಧೀಜಿಯ ಶಿಷ್ಯರ) 
ಪಿಪ್ರ ಹಾಗು ಉರಣ --- ....ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸೇವಕರು 
ಸೂರ್ಯ ....ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳು ಅಶ್ರ್ತಿನೀಕುಮಾರರ ಹೆಂಡತಿ 
ಉಸೆ ಸ ಎಎಿಷಕಾಲದ ದೇವಿ 
ಶಚಿ ....ದಾನವ ಸಾಮ್ರಾಟ ಪುಲೋಪುನನ ಮಗಳು ಪೌಲೋಮಿ 
ದಧೀಚಿಯೆ ಸಾಕುಮಗಳಾಗಿ ತಚಿಯಾದಳು. 
ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಇ೦ದ್ರಾಣಿಯಾದಳು 


ಈ 


ಎ ್ಚಳ ಸ. 


ಲೇಖಕನ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು. 


ಾಗಾಕಯು ರ್‌ 

ಪ್ರಸ್ತುತ ನಾಟಕವು ಬಂಗಾಲೀಭಾಷೆಯೆೊಳಗಿನೆ "ದೇವಾಸುರ' 
ಎಂಬ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಾಟಕದ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬರೆದು ನಮ್ಮ ಕನ್ನೆಡಬಂಧುಗೆಳ ಮುಂದಿಟ್ಟ 
ರುವೆನೆಂಬದನ್ನು ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯ ಫ್ರೀ ಮ ಪ್ರ. ಪೂಜಾರರ 
ವರು ತಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಜನನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಈ ಪುಸ್ಮಕವು 
ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರುಚಿಸಿದರೆ, ಇಂಥ ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ಹೊಸ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಅವರ ಮುಂದೆ ಇಡಬೇಕೆ೦ದಿರಂತ್ಶೆ £ನೆ. 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಕನ್ನಡಿಗೆರ ಗುಣಗ್ರಾಹಕತೆಯೂ, ಆಶ್ರಯ- 
ಸಹಾಯಗೆಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. 

ಈ ಪುಸ್ಮಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ನಮ್ಮ ಗುರು 
ವರ್ಯರಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಉಪಕೃತನಾಗಿರುತ್ತೈ ನೆ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಇದನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಫೀ ಶೇಷಾಚಲ 
ವ್ರಿಂಟಂಗೆ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಮ್ಯಾನೇಜರರಾದ ಮಿ. ಭಿ. ಪ. ಕಾಳೆ, ಇವ 
ರನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡದಿರೆನು. 

ಕನ್ನಡಿಗೆರ ಸೇವಕ, 
ಲೇಖಕ. 
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ಶಂಕರ ಅಣ್ಣಾಜಿ ಕುಲಕರ್ಣಿ) ನೂಲನಿ. 
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ಶಭ ಕಸವು, 


ANU ESSE 
ಪ್ರಥಮಾಂಕ. 


ಎ ಪ್ರಾ 
(ದೊರದಲ್ಲಿ ತುಷಾರಾಚ್ಸಾದಿತ ಪವ೯ತಶಿಖರವು ಕಾಜುತ್ತಿರುವದು. ಅರಣ್ಯದ 


ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪೃತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಶಿಲಾನಿಮಿ೯ತದುರ್ಗವು. 
ದುರ್ಗದ ಒಂದು ಗವಾಕ್ಷವು ಉನ್ನುಕ್ಷೆವಾಗಿದೆ ) 

ಶಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಜಾವ, ಸೂರ್ಯ ಸುತೆಯಾದ ಸೂರ್ಯೆಯು 
ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಬೇಡಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಳಾಗಿ 
ಗಜಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಿಡಕಿಯಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲ 
ಕಾವಲುಗಾರನಾಗಿದ್ದ ಬಲಾಸುರನು ಕುಳಿತು ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 






ಮು 


(ಉಷೆಯೆ ಸಂಗೀತ ಸ್ವರವು ಕೇಳಬರಹತ್ತಿತು. ಬಲಾಸುರನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋ 
ಡಿದನು. ಸೂಯೆ೯ಯ ನಿಂತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು, ಕ್ಷಣಕಾಲ 


ಸತೃಪ್ಟನಯನಗಳಿಂದ ಸೂಯೆ೯ಣಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೆಡರಟಿನು, ಉಷೆಯ ಗಾಯನವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇರಹತ್ತಿತು. ಪ್ರಕಾ 
ಶವೂ ಒಡಮೂಡಿತು ««ವ್ಯಪನಶೀಲಳೂ ವಿಚಿತ್ರದೀಪ್ಮ ಮಾನಳೂ? ಆದ ಉಷಾದೇ 
ವಿಯು ಧರೆಗೆ ಅವತರಿಸಿ ««ನತ೯ಕಿಯಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಹತ್ತಿದಳು. ನಿತ್ಯ 
ಯೌವನ ಸಂಪನ್ನೆ ಯೂ, ಶುಭ್ರವಸನೆಯೂ, ಆಕಾಶ ದುಹಿತೆಯೂ ಆದ ಉಸೆಯು 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ದೃಸ್ಟಿ ಗೋಚರಳಾ ದಳು'') 

ಉಷೆ; ಇವಳಾರು? ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುಶ್ತಿರುವಳು! 
(ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ರವಿಶನ ಯೈಯಾದ ಸೂರ್ಯೆಯತಿ. ಇವಳು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂ 


ಡಿರಬಹಂದು?.......... ಸಖಿ, ನಾನು ಬಂದಿಕಂವೆನು, ಎಚ್ಚತ್ತು 


೨ ದೇವ.ದಾನವರು, 


ನೋಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹುಡುಕಿದೆನು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ 
ಬಿನು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿ 


ರುವೆ ಇಳಿದು ಬಾ. 
ಸೂರ್ಯ: (ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡಿ, ಕೈಗಳ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಧೀನ 


ವಾಣಿಯಿಂದ) ಪ್ರಿಯಸಖಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ೦ತೆ ಸ್ವಶಂತ್ರಳಿಲ್ಲ. ಬ೦ದಿನಿಯತ, 
ಹೇಗೆ ಇಳಿದು ಬರಲಿ? 

ಉಷೆ: ನೀನು ಬ೦ದಿನಿಯೆ? ಯಾಕ ಬಂದಿನಿಯಖ? ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬ೦ಧದಲ್ಲರಿಸಿದ ಸಾಹಸಿಗನಾರು? 

ಸೂರ್ಯೆ:. -ಪ್ರೇಮಳ ಗೆಳತಿಯೆ, ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ವಿಶ್ವದೀನ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾಗಿಯೂ ನಾನಿಂದು ಬಂದಿನಿಯಾಗಿಕುವೆನು! 

ಉಷೆ: ಈ ದುರ್ಗವಾರದು? ಈ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯ 
ಲ್ರರಿಸಿದ ವನಾವನು? 

ಸೂರ್ಯೆ: ಮೋಡದಂತೆ ಅವನ ಬಣ್ಣವಿದೆ. ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ. ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಅವನ ನಡುಗೆಯಿದೆ. ದಾನ 
ವನವನು........ ದೈತ್ಯನವನು........ಅಸುರನವನು........ದಸ್ಯ್ರುವವನು! 

ಉಷೆ; ಆ ಬಂಸ್ಸಾಹಸಿಕನಾರು? ದೇವತೆಗಳು ಸರಸ್ವತಿಯ ತೀರ 
ದಲ್ಲ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಿಸಿದ್ದರು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾಸಕ್ತಂಾಗಿಕುವ 
ಅವರು ನನ್ನ ನೂಪ್ರರಗಳ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಜಾಗ್ರೆ ತರಾಗೆದ್ದು, 
ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಈ ವೇದ ಗಾಯನದ 
ಇ೦ಜಗದಿ೦ದ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ 
ಶಲ೭ರಾಸುರನತಿ ಅಲ್ಲ ಉತ್ಪಾತವೆಬ್ಬಿಸಿ, ಆ ದೇವ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಾಮಗಾಯನದ ಬದಲು 
ದೈತ್ಯರ ತಾಂಡವ ನೃಶ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ, ಇದತಿ ಆ ಶಂಬರಾಸುರನ 


ಪಟ ಐವೆ 
he 


ಪ್ರಥಮಾಂಳ, ತ್ಮಿ 





ಸೂಯಿ; ಇವನು ಆ ಶಂಬರಾಸುರಿನಲ್ಲ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಯಂಕರನು! ನೀನವನನ್ನ ನೋಡಿದವಳಲ್ಲ. ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಿಂಶು 
ಕಾಳರಕ್ಕಸನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಗದೇಡ. ಹೋಗು, ಬೇಗನೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ 


ಪಾರಾಗು! 
ಉಷೆ: ದೃಶ್ಯದ್ವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಗ ಮಾಡುತ್ತಿ 


ದ್ದರು. ಯಜ್ಞಧೆಣಮವು ವಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಡುಗಿತ್ತು,. ನೆಮುಚಿ 
ದೈತ್ಯನು ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಗಿ ಒ೦ದು ಹಾವಳಿಯನ್ನೆ ಬೈಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಯು ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ಅಪವಿಶ್ರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು ದೃಶ್ಯ 
ದೃತಿಯ ಜಲವು ರಕ್ತರಂಜಿತವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡೂ 
ಯ್ದ ಶು. ಇದು ಆ ದುಷ್ಟ ನಮಸಿಚಿಯ ನಗಕವೇನು? 

ಸೂರ್ಯೆ:_ ಇವನು ನಮುುಚಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಹು ಭೀಕರನು. ನೀನವನನ್ನು ಕಂಡವಳಲ್ಲ. ಕಾಣಬಯಿಸಬೇಡ, 
ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಪಾರಾಗು. ತಡ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನಂತೆ 
ನೀನೂ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವೆ! 

ಉಸೆ: ಓಡಿ ಹೋಗಲಾರೆನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡು 
ವೆನು. ದಾನವರು ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದಾರೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಸುರರ ಪೀಡೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ, ಗಿರಿ-ಗಹ್ವರ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಯ ಸಂಪಾದನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ದಧೀಚಿ 
ಖುಷಿಯನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಡಿದ್ದಕು; ಆದರೆ ನೀನು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದ ವಾತ೯ಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹತಾಶರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಶೋಕಸಂತಪ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಷ೩ರ್ಯಿದೀವನಂತೂ 
ಹೌಹಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರದೇವನು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವ್ರ ತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವರುಣನು ಮಹಾಸಾಗರಗಳ ತಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದು, 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದಧೀಚಿಯಷಸಿಯು ತಪಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಳಿದು ನಿನ್ನ 


೪ ದೇವ ದಾನವರು, 


ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುತ್ತ ಅಲೆಯಂತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರಂಶೂ 
ಹುಚ್ಚರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವನಗಳಲ್ಲೂ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ಸೂರ್ಯ, ನೀನೆಲ್ಲ?' ಎಂದರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಸೂರ್ಯೆ;.__ಪ್ರಿಯಸಖಿ, ನೀನು ಈಗಳೆ ಹೊರಡು, ಅವರನ್ನು 
ಸಾಂತೃನೆಗೊಳಿಸು, ಅವರು ನನಗೋಸುಗ ಹುಚ್ಚ ರಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿಕು 
ವದು ಶಪಾಯಕರವು. 

ಉಷೆ; ಅವರನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಾಂತ್ವನಗೆೊಳಿಸಲಿ? ಅವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡ ಹೊರತು, ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದರು. 

ಸೂರ್ಯೇ: ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣಬೇಕು? ಇವನು 
ಶ೦ಒರನಲ್ಲ, ನವಖುಚಿಯಲ್ಲ, ಶುಷ್ಣನಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲರ ರಾಜನು. ಇವನು 
ಪ್ರಲೋಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ದಾನವರ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಇವನ 
ಹೆಸರನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಇವನ ಕತೆಯನ್ನು ನೀನು ಅರಿತಿಲ್ಲವೆ? 

ಉಷೆ: ಎ ನನಗೆ ಈಗ ಹೆೊಳೆಯಿತು, ಈ ದುರ್ಗವು ವೃತ್ರಾಸು 
ಕನದು. 

ಸೂರ್ಯೆ: ಅಹುದು, ನಾನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಬಂದಿನಿಯು. 

ಉಷೆ:--ವೈತ್ರಾಸುಕನು ಮೆಹಾಭಯಂಕಕನು. ಬಹು ಕ್ರೂಕನು. 
ದಧೀಚಿಯಪಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ 
ತಮ್ಮ ನಾದ ಬಲಾಸುರನು..........ಎ. 

ಸೂರ್ಯೇ: ಅವನೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನ ನೆನಪಾಗುತ್ತಲೆ ನನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟು ವದು! (ಕಂಸಿಸುವಳು) ರಾಕ್ಷ ಸನವನು! 

ಉಷೆ; __-ದಧೀಜಿ ಖುಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಾ ಖುಷಿಯ 
ಆಕಳ ಹಿಂಡು ಇತ್ತು. ಬಲಾಸುರನು ಆ ಗೋಧನವನ್ನು ಸುಲಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಸೂರ್ಯೇ; ಮುನಿಕುಮಾರಿ ಶಚಿಯು ಸುರಕ್ಷೆ ತಳಾಗಿಕುವಳಿ? 


ಸ್ರಥಮಾಂಕ. ೫ 


ಉಷೆ; -__ದಧೀಜಿಖ.ಹಿಯತಿ ಅವಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಜೋ 
ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಜುಷಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇನ್ನು ಮಾತು ಸಾಕು. ಹೊರಡುವೆನು. ದೈತ್ಯರು 
ಆಲ್ಪಾ ವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೆ ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದೆಚ್ಞ ರಿಯತಿವರು, ಅನ ಕಪ್ಣಿಯೆ ನಾನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಂಧನವಾರ್ತೆಯನ್ನ ರುಹಿ, ಅವರನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರು 
ವೆನು, (ಹೊರಡುವಳು.) 

ಸ೩ರ್ಯೇ:-ಸಖಿ, ಬೇಡ! ಅವರನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು ತರುವದು ಬೇಡ! 





ಸೂರ್ಯಿ:-- ಈ ದುರ್ಗವು ಶಿಲಾಮಯವಾದ್ದು 4 ವೃತ್ರಾಸು 
ರನ ಹೈದಯವು ಈ ಶಿಲೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಠೋರವಾದುದು. ಕೆಂಡ 
ದಂತಹ ಕಣ್ಣಳ್ಳವನವನು, ಕಾವೋ ಡದಂತೆ ಮೈ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನವನು. 
ನನ್ನ ಎದೆಯು ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಡವಡನನೆ ಹಾರುತ್ತಿದೆ! ದೇವತೆಗೆ 
ಳನ್ನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಕಚಾಟಿಸುಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸುವದು ಶು೦ಬ ವಿಪಶ್ಯರವು. 
ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದು ಬೇಡ! 


ಉಸೆ: ಗೆಳತಿಯೆ, ನೀನು ಭಯಗೊಳ್ಳದಿರು. ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಒ೦ಭಥನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು 
ನಿನ್ನಿಂದ ದೀಪ್ತಿಯುತರಾಗಿದ್ದಕು. ನಿನ್ನ ಆವಿದ್ಯ ಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಹೀನ 
ರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಸುರಲೋಕದ ನಗುವು ಇಂದು ಅಂಧಕಾರ 
ಮಯವಾದ ಈ ಕಲ್ಲಿನ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಇದನ್ನು ದೈತ್ಯನ 
ಸೆರೆಮನೆಯಿ೦ದ ಪಾರು ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ದೇವತೆಗಳು ಜಯಶೀಲರಾ 
ಗರು, ಇನ್ನು ನಾನು ಹೆೋಗುನೆನು. ಓಹೋ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ 
ಬರುತ್ತಿ ರುವನು. ವಿಕಟ ರೂಪದ ದೈತ್ಯನವನು, ಸಖಿ, ಬಹು ಸಾವ 
ಧಾನಸೆಯಿಂದಿರು. (ಅದೃಶ್ಯ ಳಾಗುವಳು ,) 

(ಬಲಾಸುರನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು ಬರುವನು, ಸೂಯೆ೯ಯು ಅವನನ್ನು 


& ದೇವ- ದಾನವರು, 





ನೋಡಿ ಭಯಕಂಪಿತಳಾಗಿ ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡ:ವಳು, ಧಕ್ತನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪದೇನತೆಯೆ 
ಮಂಂದೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬಲಾಸುರನು ಕಿಡಕಿಯ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತು ನೋಡಿದನು, 
ಸೂಯ್ಯೇೆಯು ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು.) 





ಬಲಾಸುರ: ಎಲೆ ನನ್ನ ಬೆಂಕಿಯೆ, ನನ್ನ ಬೆಳಕೆ, ದಯಮೋರು, 
ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡು, 
(ಸೂಯೆ೯ಯು ಹಾಗೆಯೆ ಇರುವಳು ) ಎಲೆ ನನ್ನ ಬೆ೦ಕಿಯ ಜಕಮಂಕಿಯೇ, 
ನನ್ನ ಬೆಳಕಿನ ದೀಪವೆ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಮಾತಾಡಲೊಲ್ಲೆ 
ಯೇಕೆ? ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗು. ಮಾತಾಡ). ನಾನು ನಿನಗೊೋಸುಗ ಮಧು 
ವನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಸೂರ್ಯೇ: ನನಗೆ ಏನೂ ಬೇಡ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂಸ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು, 

ಬಲಾಸುರ: ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವೆ? ಮೋರೆಯನ್ನು ಹೊರದೆಗೆ. 
ಕ್ರಪಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರು. ದಾನವರೆಲ್ಲರು ಸುರೆಯ ಸೇವನೆಯಿಂದ 
ಮೈೊಮೆರೆದು ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಂಧಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲೈನು. ನೀನೂ ಮಧುವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಸಂತೋಪಿತಳಾಗು, ಮಧುವು ಬೇಡಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಾಲನ್ನು 
ತಂದುಕೆೊಡಬಲ್ಲೆನು. ನಾನು ನಿನಗೋಸುಗ ಆಕಳಹಿ೦ಡನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. 

ಸೂರ್ಯೆ;_ ದಸ್ಯು ನೀನು! ನಿನ್ನದೇನೂ ನನಗೆ ಬೇಡ! ನೀನ 
ದಧೀಚಿಯಪಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಧ್ವೈ೦ನಮಾಡಿರುವೆ! ಅ೦ಗಿರಾಖಪಿಯ 
ಆವುಗಳನ್ನು ಆಸಹರಿಸಿಕುವೆ! ಈ ಪಾಪವು ನಿನಗೆ ಶಟ್ಟಿದಿಕದು] ಖುಪಿಗಳ 
ಕೋಪದಿಂದ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಸಶ್ರುಹೋಗುವೆ! 

ಬಲಾಸುಕ:---ಸಂಂದರಿ, ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದವನು ನಾನಲ್ಲ! ಆದರೆ 
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ನೀನು ಒ೦ದೇ ಒಂದು ಬಾರಿ ಪ್ರೇಮಕಟಾಕ್ಷಡಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 
ಪ್ರೀತಿಸುವೆನೆಂದುಜ್ಚರಿಸು. ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ನಾಗುವೆನು. 

ಸೂಯಿ: ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸನ, ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳು ನಾನು. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲಿಯಾ? ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸುವೆಯಾ? ಅಸಂಭವ! ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಶಕ್ತಿಯು ಅಂಧಿಂಧದಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವನು. ನೀನು ಅನನ ಕೋಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಭಸ್ಮೀ 
ಭೂತನಇಗಿ ಹೋಗುವೆ! 

ಬಲಾಸುಶ: ದೇವಿ, ಏಕೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವೆ? ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ಏನು? ನಿನ್ನ ಸಂದರ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಚೆ ನನಗಿದೆ ನಿನ್ನ ಮಧುರಭಾಷಣನವನ್ನು ಆಲಿ 
ಸುವ ಪೇಶ್ವೆ ನನಗಿದೆ. ಇದೇನು ನನ್ಮ ತಪ್ಪೆ? ನೀನು ನನ್ನ ಈ 
ಬಯಿಕೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಪೂಗೈಇಬಾರದು? ನಾನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು, ನೀನು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವದೆಂದೆ ತಡ! ವಿಧೇ 
ಯನಾದ ಸೇವಕನು ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುವೆನು. 

ಸೂಯೆಳ:.. (ಮೋರೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೈಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು) ನಿಜವೆ? ನೀನು 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡಿಸುವೆಯಾ? ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಮುಕ್ತಿ! ನಾನು 
ಈಗಳೆ ಈ ಸ್ಮಳದಿ೦ದ- ಈ ಒಂಧನದಿ೦ದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊ೦ದಿ ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದಿಡ್ಲೀನೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇ ನಿಜನಿದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧ 
ಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು, 

ಬಲಾಸುರ: ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಒದು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಹೊರಗಿನ 
ಕೆಲಸ, ನಾನಿದನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು, ಯಾಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 


ಳೆ ದೇವ-ದಶಿನವರು, 


ತಂದವನು ನಾನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಒಂಧದಲ್ಲಿರಿಸಿದವನು ನಾನಲ್ಲ. ಈ ಕೆಲ 
ಸವು ಅಣ್ಣನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನದು. ನಾನು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬ೦ಧನದಿ೦ದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಾರೆನು. ಅಣ್ಣನು ಸಾಮಾ 
ನ್ಯನಲ್ಲ, ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ಅ೦ಥಿ೦ಥದಲ್ಲ. ನಾನವನ ತವ[್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಿಧೇಯ ಸೇವಳಕನಂತಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ ಆಜ್ಞಾಬಾಹಿರನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ 
ಧೈರ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದರೆ, 
ನಾನೇ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಟ್ಟರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೆೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 

ಸೂರ್ಯೇ: ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ನೀನಿಲ್ಲಿರಚೀಡ., ದೂರ ಹೋಗು, 

ಬಲಾಸುರ;.. ಏಕೆ? ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಿಕ 
ಸ್ಥಾರವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆಯೆ? ಹೀಗೇಕೆ ಆಗಬೇಕು? ನಾನು ಕಪ್ಪುಒಣ್ಣ 
ದವನಿಕುವೆನೆ೨ಜಿ? ಇರಬಹುದು! ನಿನ್ನ ಒಣ್ಣವ್ಯ ಹಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೆ) ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ! ನಿನಗೆ ಈ ವರ್ಣ 
ವನ್ನು ದಯ:ಪಾಲಿಸಿದವರಾರು? ಹೇಳು. ನಾನವನನ್ನು ಪೂಜೆಸುವೆನು, 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮಾಡಿಕೆೊಳ್ಳುವೆನು. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ೦ತಹ ವರ್ಣವನ್ನು 
ದಯಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನ: ಬಃ (ತುಸ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು) 
ನನಗೆ ಇಂತಹ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು೦ಟುಮಾಡಿದವರಾರು? ನಾನರಿಯದಾಗಿರು 
ವೆನು! ನಾನು ಕಥ್ಪುಬಣ್ಣದವನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ನಿನ್ನ ಬಿಳಿಯ ಒಣ್ಣಕ್ಕೆ 
ಮೋಹಗೆಖ೦ಡಿದ್ದೇನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇ ನೆ! 

(ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ನ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಸೂಯೆ೯ 
ಯೆ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮೋರೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಳುೂ.) 
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ವೃತ್ರಾಸುರ: ಒಳ್ಳೇ ಜಮತ್ಕಾರಿಕವಾದ ರೂಪ!........... 
(ಬಲಾಸು ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಎಲೊ, ಮೂರನೆ, ಯಾರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿಕುವೆ? 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೆ ಪ್ರೀತಿಸಿರುವೆಯಾ? ಒಳಿತು ಮಾಡಿರುವೆ! 
ಅವಳು ದೇವತೆಗಳ ಮಗಳು! ನೀನು ಅಸುರನು! (ಬಲಾಸೂುರನಿ ನಾಚುಗೆ 
ಯಿಂದ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವನು) ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿಕಸ್ಯರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಹೇಯದ್ಭುಪ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡುತ್ತಿಕುವರು. ಯಾಕೆ೦ಬುದನ್ನಿ ನೀನು 
ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಆವರ ಮೈಡೊಗಲು ಹಾಲಿನಂತೆ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದ್ದು. ನಮ್ಮದು 
ಕಪ್ಪು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾರೆ! ಅವರು 
ಸುಧಾರಿಸಿದನರಂತೆ. ನಾವು ಕಾಡು ಜನರಂತೆ. ಅವರು ಆರ್ಯ 
ಕಂತೆ. ನಾವು ಅನಾರ್ಬ್ಜೇಕಂತೆ. ಅವಕು ದೇವತೆಗಳಂತೆ. ನಾವು 
ದಸ್ಯುಗಳಂತೆ. ಅವರು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವ್ಯವಹರಿಸಲೊಲ್ಲರು, 
ಸ್ನೇಹದ ಬಳಿಕೆಯನ್ನಿ ಡಲೊೊಲ್ಲರು. ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಬ 
ಯಿಸರು. ನಾವು ನಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯತಿ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿರುವೆವಂತೆ! ಆದುದರಿಂದ ಅವರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬಯಿಸಿದ್ದಾರೆ! ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯಂದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಮನೆ-ಮಾರುಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಶುಗಳ 
ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಉಪಟಳದಿಂದ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ತಂದು ದಾಸಾನುದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಮಗೆ ಜೀವಿತವು ಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಅವರ ವಶ್ಯತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅನರು ತೋರಿಕೊಟ್ಟ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿ ತಿಯ) 
'ಹೀಗಾಗುವಡು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಿದೆಯೆ? ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಓಲೈಸ 
ಬಯಿಸತನೆಯಾ? ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ಹೋಗು. ಈ ಸುಂದ 
ರಿಯ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಹೋಗು! ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಒದಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೆಎಂ 


೧೦ ದೇವ-ದಾನವರು. 


ಡಿದ್ದು ಪ್ರೇಮಯಾಜನೆ ಮಾಡು! 

ಬಲಾಸ।ಶ: ನಾನೊೊಲ್ಲೆನು. ನನಗೆ ಈ ಸುಂದರಿಯ ಪ್ರೇಮವು 
ಬೇಕಿಲ್ಲ! ದೇವತೆಗಳ ದಾಸಾನುದಾಸನಾಗವದು ಬೇಡ! ಆದರೆ ಅಣ್ಣಾ, 
(ಸೂಯೆ:೯ಯನ್ನು ತೋರಿ) ಇವಳನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಿ ಬಿಡು! ಅಳುತ್ತಿ 
ರುವಳು!ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾಕದವನಾಗಿಕುವೆನು! ದಯವಿಟ್ಟು ಇವಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ಕೊಡು ನ 

(ಪ್ರಹರಿಗಳಂದ ವೇಸ್ಟಿ ತನಾದ ದಢೀಚಿಹ.ಸಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು ) 

ದಧಿ*ಚಿ: ಅಸುರ ಸಾರ್ವಭೌಮನೆ, ಬಲಾಸುರನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಂಗಲವನ್ನು ಬಯಿಸಿದ್ದರೆ, 
ಅಸುರ ಕುಲದ ಮಂಗಲಾಪೆಕ್ಸಿ ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಸೂಯೆ೯ಯನ್ನು ಈಗಿಂ 
ದೀಗಲೆ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 

ಸೂರ್ಯ; __(ಮೋರೆದೆರೆದು ನೋಡಿ) ಬುಷಿವರ್ಯರೆ, ನನನ್ನು 
ಬಂಧಮುಕ್ತ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ! ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರಿ! ಇನ್ನು 
ನಾನು ಈ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಕಲಾರೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: (ತೀವ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಸಿಯ? ಆಪಾದ ವಸ್ತಕ ನಿರೀ 
ಕೃಣೆ ಮಾಡಿ) ಓಹೊ, ಈಗ ಹೊಳೆಯಿತು. ಜಧೀಚಿಯುಷಿ ಇವನು. ಖುಷಿ 
ರಾಜನೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆಯೆ೦ದು ನಾನು ವೊದಲೆ ಊಹಿಸಿದ್ದೆ ನು; 
ಹಾಗು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತಲಿದ್ದೆನು. ವೃತ್ರಾಸುರನ ಈ 
ದೈತ್ಯ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗಕವಿರಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿರುವೆಸ ಷೈ? ನಿನ್ನ 
ಆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ? ನಿನ್ನ ಆ ಶಿಸ್ಯದ್ವಯರೆಲ್ಲಿ? 
ನನಗೆ ಅವರೂ ಬೇಕದ್ದರು. ಮಧ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಶ್ತ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪುನರ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ದೆಯಷ್ಟೆ? ಹೀಗೆಯೆ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸಾಯಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟ 
ಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಜವೆ? 


ದಧೀಚಿ -ಮದಾಂಧನೆೆ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ! ಯಾವ ನಿವಸ ನಿನ್ನ 
ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಮೇರೆ ವಿರಿ ಹೋಗುವದೋ ಅದೇ ದಿವಸ ನನ್ನ ಮಧು 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರುವನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದು! 
ಇರಲಿ, ಈಗ ನೀನು ಮಂಗಲಾಕಾಂಕ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಂಧಮುಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡು........ 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ---ಮಂಗಲ ಮಂಗಲನೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಉಊಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆ! ಮಂಗಲವೆಂದರೇನು? 

ದಧೀಚಿ: _ಮ೦ಗಲವೆ೦ದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು. ಮೂರ್ಯನೆ 
ನೀನಾವಳನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲರಿಸಿಕುವೆಯೆ೦ಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ; ಸಯನ ಬೆಳಕು ಅಸುರರಿಗಷ್ಟೆ ಪ್ರಯೋಜನೀ 
ಯವೆ? ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವೆ? 

ದಧೀಚಿ: ದೈ ತ್ಯರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಉದ್ದಾಮ ವರ್ಕನದಿಂದ 
ಪೃುಥ್ವಿಯಂ ಕಸಾತಳಕ್ಕಿಳಿದು ಹೋಗುವದು!............ 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ದೆೋಷನೇನು? ರಸಾಶಳದಲ್ಲೂ ನಾನೀರ್ವರು 
ಕಲೆಯುವೆವು! ದೈತ್ಯರೂ ಡನೆ ದೇವತೆಗಳೂ ರಸಾಶಳಕ್ಕಿಳಿಂಉಬೇಕಷ್ಟೆ? 

ದಧೀಚಿ; ನೀನು ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ಬಟತ್ವಿಕೆೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವರಾರು? ಸೂರ್ಯೆಯ 
ಮುಕ್ಕತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಮತಿಯನ್ನೀ 
ಯುವೆನು. ೆ 

ದಧೀಜಿ: ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. _ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಕೊ 
ಡುವ ಮೊದಲು ನಾನೊಂದು ಕತೆಯ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು. 
ಪ್ರಲೋಮನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೈತ್ಯರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು ಕಿತ ಸು 


ದಿ೨್ರ ಬೇವ.ದಾನವರು, 





ದಧೀಚಿ:-- ಇದು ಕಥೆಯೆ? ಕತೆಯಲ್ಲ-ಇತಿಹಾಸ, ನೀನು 
ಪುಲೋಮನನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ವಧಿಸಿರುವೆ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: _ಅಲ್ಲವೆ೦ದೆನ್ನುವರಾಕು? ದೈತ್ಯಸಾರ್ವಭೌಮನಾ 
ಗಿದ್ದ ಪುರೋ ಮನನನ್ನು ವಧಿಸಿ, ನಾನು ದಾನವ ಜಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿರು 
ವದು ಸರ್ವಶ್ರು ವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಪ್ರಲೋಮನನನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಂ 
ದೆನೆ೦ಬದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಕುವೆನು; ಕೇಳಿಕೊಳಏ್ಳು. ಪ್ರಲೋ 
ಮನನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅಪರೂಪ ರಖಸಸಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ದೇವತೆ 
ಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಹೆ ಕುಕ್ಕಿಸುವ ಈ ರೂಪಸಿಯು ದಾನವಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿಕಬಹುದೆ೦ದು ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದೆನು. ಭಾವಿಸಿ, 
ಭಾವಿಸಿ, ವಿಚಾರಪ್ರವಾಹವ ಮು೦ದೆ ಸಾಗದಂತಾಗಲು, ಮಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆ 
ಎಷ್ಟೆ ಯೋಜಿಸಿದರೂ ನಾನು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಆಸ್ಚಯಇಜಕಿತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಅವಳ ಮೈಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ಜಲದ ತರಲ ನೀಲವರ್ಣದ ಛಾಯೆಯಿತ್ತು. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿ 
ನೆಯ ಚಂದ್ರಮನ ಕಾಂತಿಯೂ, ಮನೋಹರತೆಯತೂ ಇತ್ತು. ಅವಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಉಜ್ವಲತೆಯಿತ್ತು. ನಾನು ಆ ಅಪರೂಪ 
ರೂಪೆಯನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡಿದ್ದೆ ನಲ್ಲದೆ, ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ 
ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ನೋಡಿದ್ದೆನು. ಇನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುನೆನು. 

ದಧೀಚಿ:--ನಿನ್ನೆ ಆ ಸುಖ ಸ್ವಪ್ನವು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಿಳ್ಳವೆ? 
ಈಗಳೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದೆಯೆ? ಅನುಚಿತವೇ ಸರಿ! ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, 
ನೀನಾವದಿನ ಆ ಸು೦ದರಿಯ ತಂಡೆಯನತ್ನಿ -ನಿನ್ನ ಶ೦ದೆಯೋಪಾದಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ವೃದ್ಧರಾಜನನ್ನು-ರಾಕ್ಷ ಸನಂತೆ ನಿದ೯ಯತೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಜಿಯೋ, ಅಂದೇ ಆ ಸುಂದರಿಖ೫ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೆೊಡುವದು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು! 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ. ೧೬ 





ವೃತ್ರಾಸುರ:-__ಆ೦ದೇ ಎಕೆ, ಇ೦ದು ಸಹ ಆ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡಲಾರದವನಾಗಿಕುವೆನು. ಇರಲಿ, ನನ್ನ ಕತೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿಸುವೆನು, ಕೇಳು, ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಪುಲೋಮನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದನು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುರೋಮನನು ನನ್ನನ್ನು ಅಣಕಿಸುವ ಉದ್ದೇ 
ಶದಿಂಪ ನುಡಿದದ್ದೇನ೦ದರೆ; "ನನ್ನ ಮಗಳು ದೇವಾಂಗನೆಯರಂತೆ ರೂಪ 
ಮೆತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಮಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಲಗ್ನ ಮಾಡುವೆನು.' ಅವನು ತನ್ನ ಈ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಗಳು ಉಸವರಳಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಅವಸರಕ್ಕೊ 
ಳಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ಪೂಜಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಶರೀರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಳಿಸುವ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಖುಷಿಯ ಪುಕೋಹಿತನಾಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಆ ಖುಷಿಯ ಯಾವನೆಂಬದನ್ನು 
ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ನಾನವನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಟ್ಟಿರುವೆನು, ಅವನ ಹೆಸ 
ರೇನು........ (ಗೇನಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ) ಹಾ, ಹೊಳೆಯಿಶು, ಆ ಖುಷಿಂಿ 
ಹೆಸರು ದಧೀಜಿ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಪ್ಪೆ? 

ದಧೀಚಿ:--ನಿಜ. ನಾನೇ ಆ ದಧೀಚಿ ಖುಷಿ. ದೇವ. ದಾನವ 
ಕಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದ ಪುಲೋಮನನ ಮಗಳ 
ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತನಾಗುವದು ಗೌರವದ ಸಂಗತಿಯೆಂದೀ ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನು ಈಗಳೂ ಭಾವಿಸಿರುವೆನು........ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದೆ (ನು? 
ಫುಲೋಮನನ ವಧದಿಂದ ದೇವ-ದಾನವರಿಗೆ ಭಯಂಕರ ಹಾನಿಯನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿಕುವೆ? ನಿನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ದೇವ. ದಾನವರ ಒಕ್ಕಟ್ಟು ಆಸಂ 
ಭವನೀಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಅಪವಾದವನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಹೊರಬೇಕಿ 
ತ್ತು? ದೇವ-ದಾನವಕ ವಿಅಲನಮಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ದಯತೆಯಿಂದ ಹರಿದು 
ಬಿಸಾಟಿ, ಚಿರಕಾಲಿಕ ಅಸವಾದದ ಹೊರೆಯನ್ನೇಕೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ? 


ಗಿಳಿ ದೇವ- ಐತಿ ನವರು, 





ವೃತ್ರಾಸುರ;--ನಾನು ಸ್ವಸಲತೋಷದಿಂದ ಆ ಅಪಕೀತೀಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೆೊಂಡಿರುವೆನು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ವಿಷಾದವಿ್ಯ; 
ಆದರೆ ನೀನು ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನುಚಿತ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿ 
ಲ್ಲವೆ? ಒಳ್ಳೆ ಸಾತ್ವಿಕನು ನೀನು! ಅಸುರನ ಕನ್ಯೆಯು ದೇವತೆಗಳ ಮೈಬ 
ಣ್ಣ ಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಕುಲತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದವಳಲ್ಲ! ನೀನವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾ 
ರದಿಂದ ಬಂದಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕರೆದೊಯ್ದಿ ರುವೆ! ಆಡಗಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವೆ! 

ಪಧೀಚಿ;ಃ-- ನಾನವಳನ್ನಿ ಬ೦ದಿನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೊ 
ಯ್ದೆ ನೆ) ಸುಳ್ಳು! ನೀನು ಪುಲೋಮತಿನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅ೦ತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದೆನು, ಮಾತೃಹೀನೆಯಾಗಿದ್ದ ಪೌಲೋ 
ಮಿಯು ಪಿತೃಹೀನೆಯಆ ಆಗಿ ಅನಾಧೆಯಾದುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ, ನಾನವ 
ಳನ್ನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಿನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಪೌಲೋಮಿಯೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದೆ 
ಯಷ್ಟೆ? ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದೆ?............ 

ದಧೀಚಿ: ಮಗಳಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, ಅವಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವೆನು. ಅವಳಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿರುವೆನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಲಸಿಕುವೆನು........ ಹ 

ವೃತ್ರಾಸುರ;- ನಿನ್ನ ಆ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯನ್ನು? 

ದಧೀಚಿ: -ಆವಶ್ಯಕವೆನಿಸಿದರೆ, ಇದನ್ನೂ ಕಲಿಸುವೆನು, 

ವೃತ್ರಾಸುರ:ಕಲಿಸುವದು ಬೇಡ. ನೀನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಅವಳ ಪಾಲಕ ಪಿತನು. ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡು, 
ಮಧುವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು. ಏಕೆ, ನಾನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವಷ್ಟೆ? ee 

ದಧೀಚಿ:--ಅವಳ ಸಂಗಡ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಎಕೆ, ಎಕಾಗಕೂಡದು? ಅವಳು ದೈತ್ಯಳು, 
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ನಾನೂ ದೈತ್ಯನು. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯೇನು? 
ದಧೀಚಿ: ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದೂ ಸಮ್ಮ ತಿಸಲಾರೆನು! 
ವೃತ್ರಾಸುಕ: ಎಕೆ? 
ದಧೀಚಿ:--ನೀನು ಅವಳ ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಗಡಕನು! 
ವೃತ್ರಾಸುರ;-_ಅವಳು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ಮರಿಯಳು....... ಟಾ 
ದಧೀಚಿ: ಅವಳು ಅರಿಯಡಿದ್ದರೈೆ, ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ಅವ 
ಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
ವೃತ್ರಾಸುರ; ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಆ ಸುಯೋಗವು ಸಿಗದು. ನೀನು 
ಈಗ ನನ್ಮೂರ್ವರ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಗೊಡಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ ಮರಣಕ್ಕೆ 


ಸಿದ್ಧ ನಾಗಬೇಕು. 
ದಧೀಚಿ:-- ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಗೊಟ್ಟರೂ ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಳು, 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವಳು ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷ ಇದಲ್ಲಿ ಬಳೆದವಳು............ 


ವೃತ್ರಾಸುರ: ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಬಾರಿ ಅವಳ ಗುಪ್ತ 
ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡಿರುವೆನು; ಆದರೆ ಮದುವೆಯ ಮಾತೆತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂ 
ದರೆ, ಅವಳು ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯ ಆಶೆಯ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಳು ಅಂದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯದೆ, ನನ್ನ ಸಂಗಡ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಳೆಂ ಬದು 
ಸಹಜವಾದ್ದು. ಕಾರಣ ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಗೆ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರು 
ವೆನು. 

ದಧೀಚಿ: _ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಈ ಬಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸತರ್ಯೆಯನ್ನು ಬಂಧವಖಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-- ಖುಪಿರಾಜನೆ, ನನಗೂ ನಿನ್ನ ಬಡ೦ಬಡಿಕೆಯ 
ಮಾತು ಬೇಡಾಗಿದೆ. ನೀನೂ ಅವಳೊಡನೆ ಆಗಜೇಕಿದ್ದ ನನ್ನ ವಿವಾ 


೧೬ ದೇವಷುಬಾನವರು. 


ಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುವೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳು, 
ಸೂರ್ಯೆಯ ಬಂಧಮುಕ್ತ ಶಿಯಪ, ನಿನ್ನ ಜೀವನ. ಮರಣಗಳ ನೀನು 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತರವನ್ನವಲ೦ಬಿಸಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ 
ತಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳು, 

ದಧೀಚಿ:---ಹೀಗೆೊ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಅಹುದು ಸ್ವಾವಿೂ! 

ದಧೀಚಿ: ನಾನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಬೇಕೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-- ಅಹುದು. 

ದಧೀಚಿ:--ನಾನೂ ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರೆನು! 

ಸೂರ್ಯ: -- ಯಸಿವರ್ಯರೆ, ಅಸುರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗ 
ಬೇಡಿರಿ! 

ದಧೀಚಿ: ದೈ ತ್ಯರಾಜನೆ, ಏನಾದರೂ ನಾನು ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಅನುಮತಿಸಲಾರೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ;..(ಸೂರ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಸುಂದರಿ, ಭಯಗೊ 
ಕೃದಿರು. ಖ.ಪಿವಯ೯್ಳನು ಈಗ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಉತ್ತರವು ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕ 
ವಲ್ಲ-ಅನಿಶ್ವಿ ತವಾದ್ದು. ಇನ್ನು ಅಲ್ಫಾ ವಧಿಯಲ್ಲಿಯೆ) ಸಮ್ಮತಿಸೂಜಕ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನಿರುವನು. ಯಪಿವರ್ಯನೆ, ವಿಳಂಬವೇಕೆ? 
ಬೇಗನೆ ಅನುಮತಿಸೂಷಕ ಉಕ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು 

ದಧೀಚಿ: ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ಖುಷಿಯ ವಚನವದು. ಕಾಲಚಕ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಹೊರಳಶಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ 'ರುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ರೂಪಾಂ 
ತರಗೆಳ್ಳಶಕೃದ್ದ ಲ್ಲ. ನೀನೆಷ್ಟು ಸಲ ಕೇಳಿದರೂ ನಾನು ನಕಾರಾರ್ಥಶ 
ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡಶಕ್ಕ ವನು 

'ಮೃತ್ರಾಸುಕ:--ಬಲಾಸುರಕ. 

ಬಲಾಸುಕ: ಅಣ್ಣಾ, ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ, 
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ವೃತಾಸುರ; ನೀನು ಈ ಸುಂದರಿಯ ಬ೦ಧಮತಿಕ್ತತೆಯನ್ನು 


ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಷ್ಟೆ? 
ಬಲಾಸುರ:.-ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಹೀಗೆ ಆಶಿ?) 
ತ್ತಿರುವೆನು. 


ವೃತ್ಯಾಸುರ:..-.- ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಸ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ” 

ಬಲಾಸುರ:. _(ಸೂರ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳ, ಜಳ 
ದಿರು. ಅಣ್ಣನು ನಿನ್ನ ನಪ್ನಿ ಬ೦ಧನದಿಂದ ಬಿಡಡಿಗಡೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ನನಿರು 
ವನು, ಇನ್ನೇಕೆ ಅಳುವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ಈ ಸುಂದರಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಮೊದಲು ನಾನು 
ನಿನಗೊಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮಾಡುವೆನು, ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕಾಲವಿಲಂಬ ಮಾಡದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ಬಲಾಸುರ: ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-- ಆಗೊ, ಅಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊಳೆಗಳಿವೆ. ಸುತ್ತಿಗೆ 
ಯಿದೆ. ತಕ್ಕೊ. ನಾನು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತೋರುವೆನು. 
ವೊದಲು ಅನನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಕೋಟಿಯ ಗೋಡಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ 
ಮೊಳೆಯನ್ನು ಜಡಿಯಬೇಕು ಬಳಿಕ ಎಡಗೈಯ ರಿಸಿ ಮೊಳೆ ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಕು. ತರುವಾಯ ಎರಡೂ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ವೊಳೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ಸೂರ್ಯ: ಅಯ್ಯ, ಎ೦ತಹ ಭಯಂಕರ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಿದು! ವಾನಿ 
ದನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ? ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದು! 
(ಮೂರ್ಥಿತಳಾಗಿ ಬೀಳುವಳು.) 

ದಧೀಚಿ:--ಬೆದರಬೇಡ. ಏನಾದರೂ ಹೆದರಬೇಡ, (ಸೂರ್ಯೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗ ಹತ್ತಿದನು. ಬಲಾಸುರನು ಕಳವಳದಿಂದ ನೋಡಹತ್ತಿ ದನು,) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:_ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿನಲಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ 


೧೮ೆ ದೇವ-ದಾನವರು, 





ಹಾರಾಡಿದ ಅಹಾ. ಪಾರಿ ಹಾಸಿ 


(ದಧೀಚಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವನು ) 

(ಬಲಾಸುರನು ದಧೀಚಿಯ.ನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವನು, ಕೊಟಿಯ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿ ಮೊಳೆಯನ್ನು ಜಡಿಯುವನು, ರಕ್ತವು ಹೊರಚಿಮ್ಮಹತ್ತುವದು, 
ದಧೀಚಿ ಕ್ಸೀಣ ಆರ್ಶಸ್ತ್ಪರವನ್ನ್ನು ಮಾಡುವನು,) 

ವೃತ್ರಾಸುನಿ; -ಖುಪಿವರ್ಯನೆ, ಮತ್ತೆ ಕೇಳುವೆನು. ಈಗಲಾ 
ದರೂ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊ ಡಬಹುದಷ್ಟೆ? 

ದಧೀಚಿ: ಇಲ್ಲ. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. _ಶಿಐನ್ಮಾ, ಎಡಗೈಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಲಿ! 
(ಬಲಾಸುರಸು ಹೀಗೆ ಮಾಡುನವಕು.)ಯಪಿವರ್ಯನೆ, ಈಗ ಎನೆಂದು ಹೇಳುವೆ? 

ದಧೀಚಿ: ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೆ ಹೇಳುವೆನು 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-- ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾರೆಯಾ? 

ದಧೀಚಿ:--ಇಲ್ಲ-ಕೊಡಲಾರೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ;.._(ಆತ್ಮಗತಂ) ವಿವಾಹದ ಸಮ್ಮತಿಯು ಬೇಕೇ 
ಬೇಕು! ದೆೊರಕಿಸುವದು ೨೩೦ಭವವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ! ಇನ್ನು ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಿಕ್ಸಿಸಿಲಿುಾ? ಏನಾದರೂ ಈ ಖಬಹಿಯವನ ಹಾದಿಗೆ 
ಬಾರದವನು! ಅತ್ಯ೦ತ ಸಖೆನತೀಲನಿವನು! ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಜಿವನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಸುಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡದು! ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಗಳು ನಟ್ಟು 
ಹೋಗಿವೆ! ರಕ್ತದ ಕಾರಂಜಿಯಃ ಪ್ರಟಿಯುತ್ತಿದೆ! ನಾನೀ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಲಾರೆನು! (ಬಲಾಸುರನಿಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಸೂಚಿಸುವನು, ಬಲಕಿಸುರನು 
ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಹಿರಿದು ತೆಗೆದು ದಧೀಚಿಯನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ಯುವನು.) ಬಲಾಸುರ- ಬಲಾ 
ಸುಕ, (ಬಲಾಸುರನು ಮತ್ತೆ ಬರುನನು.)ಸುರೆಯು ಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆ ಸುರೆಯ 
ಬೇಕು. ಇದೇ ಈಗ ಶಯಾರಾದ ಸುರೆಯ ಬೇಕು. (ಬಲಾಸುರನು ಹೋ 
ಗುವನು.)ಗಡ್ಡೆ ಬೇರುಗಳನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೊರಗಿದ್ದ ಈ 
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ಖುಷಿಯ ದೇಹವು ಪಾಷಾಣನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರ ಒಹುದಿ? ಶುಸ್ಕ ದೇಹದ ಒಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲದ್ದ ಅಸ್ತಿಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ತೇಜವೂ ಅಂತಹೆ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಅಡಗಿರಬಹುದೆ? ನನ್ನ೦ಶಹ ಕಠೋರ ಕೃದಯನು ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋದೆನು! ಖುಷಿಯಂ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾ ನಾದೀತು? (ಮನಸ್ಸಿನ ಹೊಯ್ದಾ ಟಿಎಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಆಲೆಯುವನು, ತುಸ ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ)ಎನಾದಕೂ ನನಗೆ ಅವಳು ಬೇಕೇ ಬೇಕು! ಯಾ 
ವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅವಳು ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು! 


(ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರಡ್ವಯರು ಬರುವರು, ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ದಸ್ತು, ಇನ್ನೊ 


ಬ್ಬನ ಹೆಸರು ನಾಸಶೃ ಇಬ್ಬರೂ ಅವಳಿ-ಜವಳಿ ಸಹೋದರರು, ಏಕ ರಂಪಿಗಳು; 





ಏಕಾಕಾರರು.) 

ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾಗರು: ದೈ ತ್ಯರಾಜನೆ, ಪೌಲೋವಿಯು ನಿನ್ನ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನೆ೦ದೂ ಮಾಡಳು! ನೀನವಳನ್ನೆ೦ದೂ ಹೆೊಂದಲಾರೆ! 

ವ್ಯತ್ರಾಸುರ:--(ಚೆಮಕಿತನಾಗಿ) ನೀವಾಕು? ಓಹೋ, ಅಶ್ವಿನೀ 
ಕುಮಾರರ), ಬನ್ನಿರಿ, ನಾನು ನಿವ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಕುಶಲವೆ? ಸೂರ್ಯೆಯನಿ ಕುಶಲಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ ' ಹುತರ ನಿಶ್ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು, ಕೂಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿರಿ. 

ಆಶ್ವಿನೀಕುಮಾರಕು:- ಸೂರ್ಯೇ, ಸೂರ್ಯ, 

ಸೂರ್ಯೆ:. (ಮತ್ತೆ ಕಿಡಕಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ನೋಡಿ) ನೀವು ಬಂದಿ 
ಕುವರಾ? ಏಕೆ ಬಂದಿರಿ? ಬಕಬಾರದಾಗಿತ್ತು! ಬೇಗನೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿರಿ! 
ಪಾರಾಗಿರಿ! 

ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು:- (ಸೂರ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾನಿಸ ಹತ್ತಿದರು, ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನು ಇವರ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಡೆಡನು) ಕೈ ಬಿಸು. ಕೈ ಬಿಡು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಕೈ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಶಕ್ಮಿಯಿವ್ದರ ಕೊಸರಿಕೆೊಳ್ಳಿರಿ. 
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(ಮತ್ತ ಷು ಕಸುವಿನಿಂದ ಹಿಚುಕು ವನು.) 


ಆಶ್ವಿನೀಕುಮಾಕರು:--ಆಯೊ » ತಡೆಯಲಾರೆವು! (ವೃತ್ರಾಸುರನ 
ಒತ್ತುನಿಕೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ ಬೀಳುವದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನು ಕೈಬಿಟ್ಟ ಕೊಡುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಈ ಕೈಯ ಕಸುವನ್ನು ಕಂಡುಕೊ೦ಡಿರಾ? 
ನಾನಿ: ಕೈಯಿಂದ ಪಾಪಾಣವನ್ಮು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು! 
ತಿಳಿಯಿತೆ? 

ಅಶ್ತಿನೀಕುಮಾರರು: ಮಾಡಿರಬಹುದು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:_ ನೀವು ಇವಳನ್ನು ಬ೦ಧನಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಕ್ಕೆ ಬ೦ದಿರುವಿರಷ್ಕೆ? ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ! (ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು ಕೋಪದಿಂದ 
ಹಲ್ಲು ತಿನ್ನುವರು) ನೀವು ಮನಃವೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಇವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಪಾಕುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಾ? ಸೂರ್ಯ್‌ದೇವನೆಲ್ಲ? ಅವನೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 
ಅವನೇ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ನೀವೇಕೆ 
ಬಂದಿರಿ? ನೀವು ಇವಳಿಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು? 

ದಸ್ರ: ಇವಳು ನಮ್ಮ ಬ್ರಕಾಶಸ್ವರೂ ಪಳು. 

ನಾಸತ್ಯ:-- ೩ವಳು ನವ್ಮ ಬೇವನಸ್ವರಖಪಳು, 

ವೃತ್ರಾಸುರ; ನನಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು! ನೀವು ಇವಳ ಪ್ರಣಯಿ 
ಗಳು! ಅಲ್ಲವೆ? ನೀವು ಇವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುತ್ತಿ ಕುವಿರಾ? ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ಮಾಗಿಯ? ನಿಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ ೧೮೮ ಸಚ್ಚಾಗಿಯೆ? 

ದಸ್ರ:.--.ಅಹುದು. 

ನಾಸತ್ಯ:--ಅಂತೆಯೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 

ವೃತ್ರೂಸುಕ:-- ನಾನು ಇ ವೆಳನ್ನು ಬಂಧೆನೆಮುಕ್ತ್‌ಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಟ ಕೊಡಒಲ್ಲೆನು; ಆದರೆ ನೀವು ನನ್ನದೊ೦ದು ಮಾತನ್ನು ನಡಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು......... 
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ಅಶ್ವೀನಿ ಕುಮಾರರು: _ಅದಾವುದು ಹೇಳು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:- ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಗುರುವಿನ ಸಾಕುಮಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಪೌಲೋಮಿಯನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಬೇಕು. 

ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು:_ _ ಶಚಿಯನ್ನೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಹಾ, ಶಚಿಯನ್ನೆೇೇ! ನಾನವಳನ್ನು ಪೌಲೋಮಿ 
ಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟದಂತೆ ಶಜಿಯೆಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಿರಬಹುದು. ನೀವು ಪೌಲೋಮಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ನಾನು ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ 
ನಿಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕಳಿಸುವೆನೆಂದು ವಚನ ಕೊಡುವೆನು........ 
ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: ನಿನ್ನ ಈ ಹೀನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ನಾವು 


ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು! 
ವೃತ್ರಾಸುರ: _-ಹೀಗೊ? ಆಗಲಿ! (ಬಲಾಸುರನಂ ಮದ್ಯವನ್ನು 


ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವನು, ವೃತ್ರಾಸುರನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುವನು.) 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮದಿರೆ! ಒಳ್ಳೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! ತಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ತುಂಬ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯ 
ಪುಕಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಈ ಬಂದಿನೀ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗರ್ಪಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಿಕುವ ಮೇರೆಗೆ ಉಪಭೋಗ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

(ಬಲಾಸುರನು ಉಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಮುಖಲಕ್ಷ ಜದಿಂದ ಸೂಚಿಸುವನು, 
ಸೂಯೆ೯ಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:...ಹುಷಿತಿಷ್ಯರೇ, 'ಇನ್ನು ನನಗೇನು ಮಾಡೆಂದು 
ಹೇಳುವಿರಿ? 

ದಸ್ರ: -(ನಾಸತ್ಯನನ್ನು ಕುಂತು) ತಮ್ಮಾ, ಜೀವವು ಹೋದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ! ಕೊನೆ ಪ್ರಯೆತ್ನ ನನ್ನು ಮಾಡಿ ನೋಡೋಣ! (ಇಬ್ಬರೂ 
ಧನುಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡುವರು,) 


೨೨ ದೇವ.ಬಾನವರು, 


ವೃತ್ರಾಸುರ;(ನಕ್ಳು) ಸ್ವಾವೂ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿನ್ಫ 
ಲವಾದದ್ದು! ನಿಮ್ಮ ಬಾಣವು ಪಾಷಾಣ ಸಮಾನವಾದ ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ತುಸ ಸಹ ಅಪಾಯವನ್ನುಂಟು) ಮಾಡದು! ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಾಣದ 


ಹೊಡತದ ಕಾಳಜಿಯಿಲ್ಲ. ಹು೦ಬನಾದ ಬಲಾಸುರನು ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು 


ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಿಡಿಸುತ್ತಿರಬಹುಡಿಂದು ಬಗೆದು ನಾನು ಜಿಂತಾಕ್ರಾಂ 
ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ! 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರ ಕು: .... (ದೀನಸ್ವರದಿಂದೆ) ಸೂಯ, ಸೂರ್ಯ! 

ಸೂರ್ಯೆ:-ಪ್ರಿಯಶಮರೆ, ಪ್ರಿಯತಮರೆ!(ಬಲಾಸುರನು ಸೂರ್ಯೇಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವನು ) 

ಬಲಾಸುರ:- ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, (ಕೈ ಡಿದು) ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಮೆತ್ತಗಿವೆಯಲ್ಲ! ಕಂಸುಮಗಳಂತೆ ಕೋಮುಲವಾಗಿನೆ! 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: (ವೃತ್ತ್ರಾಸುರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ 
ಕುಳಿತು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ) ದೈತ್ಯ ರಾಜನೆ, ದಯೆ''ಗೋರ]! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-- ಸ್ವಾವೂ, ದಯೆಯ ಮಾತು ಈಗ ನೆನಪಾ 
ಯಿಂತೆ? (ಉಪಹಾಸ ಮಾಡುವನು, ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ, ಕ್ಲೋಧಭ 
ದಿಂದಲೂ ವಿದ್ದು ನಿಲ್ಲುವರು”) 

ದಸ್ರ:..- ತಮ್ಮಾ, ಈ ದೃಶ್ಯವು ಅಸಹನೀಯವಾದ್ನು! 

ನಾರತ್ಯ:---ಇದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಮೆಕಣವು ಒಳಿತಾದ್ದು! 

ದನ್ರ: ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವಜಕ್ಕಂತ ಮರಣವನ್ನಾಲಂ 
ಗಿನುವದು ಮೇಲು! 

ನಾಸತ್ಯ:--ಬೈತ್ಯ ರಾಜನೇ, ನಾವು ಈ ನೋಟವನ್ನು ನೆೊೀಡಲಾ 
ಶಿವು! ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗಳೆ ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಡು! 

ಬಲಾಸುರ: ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಅಳದಿರು, ನಿನ್ನ ಈ ಕಣ್ಣೀರಿ 
ಗಿಂತ ನೆರೆಯ ನಗುವು ಸರಸವಾದ್ನು | ನಗು pd ನಗುವನ್ನು ನಕ್ಕು 
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ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸು! 
ವೃತ್ರಾಸುತ: (ಕುಪಿತನಾಗಿ) ತಮ್ಮಾ, ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಕ್ಕೆ ಇದು 
ಉಚಿತ ಸ್ಥಳವಲ್ಲ. ನೀನವಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ್ಯ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಂತೆ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಫಗಳನ್ನಾ ಡಿ, 
ಬಲಾಸುರಿ:_. ಅತೀವ ಆನಂದದ ಸಂಗತಿ! (ಸೂಯೆ೯ಯನ್ನು 
ಬತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಂನವನು,) 








ವೃತ್ರಾಸುರ:--ೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಸಷಿಯೆಳ ಯ ಪ್ರಣಯಿಗಳು! 
(ನಕ್ಕು) ನೀವಿಬ್ಬರೇ ಅಲ್ಲ; ಬಲಾಸುರನೊಬ್ಬನು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಣಯ 
ಯಾಗಿರುವನು! ಹೀಗೆ ಮೂವರು ಪ್ರಣಯಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 
ಅವಳು ಭಾಗ್ಯವಂಕೆಯೆ) ಸರಿ! ಅಲ್ಲವೆ? ನೀವಿಬ್ಬ ಕಂಶೂ ಪ್ರಣಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಕುವರಿ! ಮರಣದ ಮಾತೆತ್ತದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಣ 
ಯಕ್ಕೆ ಕಳೆಯೇರದು! ನಿಮ್ಮದು ಪ್ರವಿಶ್ರಪ್ರೇಮ! ದಿವ್ಯಪ್ರೇಮ! 
ಅಂತೆಯೇ ನೀವೀಗ ಪ್ರಣಯಖವು ನಿಷ್ಟಲವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದ. ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿಕುವಿರಿ! ಅಲ್ಲವೆ? ಸಾಯಿರಿ ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲ! ಶತ್ರು 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾದಷ್ಟು ಹಿಶಕರವು! ವರಣದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೊಂದು ಉಪಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಏನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಲಕ್ಷ್ಮ ವಿರಿಸಿ ಕೇಳಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬಕು ಎದಿ ರುಬದಿರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಬಿನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿರಿ. ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೊಬ್ಬನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ. ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮರಣದ ಕ್ಷಣಕಾಲಮುಂ೦ಜೆ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಣಯಿನಿಯು ಬಂಧನಖಕ್ತಳಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಾಣುವಿರಿ, ಆ 
ಬಳಿಕ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮೆಯು ದೈತ್ಯನ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಸುರಕ್ಷಿ ತಳಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಣ್ಮುಟ್ಟಿ ಕಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಜ್ಜವಿರಂತೆ! 
ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆ? ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನೀವು ಸಾಯ 
ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರಿ, ನಾನು ಸಪಿರ್ಯೆಯನ್ನು ಬಂದವೂಕ್ತ ಮಾಡುವೆ 


೨೪ ದೇವ-ಜತಿನವರು, 


ನೆಂದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ! ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? ಹೇಗಿ 
ದ್ದರೂ Ka ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರೇ ಇರುವಿರಿ! ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಏಕೆ 
ಮಾಡಲಾಗದು?............ 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾಕರು:--ನಮ್ಮು ಮರಣದಿಂದ ಸೂರ್ಯಿಯಂ 
ಬಂಧಮುಕ್ತಳಾಗುವಳೆ? ಸ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವೆಯಾ? 

ವೃತ್ತಾಸುರ:--ಪೃತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ! 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: ಸೂರ್ಯೆಯು ಬಂಧಮಂಕ್ತಳಾಗಲಿ! 
ಸುಶಕ್ಟಿ ತಳಾಗಲಿ! ನಾವು ಅವಳಿಗಾಗಿ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ! 

ನೃತ್ರಾನುರ ——ನೀವು ನಿಜ ಪ್ರಣಯಿಗಳ:! ಮನಸಾ ಸೂರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೀರಿ! ಇನ್ನು ನೀವು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೆೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾಗಿ, ನಿಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂಡುಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ! 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು:.__ಸೂರ್ಯೈ, ಸೂರ್ಯೆ! (ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸೂಯೆ೯ಯು ಪ್ರಿಯತಮರೆ, ಪ್ರಿಯತಮರೆ! ಎಂದು ಕೂಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಳು.) 
ದೈತ್ಯ ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಬ್ಬಿ ಬಿಡು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಸಾವಿಬ್ಬರು 
ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ ೦ದಿರು, ಒಬ್ಬನ ಮರಣವನ್ನೊ ಬ್ಬ ನೂ ನೋಡಲಾರದವ 
ರಾಗಿರುವೆವು! ಅದರಲ್ಲೂ ಅಣ್ಣನ ಕೈಯಿಂದ ತನ್ನು ನೂ, ಶಮ್ಮನ ಣೈ 
ಯಿಂದ ಅಣ್ಮನೂ ಮೃತನಾಗಬೇಕಿದೆ! 

ದಸ ು ತಮ್ಮಾ! 

ನಾಸತ್ಯ:- ಅಣ್ಣಾ! (ಆಲಿಂಗಿಸುವರು.) 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: -ದೈತ್ಯನೆ, ಶಡವೇಕೆ? ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು 

ದಸ್ರ:- ನೀನು ಕಟ್ಟು ವದಾದರೂ ಏಕೆ, ನಾವೇ ನಮ್ಮ ನೇತ್ರ 
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ಗಳನ್ನು ಬ೦ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆವು. (ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟುವನು ) 
ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: ಛಾವು ನಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಮರಣ 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವೆವು ನೀನು ನಿನ್ನ ಧನವನ್ನು ಪಾಲಿಲ. ಕೊಟ್ಟ 
ವಚನದ ಮೇರೆಗೆ ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಕೊಡು. 
ವೃತ್ರಾಸುರ: — ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಳುಹಿ ಕೊಡುವೆನು! ತಪ್ಪದೆ 
ಶಳುಹಿಕೊಡುವೆನು! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಧಾಳಸ್ಮರಾಗಿಬ, ನೀನ 
ಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಖಹೊರ್ಕದಲ್ಲ 
ಸಾಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೊಂದು ಹಂಚಿಕೆಯ ಹೇಳಿ ಕೊಡ. 
ವೆನು. ಅಗೋ ಆ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯು ಕುಳತಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಇದು ಕೂಗು 
ತಲೆ, ನೀವು ಬಿಲ್ಲು ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗನಾಾಡಿ 
ಸತ್ತು ಹೋದರೆ, ಸೂರ್ಯೇಯು ಮುಕ್ತಳಾಗುವಳು. ಮರಣದ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಮಲಿನ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯೆಯ ಬಂಧಮುಕ್ತ ತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುವಿರಿ. ನೀವು ಸಾಯದಿದ್ದರೆ, ಸೂರ್ಯೆಯತಿ ಮುಕ್ತಳಾಗಳು. 
ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು:--ದೈತ್ಯನೆ, ನೀನು ಹೇಳದಂತೆ ತಪ್ಪದೆ 
ಮಾಡುವೆವು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ಒಂದೇ ಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತು ಹೊಗೆವೆವು. 
ವೃತ್ರಾಸುಶ: ಆಗಲಿ, ನಾನೂ ಸೂರ್ಯೆಯ ಬಿಡುಗಡೆಗಾ?! 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವೆನ.. (ಹೋಗುವನು.) 


ದಸ್ರ:-ಕಾಗೆಯೆ, ಬೇಗನೆ ಶೂ ಗು, ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಬೇಗ 
ಒದರು. 


ನಾಸಶ್ಯ: ಅಣ್ಣಾ, ಕಾಗೆಯು ಕೂಗಲೊಬ್ಬದಲ್ಲ! ಕಾಢಿವಿಲಂ 
ಬವು ಅಸಹನೀಯುವಾಗಿದೆ! ಮರಣಕ್ಕಿಗಿ ದಾರಿಯ ಕಾಯುತ್ತಿ ರುವದು 
ತುಂಬ ತಾಪಬಾಯಕವ್ರು! 


ದಸ್ರ: ತಮ್ಮಾ, ಸುಮ್ಮನಿರು, ನಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಗದ್ದ ಲ್ಯ 


೨೬ ದೇವ-ದಾನನರು, 


ಕಾಗೆಯ ಕೂಗು ಕೇಳಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

(ಇಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದು ಕಾಗೆಯ ರವವನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಕರಾಗಿರು 
ವರು,) 

(ವೃತ್ರಾಸುರನ ಆದೇಶದಂತೆ ಸೂರ್ಯೆಯು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಪ್ರಿಯತಮರ 
ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುವಳು ಆಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರನ್ನಿ ನೋಡುವಳು, ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾ 
ರರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹುಡುಗಂಟವೆಂದು ಭಾವಿಸುವಳು, ನಡುವೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು. 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಧಾವಿಸಿ ಬರಹತ್ತುವನು, ಕಾಗೆಯು ಕೂಗು 
ವದು. ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವರು. ಬಾಣಗಳು ನೆಡುವದರಿಂದ 
ಸೂಯಿ ೯ಯೆ ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುನಳು! ವೃತ್ರಾಸುರನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು, ಅಶ್ರಿನೀಕು ಮಾರರು ಬಾಣಶ್ರಯೋಗವು ನಿರರ್ಥಕವಾದಾದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ; 
ಶಂಕಾಕುಲರಾಗಿ ಕಣ್ಣಕಟ್ಟಿನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನೋಡುವರು.) 


ದಸ್ರ: ಅಯ್ಯೊ, ಅನರ್ಧವಾಯಿಶು! ನಾವಿದೇನು ಮಾಡಿದೆವಲ್ಲ! 
ನಾಸತ್ಯ: ತೀರ ಅನುಚಿತ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆದಿಜಿಯ ಲ್ಲ! 


(ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಸಿದು ಕೊಳ್ಳುವರು, ಶೋಕಿ 
ಸುವರು,) 


ವೈತ್ರಾಸುರ:--ಹೀಗಾಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಆತಿಸಿದವನಲ್ಲ. 
ಯಾರಲ್ಲಿ? ಒಲಾಸುರ, ಬಲಾಸುಕ. 

(ಬರಾಸುರನ: ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ತಪಾತ್ರೆಯನ ್ಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವನು, ನಡೆದ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಾಗುವನು, ಪುಷ್ತಪಾತ್ರೆಯು ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವದು,) 

ಸ್ರ: -ಸೂರ್ಯೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸೂರ್ಯೆ, ಹೀಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿಕುವೆ? ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತಾಡು! 

ನಾಸತ್ಯ:-- ಪ್ರಿಯತಮೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಣ್ಣೆರೆದು 
ನೋಡು! ನಾನು ನಿನಗೋಸುಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದವನಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೇಕೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೆೊಂಡಿರುವೆ? 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ. ೨೭ 

ದಸ್ರ:---ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸಿದ್ದೆಯೊ ಅವರ ಕೈಯಿ೦ದಲೆ ನಿನಗೆ ಮರಣವಾಗಬೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಹಣೆಯ 
ಬರಹವು ಹೀಗೆಯೆ ಇದ್ದಿ ತೆ? 

ನಾಸತ್ಯ.... ಮಾತಾಡು! ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡು! ಶಕ್ತಿಹೀನರು 
ನಾವು! ಅಯೋಗ್ಯರು ನಾವು! ನಿನ್ನನ್ನು ದೈತ್ಯನ ಕಾರಾಗಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಾರದವರಾಗಿ, ಇಹಲೋಕದಿ೦ದಲೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿಕುವೆವು! ಪ್ರಣಯದ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಮರಣದಾನ ಮಾಡಿರುನೆನ್ನ' 
ಆಯ್ಕ, ಇನ್ನು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿಗೆ..... 
ಹೀಗೆ ವಿಪರೀತ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದದ್ದಾರಿ೦ದ? ನಾನೀ ದಾನವನ ಕಪಟ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆವಲ್ಲವೆ? ಆದರ ಈ ಕಪಟ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮಿಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ! ೩ರುಪಾಯರು 
ನಾವು!....(ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು) ದಾನವನೆ, ಇನ್ನು ಜೀವಿಸಿಕುವದು 
ನನಗೆ ಬೇಡಾಗಿದೆ! ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಬಿಡು! 

ದಸ್ರ: -ದಾನವರಾಜನೆ, ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವದು ನನಗೆ ತೀರ 
ಅಸಹ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ತಮೆಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ! ಸಂಹರಿಜ! ಕಾಲವಿಲ೦ಂಬ 
ಮಾಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸು. 

ಬಲಾಸುಕ:--ಚಿಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಹೀಗೆ ಮಲಗಿರುವೆಯೇಕೆ? 
ಏಳು, ಕಣ್ತೆರೆದು ನೋಡು, ಮಾತಾಡು! ಬಹಳ ಬೇಡ, ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಮಾಶನ್ನಾದರೂ ಆಡು! 

ದನೃ: ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವಳು! ನಮ್ಮ ಜೇವನದ ಜ್ಯೋತಿಯು 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಇನ್ನು ಇದನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವರಾರು? ನಮಗೆ 
ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರುವರಾರು? ಗುರು ದಧೀಚಿಖಪಿಗಳು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ವ 
ಳನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು! ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು! 


ಶಿಲೆ ಜೇವುದಾನೆನರು, 





ಆದರೆ ಅವರು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು? 

ನಾಸತ್ಯ:--ನಿಯತಿಯಖ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ಫುಕವಾಗಿದೆ! 
ಅಂತೆಯೆ ದಧೀಚಿ ಯಪಿಗಳು ಕಾಣದಾಗಿದ್ದಾರೆ! ಅವರ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯು 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಳದ್ದಾಗಿದೆ! ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯೆಯ ಪ್ರಾಣ 
ರಕ್ಷಣೆಯು ಅಸಂಭವನೀಯವಾಗಿದೆ! 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು: ದಾನವ ರಾಜನೆ, ಅನುಮಾನ ಮಾಡದೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಡು! ನಮಗೆ ಬದುಕಿರುವದು ತೀರಿ ಅಸಹ್ಯವೆ 
ನಿಸಿದೆ! 

ಒಲಾಸುರ:. ಅಣ್ಣಾ, ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬಿಡು! 
(ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುವನು,) 
ವೃತ್ತಾಸುರ:. ತಮ್ಮಾ, ಏಳು, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಾಂತರಾಗಿರ್ಮಿ 
ದಸ್ರ:---ಸೂರ್ಯೆ! ಪ್ರಿಯತಮೆ ಸೂರ್ಯ! 
ನಾಸತ್ಯ್ಯ: ಅಣ್ಣಾ, ಇಲ್ಲ! ಅವಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಹು 
ದೂರ ಹೋಗಿರುವಳು! 

ಬಲಾಸುರ:. ಇವಳು ಇನ್ನು ಬದೂಕಲಾರಳೆ? ಈ ದೀಪವು 
ಮುತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿಲಾರಬೆ? ಈ ಹೊಬ್ಬೆ ಮತ್ತೆ ಅರಳಲಾಶದೆ? 

(ವೃತ್ತ ಸುರನು ನಿಶ್ಶತ್ರ ನಾಗಿದ್ದ ದಧೀಚಿಯೆನ್ನು ಈರೆತರುವನು) 

ವೃತ್ರಸುರ: (ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು) ಯಸಪಿವೆರ್ಯನೆ, ಇವ 
ಳನ್ನು ಬದುಕಿಸು. ನಿನ್ನ ಮಧುವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ನಿಕಪರಾಧಿನಿಯಾದ 
ಈ ಬಾಲೆಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಂ, 

ಅಶ್ವಿನೀ ತ್ರುಮಾಕರು:- (ಹಿಡಿ ಬಂದು ದಧೀಚಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಡಿ 
ಯುವರು,) ಗುರುಗಳೆ, ನಮ್ಮ ಈ ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಬದು ಸಿರಿ! 

ಒಲಾಣಾಕ:-ಯಸಿತ್ರ(ಹ್ಯನೆ, ಬೆಂಕಿಯ ಬೆಳಕು ನಂದಿಹೆಪೀಗಿದೆ! 


ಪ್ರಧಮಾಂಳ, ೨೯ 





ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳು ಆಜೇಕನಳಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ! ಎಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿ 
ಸಿದರೂ ಮಾತಾಡಲೊಲ್ಲಳು! ದಯವಿಟ್ಟು ನೀವು ಇವಳನ್ನು ಬದುಕಿ 
ಸಿರಿ! ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ, ಇವಳು ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ! 

ದಧೀಚಿ: ( ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಡವರಿಸುತ್ತ ಸೂರ್ಯೇಯೆ ಶವದ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗುವನು, ವಮೇಲೆ ಕೈ ನಳೆಯುವನು.) ಕವಿನಂದನೆಯೆ, ಏಳು, ಅಗೊ, 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳ 
ಲ್ಲಿಯ ಹಿಮವು ಕರಗುವದರಲ್ಲಿದೆ, (ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವದು, ಪೃಥ್ವಿಯು 
ಸುವರ೯ವರ್ಣ(ದಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗುವದು,) 

ಸೂರ್ಯೇ: (ಕಣ್ಣೆರೆದು) ಗುರುನರ್ಯರೆ! 

ದಧೀಚಿ: ಅಮ್ಮಾ, ಎಳು. ಜಾಗ್ರತಳಾಗು! 

ಸೂಯಿ: ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ) ಪ್ರಿಯೆತಮರೆ! 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರ:---ಪ್ರಿಯೆ, ಏಳು! 

ಒಲಾಸುಕ:( ಪೆಪ್ತಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಒಂದತಿ ಪುಸ್ಪಗುಚ್ಛವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಕೂಂಡು)ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪ್ರೀತಿಸಲಾರೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು! ನಾನು ಕರಿಯಿನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಈ ಹೂ- 
ಗೊ೦ಜಲವು ಕರಿಯದಲ್ಲ, ಶರೂಪವಲ್ಲ; ನನ್ನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಜೆ೦ತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕುಬುನು 
ಗುಚ್ಛವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು! (ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛವನ್ನು ಕೊಡ 
ಹೋಗುವನು.) 

ಸೂರ್ಯೇ: ಒಲ್ಲೆ, ನಾನಿದನ್ನು ಗ್ರೆಹಿಸಲಾರೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ;..(ಸೂರ್ಯಯನ್ನು ಕುರತು) ಸುಂದರಿ, ಸರಿಯಾಗಿ 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟೆ! (ಬರಾಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು) ಉಚಿತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದಂತಾ 
ಯಿತು! ತಮ್ಮಾ, ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯ ನಿನಗೆೊಬ್ಬನಿಗೇ ಆಲ್ಲ, ಕರಿದೆೊಗಲಿನವರ 
ಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿಜಿ! ಇವಳ ಈ ಉತ್ತರದ ಮರ್ಮವನ್ನು 


ತಿಂ ದೇವ- ದಾನವರು. 





ಗ್ರಹಿಸಿ, ದಾನವಕ ದೇಹದ ಕರಿದೊಗಲಿನ ಆವರಣದೆಖಳಗಿದ್ದ ರಕ್ತವು 
ನಾಚುಗೆಯಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕಾ ರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆಂಪುವರ್ಣದ್ದಾ 
ಗಲಿ, ಒತ್ತರದಿಂದ ಹರಿಖುಹೆತ್ತಲಿ! ಖುಷಿಯೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಬಂಧ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಶಿಷ್ಯದ್ವಯರೇ, ನೀವೂ ಮಖಕ್ತಕು; ಹಾಗು 
ಈ ಸುಂದರಿಯೂ ಬಂಧಮುಕ್ತಳು. ನಾನು ಉದಾಕಹೃದಯದಿಂದ 
ದಯದೋರಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿರಿ! 
ಕರಿಮೈಯವನು ಹೂವ ಹಿಡಿದಿದ್ದನೆ೦ಬಿಷ್ಟೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾರು ಆ 
ಹೂವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೊ, ಅವರ ವಸತಿಯಿ೦ದ ದೂಪಿಶವಾದ ವಾಯು 
ವನ್ನು ನಾನು. ಉಸಿರಾಡಿಸಲಾರದವನಾಗಿರುವೆನು! ಅಂತೆಯೆ ಈಗ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ದೂರಕಳಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು! ತಿಳಿಯಿತೆ? (ದಧೀಚಿಯೂ 
ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರೂ ಸೂಯಿ೯ಯೊ ಹೋಗುವರು) ದೇವತೆಗಳು ಶ್ವೇತವರ್ಣದ 
ವರು, ನಾವು ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದವರು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 
ನಾವು ಕನಿಸ್ಕರೂ ಆಗಬಹುದೆ? ನಾವು ಕರಿಯಬಣ್ಣದವರಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಶಪ್ರೇನು? ನಾನು ನನ್ನ ಬಲದಿಂದ, ಅಸುಕರ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಶಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವೆನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣರೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವೆನು! (ಹೋಗುವನು. ಬಲಾಸುರನೂ ಅ್ಲನನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುವನು.) 
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ದ್ದಿತೀಯಾಂಕ. 





(ಸರಸ್ಕತೀ ನವಿಯ ಸೇತುವೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯತಿ ದಧೀಚಿಯೆ ಆಶ್ರಮ, ಕುಟೀರವು 
ತರುಲತೆಗಳ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದೆ, ಸಮ್ಮಖದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಯು. 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಧೀಚಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ, ಉನೆಯು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು, ದಧೀ 
ಚಿಯ ಜಶೀರ್ವಾದ ಹೊಂದಿ ನಿಲ್ಲುವಳು,) 


ದಧೀಚಿ: ಶಚಿ ಎಲ್ಲಿರುವಳು? 

ಉಸೆ; ಯಜ್ಞದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 
ಸೂರ್ಯೆಯು ದೈತ್ಯನ ಸೆರೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿರುವಳಷ್ಟೆ? 

ದಧೀಚಿ: ಅಹುದು, ಬಂದಿಕುವಳು. ಸೂರ್ಯನು ಅವಳನ್ನು 
ಅಶ್ವಿನೀ ಕತಿಮಾರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕುವನಂ. ಇನ್ನು ಆಲ್ಪಾವ 
ಧಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಅವರೆಲ್ಲರು ನನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ತಕ್ಕ ವರಿದ್ದಾರೆ. 

ಛಾ 

ಉಷೆ: ಆ ವರೆಗೆ ವನಾನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅವರನ್ನು 

ನೋಡುವೆನು. 


(ನವದಂಪತಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಬರತಿವರು, ಉಷೆಯ ಸ್ವಾಗತ 
ಮಾಡುವಳು. ದಂಪತಿಗಳು ದಧೀಚಿಹ.ಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕೆರಿಸುವರು,) 


ದಧೀಚಿ: __ಜಯೋಸ್ತ್ನ! ಜಯಶೀಲರಾಗಿರಿ. ನಮಗೆ ಬೇಕಾ 
ದುದು ಜಯ. ಕೇವಲ ಜಯ. ಈ ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನವರ 
ಸೆರೆಯಿತಿ೦ದ ಹೇಗೆ ಬಡಿಸಿ ತಂದಿರೆೊ ಹಾಗೆಯೆ ಪರತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದ ದೇವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿರ. ಮಾತ್ರೃಭೂಮಿಯು-ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆದರದ 
ಈ ದೇವಭೂವಿಯಂ-ದೈತ್ಯರ ಕಚಾಟಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ 
ಆಧೀನವಾಗಬೇಕು. ಸ್ವತಂಶ್ರವಾಗಬೇಕು. ಹೀಗಾದರೇನೇ ನೀವು 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುಎರಿ. ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ್ದರ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ, 


೩೨ ಡೇವ-ಬತಿನವರು. 


ಹೀಗಾಗುವ ವರೆಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡು 
ವೆನು. ಅದಾವುದೆಂದರೆ, ಜಯೋಸುು-ಜಯಶೀಲರಾಗಿರಿ, ನೀವು ನನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯರಾದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಇದೇ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿಕು 
ವೆನು. ಈಗಳೂ ಮಾಡುತ್ತಿಕುವೆನುು ನನ್ನ ಈ ಆಶೀರ್ವಾದವು ಬೇಗನೆ 
ಸಫಲವಾಗಲಿ! (ಸೂರ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಮ್ಮಾ ,. ನೀನು ಪತಿಗೃಹ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಗೃಹಿಣಿಯಾಗು. ವಮುಸೆಯ ಯಜಮಾನಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರ 
ಮೇಲೂ ಅಧಿಕಾರ ನಡಿಸು; ಹಾಗು ವೀರಮಾತೆಯಾಗು. ಈ ದುರ್ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ-ಈ ದೇವ ಭಖವಿಂಗೆ-ವೀರ ಮಾತೆಯರೂ ವೀರ 
ಪುತ್ರರೂ ಅತ್ಯುವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವಳು ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅತಿ 
ಮಮತೆಯಿಂದ ಸಲುಹಿ, ಅವರಿಗೆ ಅಜ್ಜೆಗಲಿಸ್ಕಿ, ಅವರು ಪ್ರೇಮವೀಕರಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಳೊ, ಆ ಮಾತೆಯಿ೦ದ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಯಾವಳು 
ದೇಶದ ಅಪಮಾನವು ತನ್ನ ಅಸಮಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸುವಳೋ, ಹಾಗು 
ಆ ಅಪಮಾನದ ಗ್ಲೂನಿಯನ್ನ್ನ ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ವಳೋ ಅವಳು ಧನ್ಯಳು. ಇ೦ತಹ ವೀರಮಾತೆಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಸ್ವದೇಶವು ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಯ ಮಾತೆಯು, ಪಿತನ ಪಿತನು, ದೇವರ 
ದೇವನು, ಇ೦ತಹೆ ಪರಮ ದೇವಸ್ವರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಮಾತೃಭೂವಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿರಿ, ಮಾತ್ರಭೂ ಯ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನರ್ಸಸಿರಿ ಎಂದು 
ಬೋಧಿಸುವಳು; ಕಂಲದೀಪಸಕತೆಯಖ, ಜೀವನದ ಸಫಲತೆಯೂ, ಮತ್ತು 
ವಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯೂ ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆಯೆಂ 
ಬದನ್ನು ಬಿ೦ಬಿಸುವಳು, ಇಂತಹ ಜನನಿಯ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಳೆದ ಪುತ್ರರು 
ವೀಕರಾಗದಿಕರು-ದೇಶೋದ್ದಾರಕರಾಗದಿರರು. ಇಂತಹ ವೀಠಪುತ್ರರ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದಾನವರು ಪರಾಜಿಶರಾಗಿ ಶರಣು ಬರು 
ವಕು. ದೇವತೆಗಳ ಜಯ ಜಯಕಾರಿನಿಂದ ಸುರಲೋಕವು ಮುತ್ತೆ 
ನಿಜವಾದ ಸ್ವರ್ಗವೆನಿಸುವದು. 
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ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳು: ವಧೂ ಎರೆ, ಗುರುವಯ೯ರಂತೆ ನಾವೂ 
ನಿಮಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿ ರುವೆವು. ವೀನರಾಗಿರಿ, ವೀರಮಾತಿಯಾಗು. 
ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಆ೦ಶಗೂಪದಿಂದಲಾದರೂ ಕಾರಣೀ 
ಭೂತರಾಗಿರಿ, 

ಉಷ. ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯ್ಯೆ, ಅತ್ರ ಸಸಾವಂದಿಕನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿ 
ಸಿಕೊ, ನುನೆಯ ರಾಜ್ಞಿಯಾಗಿ ಸ್ಕಿ ವಹೆರಿಸಟ, ಮೈದುನರನ್ನೂ 
ನಾದಿನಿ-ನೆಗೆಣ್ಣಿ ಯರನ್ನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಕೂಳಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡು ಸಾಮ್ರಾ 
ಜಿ ಯಾಗು, 

ದಧೀಚಿ:- ವಧು ಸುಲಕ್ಷಣ : ೦ಷನ್ನೆಯಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಬನ್ನಿರಿ, ನೋಡಿರಿ, ಸೌಭಾಗ್ಯಪತಿಯಾಗೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ನಿನ್ಮು 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

(ದೇವದೊತಿಯಾದ ಸುರಮೆಯು ಗನಬರಿಯಾಗಿ ಬರುವಳು.) 

ಸುಕಮೆ:---ಬಲಾಸುಕನು ದ್ರೆ ಸ್ಯಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು 
ಸೂರ್ಯದೇವನಿ೦ದ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ವಡನಿದ್ದ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರ ಗೋ 
ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು! ಗೊ (ಪಾಲಕರಲ್ಲಿಯ ಹಲವರು 
ಮೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದವರನ್ನು ಒಲಾಸುರನು ಬಂದಿಗಳನ್ನೂಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೂಯ್ಲಿ ದ್ದಾನೆ! 

ಇ೦ದ್ರ:- ಯುದ್ಧ ವು ಅನಿವಾಯ “ವಾದುದು, ಇನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಲೆ ಬೇಕು. 

ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರಕು:. ಪ್ರಿಯೆ, ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು, ನಾವೂ 
ಯಖದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆವು. 

ಇಂದ್ರ; ಗುರುವರ್ಯರೆ, ರೇವಾಂಗನೆಯರ ರಕ್ಷ ಣೆಯ 
ಭಾರವು ನಿಮ್ಮದು............. 

ದಧೀಜಿ:__ದೇವರಾಜನೆ, ನಿಶ್ಯಟಕ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 


೬೩೪ ದೇವ-ದೂನವನರು. 





ಹೊರಡು. ಸ್ವದೇಶದ ಮಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 

ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು: ಗುಕುವರ್ಯರೆ, ನಾವೆಲ್ಲರು. ಸ್ವದೇಶದ 
ಗೌಕವ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸುಗ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವೆವು 

ದಧೀಜಿ:_ ಹೀಗಿದ್ದ ರೆ ಅನುಮಾನವೇಕೆ? ಹೊರಡಿರಿ. ವಿಲಂಬ 
ಮಾಡದೆ ಈಗಳೆ ಹೊರಡಿರಿ, ಅ೦ಗನೆಯರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚಿಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ರಿಕುವರು, ಸ್ವದೇಶದ ಈ ವಿನಕ್ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ಅಬ 
ಲೆಯರಲ್ಲ-ರವ'ಣಿಯರಲ್ಲ- ಕಾವಿಂನಿಯರಲ್ಲ-ಜನನಿಯರು. ದೈತ್ಯರ ಉಪ 
ಟಿಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಪೇಚಾಡುತ್ತಿರುವ ವೀರರ ಜಯವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಿರುವ 
ಶಕ್ತಿಸ೦ಪನ್ನ ಜನನಿಯರು. ನೀವ್ರ ದೇವಾಂಗನೆಯರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿಲ 
ಮಾತ್ರವೂ ಚಿಂತಿಸಬೆ:ಡಿರಿ. ನಿಶ್ಚಿ೦ತರಾಗಿ ಹೊರಟು ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ ಜಯೆಶಾಲಿಗಳಾಗಿರಿ............ 

(ದಧೀಚಿಯು ದಾರಿಯೆನ್ನು ತೋರತಿವನು, ದೇವತೆಗಳು ಹೋಗುವರು.) 

ಉಷೆ; ಪ್ರಿಯ ಸಖಿ ಸೂರ್ಯ, ಭಯಗೊೊಳ್ಳದಿರು. ಅವರು 
ಹೋಗಲಿ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿ, ನಾವು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವರ 
ದ್ದ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

ಸೂರ್ಯೆ:.__ಶಚೆಯೆ: ಕಾಣಲೊಲ್ಲಳಲ್ಲ! ಅವಳೆನ್ದಿ? 

(ದಧೀಚಿಯು ಮತ್ತೆ ಬರುವನು.) 

ದಧೀಚಿ: __ಶಜೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯಳು. ಎ೧ತಹೆ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೂ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲಳು. ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸುರಕ್ಷಿ ತಳಾಗಿರಒಲ್ಲಳು. ಇನ್ನು 
ನೀವು ನಡೆಯಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬರುವೆನು, (ದಧೀಚಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆಯುಕೊಂಡೂ ಹೋಗುವನು.) 


ಪೌ್‌ಲೋಮಿಯಃ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕಾಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೆಣಂಡು ವೇದ 


ದ್ವಿತೀಯಾ೦ಕ, ೩೫ 


ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತ ಬರುವಳು. ಪೌಲೋನಿಯ ಈ ಗಾಯನವು ಖುಗ್ಗೇದದ ಒಂ 
ದನೇ ಅಷ್ಟಕದ ಒಂದನೇ ಮಂಡಲದ ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿದೆ.) 
ಎಲೆ. ಅ. 
ಅಗ್ನಿವೂಡೇ ಪುರೋಹಿಶ೦ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇವಮೃತ್ತ್ವಿಜಂ | 

ಹೋತಾಕಂ ರತ್ನ ಧಾತಮಂ | ೧॥ 

ಆಗ್ನಿಃ ಪೂರ್ವೇಭಿ ಖುಪಿಭಿ ರೀಡ್ಯೋೋ ನೃತ ನೈರುತ | 

ಸದೇವಾ ಏಹ ವಕ್ಷತಿ | ೨ 

ಅಗ್ನಿನಾ ರವಿ ಮತ್ನವತ್‌ ಪೋಷಮೇವ ದಿವೇ ದಿವೇ 

ಯಶಸ೦ ವೀರವತ್ತಮಮ | ೩॥ 

(ವೃತ್ರಾಸುರನು ಸಾವಧಾನತೆಯಿ೦ದ ಬಂದು ಶಚಿಯ ಹಿಂಬೆ ನಿಂತಿರುವನು. 
ಶಟಿಯ ಗಾಯನವು ಮಂಗಿಯುತ್ತಲೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ತಿಕ್ಕುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊತು 
ವದು. ವೃತ್ರಾಸುರನು ಶಚಿಯ ವತುಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಿ ವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಇದು ನಿಮ್ಮ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಲ್ಲವೆ? 

ಶಚಿ: -- (ಕೌತುಕದಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ನೋಡುವಳು, ವಾಂದಹಾಸ 
ಬೀರುವಳು.) ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂಡಿ? ಕೇವಲ ಅಗ್ನಿ 
ಯನೆ್ನಿ ನೋಡಬಂದಿರುವದು ಸ೦ಭನನೀಯವಲ್ಲ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.. ಈ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ೧ಜ್ಜ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆ 
ಯುವದಲ್ಲವೆ? 


ತ ್ಪ್ಪಂಇಲ್ಲಜು. ಪ ಜಾನ ಅಜಾ ಜರಾ 


(೧) ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞದ ಪುರೋಹಿತನು, ಹಾಗು ದೀಪ್ರವಂಕನು, ಅಗ್ನಿಯು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಮಂತ್ರಣ ಹೆೊಂದಿದ ಯುತಶ್ಚಿಕನು, ಹಾಗು ಬಹಳ ರತ್ನಗಳನ್ನುಧರಿಸಿ 
ದವನು, ನಾನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 

(೨) ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾಚೀನ ಯಸಿಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದನು; ಈಗಿನ ಹುಷಿ 
ಗೆಳ ಸ್ತುತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅವನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೇವಮಂಡಳಿಯನ್ನು ಕರೆದುತರಲ್ಲಿ 

(8) ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಧನಲಾಭವಾಗುವದು, ಈ ಧನವು ಕ್ರಮೇಣ 
ವರ್ಧಿತವಾಗುವದತಿ, ಕೀರ್ತೀಯುಕ್ತವಾಗುವಮ. ಇದರಿಂದ ಹಲನರು ವೀರರನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದು. 


ಸಿ 


೩೩೬ ವೀವ-ದಾನವರು, 

ಶಜಿ: ಅಹುದು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಈ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಖವು 
ಕೆಂಪು ಛಾಯೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ, ಒಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ; 
ಆದರೆ ಈ ಸುಂದರತೆಯು ನಿನ ಕಾಣದು. 

ಶಚಿ: ನಾನು ಒಳ್ಳೇ ಸಂ೦ದರಿಳಾಗಿ ಕಾಣುವೆನೆ? ನಿಜವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುಶ:._ಸ೦ಬರ್ಯ ನಾನೇಕೆ ಸುಳ್ಳಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ 
ಗಂತೂ ನೀನು ಒಹು ಮನೋಹರಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ಸೂರ್ಯನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿಕುವೆ. ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಮನೀಯ.ಳಾಗಿರುವೆ. ಇ೦ತಹ ನೀನು ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ, ಗೃಹ 
ವನ್ನಲ೦ಕರಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಸೌಭ:ಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದಾಗಿ ಹೋಗುವದು!.... 

ಶಚಿ: ನಾನು ಕೃಷ್ಣ ಎರ್ಣ ಗ ಸು 

ವೃತ್ರಾಸುರ;...(ಆಲ್ಲಾ ದದಿಂದ) ಸುಂದರಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, 
ನಾನಿಂದು ನಿನಗೆ ಇದೇ ಸ೦ಗಸಿಯುನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದ್ರೇನೆ; ಆದರ ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಡುನ ವೆಣದಲೇ ನೀನು ನಿಜ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನರಿತುಕೊ೦ಡಿರುನದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಆನಂದವಾಯಿತು, 
ನೀನು ಉೃಷ್ಣ್ಣಾ ೦ಗಿಯು. ನಾನಿ ಕ್ರ ವರ್ಣದವನು. ಇದು ನವಿ 
ವಳರಿಗೂ ಆಭಿಮಾನೂನ್ಪದ -.೦ಗತಿಯಾಗಿದೆ. ದೇವತಗಳು ತುಷಾರ 
ದಂತೆ ಮೈಒಣ್ಣವುಳ್ಳವನರಇಗಿದ್ದರೆ. ನಾವು ಪರ್ವತದಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೀವೆ. ಇದಟ್ಟೂ ಅಜ್ವಾಸದವಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆ 
ಗಳಂ ಆಕಳ ಹಾಲು ಕುಡಿದ ಒಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ನದಿಯ ನೀರು 
ಕುಡಿದು ಡೊಡ್ಡ ನರಾಗಿದ್ದೇನಿ ಅವರು ಹಾಲಿನ ಒಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೆೊಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ನಾವು ನೀರ ಒಣ್ಣ: ನ್ನ್ನ ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ಚಿಂತಿಇಬೇಕೆ? ಹೀನರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೊರಿಗಬೇಕೆ? ಸರ್ವಥಾ ಆಗದು, 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಾವು ಈ ಭೂಲೋಕದ ಮಾನವರಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವದಕ್ಕಾಗಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ, ೩೭ 

ತಂ೦ಬ ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶಚಿ: ಡೀೀಖತೆಗಳಿಗಿಂಶಲೂ ನಾವು ಹೆಚ್ಚಿನವರೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ;.. ಏಕಾಗಬಾರದು? ಏಶರಲ್ಲಿ ಅವರ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆ 
ಯಿದೆ?-ನಮ್ಮ ಹೀನತೆಯಿದೆ? ಕೇವಲ ಮೈ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಟ-ಕನಿಷ್ಠ 
ತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿಕ್ಕಾದೀತೆ?, ನಾನಾದರೊ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣದವರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಕಾಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದೇನೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನೆರವು ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶಚಿ: ನಾನು ನಿಮಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕೆ? ಹೇಗೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ನೀನು ದೈಶ್ಯಕುಲ ಲಲಾಮೆಯಂ, ಗಗನಕ್ಕೆ 
ಜ೦ದ್ರ ಮನು ಹೇಗೆ, ಹಾಗೆ ದೈತ್ಯಜಾತಿಗೆ ನೀನು ಭೂಸಣಭೂತೆಯಃಂ, 
ಪರಮ ಸುಂದರಿಯ, ಅತಿಚದುರೆಯು. ದಾನವಕಲ್ಲಿ ನೀನು ಅದ್ವಿತೀ 
ಯಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ನನ್ನ ತಾಪಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾಕವಾಗು 
ವವು. ಹೃದಯವು ಆನಂನದಿಂದ ನಲಿದಾಡ ಹತ್ತು ವದು, (ಶಚಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸ ಹೋಗುವನು. ) 

ಶಚಿ: (ಭಯದಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು) ಬೇಡ, ದೂರಸಿರಿ! ಹತ್ತಿರ 
ಬರಬೇಡ! 

ವೃತ್ರಾಮುರ:--ಸ೪೦ದರಿ, ದಯೆಜೋರು. ಅನುಗ್ರಹಿಸು, 


ಶಚಿ: ನೀನು ಅಸುಕನು..... 
ವೃತ್ರಾ ರ; ಅಹುದು, ನಾನು ಅಸುರನು. ನೀನು? 
ಶಜಿ:___ ನಾನೆ? 


ವೃತ್ರಾಸುಕ:__ಸೌಲೋಮಿ, ನೀನಾರು? 
ಶಜಿ:.__ಪೌಲೆಪೀವಿತಿಯತು ನಾನಲ್ಲ ನಾನು ಶಚಿ........ 
ವೃತಾರುರ:._ಹೀಗೆನ್ನದಿರು, ಆ ಷೌಲೋಮವಿಕಿಯೆ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 


ತಳ ದೇವ.-ದಾನವರು, 





ಶಚಿ: ___ಆಲ್ಲ, ನಾನು ನೌಲೋಮಿಯಂಲ್ಲ. ಶಚಿ. ನಾನು ಶಚಿ. 
(ವೃತ್ರಾಸುರನು ನಗುವನು) ನಾನು ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಗಳ ಸಾಕುಮಗಳಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ದೇವತೆಯು. (ಕ್ರೋಥದಿಂದ)ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು! 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ದಧೀಚಿ ಖುಪಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವೆನು. 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವನಾದ ನೀನು ದೇವನಲ್ಲ-ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದಾನವನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ನಾನು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದನನಾಗಿಕುವದು. ನಿಜ; 
ಆದರೆ ನೀನು? 

ಶಚಿ: ನಾನು ಹಾಲಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವರ್ಣೆಯಾಗಿರದಿದ್ದ ರೂ. ನೀಲ 
ವರ್ಣಿಯಾಗಿದ್ದರೂ . ನಾನು ದೇವತೆಯು. ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ತಂದು 
ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಸಾಕುತಂದೆಗಳು ದೇವತೆಗಳ ದೇವರು. 
ಇಂದು ನಾನವರ ಮಗಳು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:_ ಒಳ್ಳೆ ಎಚಿತ್ರವಾದ ಮಾತು! ದಧೀಚಯೆ ನಿನ್ನ 
ತಂಡೆಯೆ? ಆಗಬಹುದು! ಈಗ ಅವನೆಲ್ಲ? 

ಶಚಿ: ಎಲ್ಲಿಯೊ ಅಡ್ಡ್ವಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಅಲ್ಫಾವ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. ನೀನು ಒಳ್ಳೇಯ ವನಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರು! 
ಇಲ್ಲರಬೇಡ! ಹೊರಟು ಹೋ... 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಬರಿಲ. ಈ ಅವಧಿಯುಲ್ಲ ನಾನೊಂದು ಮಾತು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಡಬೇಕಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಮರೆ 
ತಂತಿದೆ. ನಾನಿದನ್ನು ನಿನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊ ಚಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇ ನೆ, 

ಶಚಿ: ನಾನಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆ? ಬೇಡ! ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಅಗತ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ನೀನು ಪೌಲೋವಾಯು ಅಲ್ಲವೆ? 

ಶಚಿ: (ಕೋಪದಿಂದ) ನೀನು ಹುಡುಗಾಟವಾಡುತ್ತಿ ಕುವಿಯಾ? 
ನೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೌಲೋಮಿಯೆಂದು ಕರೆಯೂವದರಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶವೇನು? 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಳ. ಶ್‌ 

ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ರಿುವದರಿಂದ ಶಚಿಯೆಂದು ಪರಿ 
ಚಿತಳಾಗಿದ್ದೆ €ನೆ. ಪೌಲೋಮಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಗಿ೦ಕಲೂ ಶಚಿಯೆ೦ಒ ಹೆಸರು 
ನೆನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. 

ವೃಶ್ರಾಸುರ:. ನೀನು ದೇವಿಯಲ್ಲವೆ? 

ಶಚಿ: ( ಅಭಿಮಾನದಿಂದ) ಒ೦ದು ಸಲವೇಕೆ? ನೂರೊಂದು 
ಬಾರಿ ಕೇಳಿದರೂ ನಾನು ಹೌದಂದೇ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ: ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ದೇವಿಯೇ? 

ಶಚಿ: ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಚನೆ ಮಾತಾಡ ವದಿಲ್ಲ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.._ ಆಗೊ, ಆ ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ನೋಡು. ಅದು 
ಮಾತಾಡಬಲ್ಲದೆ? ನಾನು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿಕುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವದೆ? 
ಆದಕೂ ನಾವು ಅದರ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ ವಷ್ಟೇ? 
ಅದು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಲ್ಲೆ ವಷ್ಟೆ? 

ಶಚಿ:___ಅಡರ ಬಣ್ಣ ಕರಿದಲ್ಲ. ನೀಲ............ 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕರಿದಾಗಿರುವದು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, 
ನೀಲವರ್ಣದ್ದಾಗಿ ತೋರುವದು. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದವಿವೆ, 
ನಿನ್ನ ಮೈ ಬಣ್ಣವು ನೀಲವಾಗಿದೆ. ಹಾಲಿನಂತೆ ಶ್ವೇತವರ್ಣದ ದೇಹ 
ಧಾರಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು; ಹಾಗು ಈ ಜಲದ೦ತೆ ಯಾರ ಮೈ ಬಣ್ಣವಿ 
ದೆಯೊ ಅವರು ದಾನವರು. 

ಶಚಿ: --(ಅವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ) ಇದೊಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಸಿದ್ಧಾ೦ತವೇ ಎನು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತೆ ಮೈ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವರು 
ಮತ್ತಿ ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೆ? ಇದ್ದರೆ ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ! 

ಶಚಿ: ಯಾಕೂ ಇಲ್ಲ! ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು............ 

ವೃತ್ರಾಸುರ:_.-ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಬಂಡಿ 
ನಿಯು; ದಾನವ ನಂದಿನಿಯು. 


೪೦ ದೇವ- ದಾನವರು, 


ಶಚಿ:-- ನಾನು ಅಸುರ ಕುಲದಲ್ಲ್ನಿಯೆ ಜನಿಸಿದ್ದು ನಿಜವಿದ್ದರೆ, 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬ೦ದೆನು? ಯಾರು ತಂದರು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ನೀನು ಸಹಜ ರೀತಿಯಿಂದ ಇವರಿಗೆ ದೆೊರೆತವ 
ಲ್ಲ... ಇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳವಿನಿಂದ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಶಚಿ: ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ? ಎನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ(ವಿಡಲಿತನಾಗಿ):--ಆಗೆ- ಸಮಯದಲ್ಲಿ-ನಾನು- 

ಶಚಿ:--ನೀನಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು! ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ! ಬೇಗ 
ಹೊರಟು ನಡೆ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: -- ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುವವನಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆ 
ವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನುಂ೦ಟು ಮಾಡಿದವನು 
ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಯ, ಇವನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕಣ್ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ದಾನವ 
ಕುಲ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಪು್ರಲೋಮನನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು, ನೀನವನ 
ಮಗಳು ಪೌಲೆಷೀವಿಯಖಂ. 

ಶಚಿ: ನನ್ನ ತಂದೆಗಳೆಲ್ಲ? ಜೀವಎಸಿರುವರೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಬದುಕಿಲ್ಲ. ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವನು. 

ಶಚಿ;...-ಅವರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿದವರಾರು? ಯಾಕೆ ಸಂಹೆರಿಸಿದರು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾದೀತು?............ 

ಶಚಿ: ದಧೀಚಿ ಯಪಿಗಳೆ ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಿದರೆ? ನಿಜವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ (ಮಾತು ಮರೆಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ) ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳ 
ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ಯಾರೊ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿರುವದು ಬೇಡ, ನೀನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ 
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ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಡೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಿಂಹಾಸನವು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಪ್ರ ತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿನ್ನ ಬರುನಿಕೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ನಾನು ನಿನಗೋಸುಗ ಮುಕುಟವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿರಿಸಿದ್ದೇನೆ, 
ಹೆಲವು ಬಣ್ಣಗಳ ನಾನಾ ಆಕಾರಗಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ರುಚಿಕರವಾದ ಮಧುವು ಸಿದ್ಧವಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ಹಾಲು ಬೇಕಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. ನಾನು ನಿನಗೆಂದೀ ದೇವತಿಗಳ 
ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡೊಯ; ಕಟ್ಟಿಸಿರುವೆ:: ಸುಂದರಿ, ನಿನಗೆ 
ಮತ್ತೇನು ಬೇಕು? ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತತ್‌ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ ಪೂರ್ಣ ಮಾಡುವೆನು. ನಡ, ಹೋಗೋಣ 
ಶಚಿ:--(ಮೆನಸೋತವಳಕಗಿ ಕೊಂಚ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಳು.) 
ವೃತ್ರಾಸು:.  ಅನುಮಾನಿಸದೆ ಬಾ, ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳು. 
ಕಚ ಅದರೆೊ 2612 (ಆಶ್ರಮ ದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವಳು.) 
ವೃತ್ರಾಸುರ:- ಇವರು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು. ನಾವು ದಾನವರು. 
ನೀನು ದಾನವ ಕನ್ಯೆಯು. ಇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಸದಿ೦ದ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಶ೦ದು ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಇವರ ಬಂದಿ 
ನಿಯಂ. ಇವರು ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ 
ನಟಿನುತ್ತಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರೀತಿಯು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದದ್ದ ಲ್ಲ 
ವೆಂಬದನ್ನು ಮರೆಯದಿರು. ಯಾಕೆಂದರೆ ನೀನು ದಾನವಿಯು ಇವರು.- 
ದೇನತೆಗಳು. ನಿನಗೂ ಇವರಿಗೂ ರಕ್ತದ ಸಂಬಂಧವು ರವಸ್ಟ್ರಾದರೂ 
ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತು ಬೇರೆ. ನಾವೀರ್ವರೂ ದಾನವರು. ಸ್ವಕುಲಾಭಿ 
ಮಾನದಿ೦ದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನಾನು- ಕೇವಲ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಏಕೆ ಯಾವತ್ತು 
ದಾನವರು-ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾರಕೋಸುಗ ತಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನು ಬಲಿಗೊಡ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಗೆಯರು. ನಿನ್ನ ತಂಗೆಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ 


೪೨ ದೇವ-ದಾನವರು, 


೦ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಒದ್ದ ಕಂತಣರಾದ ಅವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಸೆರೆಯಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಎಡರುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸದಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದೆಯಾ 
ದರೆ, ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡವಳಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸದಿಕ 
ಲಾರೆ ಬಾ. ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಮುಂಜಿ ನಡೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೊ 
ಬರೆ.ತ್ರಿಕುನರು. ಬರಲಿ ನಾನವರಿಗೆ ಹೆದಕುವದಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜೆಸಿದ್ದ ನಾನು ಏಶಕ್ಕೂ ಹೆದರುವದಿಲ್ಲ, 
ನಾನೇನು ಹೆರವರಿಗಾಗಿ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿಲ್ಲ. ಅಸುರ ಸಾಮ್ರಾ 
ಟನ ನಂದಿನಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಬ೦ದಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾಕಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಮರಣವನ್ನು ಗಣಿನದಿರುವೆನು. ಆಗ)ವದಾಗಲಿ. ನೀನು ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬೇಗ ನಡೆ. (ಶಚಿಯಂ ನಿಹ್ವಲೆಯಾಗಿ ಕೈಚಾಚುವಳು, ವೃತ್ರಾಸು 
ರನು ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಮುಂಡೆ ಸಾಗುವನು, ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಚಿ, ಶಚಿ ಎಂಬ 
ಧ್ವನಿಯಾಗುವದು, ದಧೀಚಿಯು ಬರುವನು. ಕುಟೀರವನ್ನು ನೋಡುವನು, ಶಚಿ 
ಇಲ್ಲದಿರತಿವದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಹೊರಗೆ ಬರತಿವನು,) 

ದಧೀಚಿ: ಶಚಿ, ಶಚಿ, ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-- (ದೂರದಿಂದಲೆ) ಆ ಪೌಲೋಮಿಯು ಇಲ್ಲಿರುವಳು, 
ಅಸುರ ನಂದಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಇವಳು ಇಂದು ದೇವತೆಗಳ ಬಂದಿನಿಯೆಲ್ಲ; 
ಬಂಧನ ಮಂಕ್ಕಳು. 

ದಧೀಚಿ: (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ವೈತ್ರಾಸುರನ ಹತ್ತಿರ ಶಚಿಯು ಇರುವ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ) ಶಚಿ, ಇದೇನ? 

ವೃತ್ರಾಸುಃಕ:-(ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿ) ಓಹೊ, ದಧೀಚಿಖುಷಿಯೇನಃ? 
ಒಳ್ಳೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ! ಅಸೂರ ರಾಜನ೦ದಿನಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ಮಲ೦ಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳು. 
ನೀನಿವಳ ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನ ಶಕ್ಕೊ೦ಡು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗು. ನಮ್ಮ ಈ 
ಶುಭಯಾತ್ರೆಯು ಮಂಗಳಕರವಾಗಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸು, 
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—_——— ಭಾಶಾ ಸಾನ ತಾ 


ದಧೀಚಿ: __ದುರ್ವ್ಯಕ್ತ ದಾನವನೆ... ಫಾ Ks ಎ. (ಮುಂದೆ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡ 
ಲಿಲ್ಲ, ಕಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಶಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಮ್ಮಾ, ಇದರ ಇಂಗಿಶ 
ವೇನು? ನಮ್ಮ ಈ ಪರಮ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ನೀನೇಕೆ ಹೊರಟಿರ.ವೆ? 

ಶಚಿ:- _ಯ.ಪಿವಯ೯ರೈ, ಪರಮ ಶಶ್ರುವಾರು? ನಾನು ಅಸುರ 
ಕನ್ಯಯಖ. ನೋಡಿರಿ, ಹಾಲಿನಂತೆ ನನ್ನ ಮೈ ಬಣ್ಣವು ಬೆಳ್ಳಗಿಲ್ಲ! 
ನೀವು ನನ್ನ ಶ೦ದೆಗಳಲ್ಲ! ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾದ ಪುಲೋಮನರವರು ನನ್ನ 
ತಂದೆಗಳು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು, ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿರಿ, 

ದಧೀಚಿ: ಮಗು, ನೀನು ಮೋಸ ಹೋಗಿರುವೆ! ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ 
ಬಾಯಿಗೆ ಒಂದ ಹಾಗೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಕೊ೦ಡ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸಿದವನು ನಾನು. ನಿನಗೆ ವಿದ್ಯೆಗಲಿಸಿದವನು ನಾನು. ಈ 
ದುಷ್ಪದಾನವನು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಧನದಂತಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕಸಿ 
ದೊಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೆ! ನೀನಿವನ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳೆಯಾಗಬೇಡ, ಬಾ. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ್ಯವೆನು (ಶಚಿಯ ಹತ್ತರ 


ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುವನು, ವೃತ್ರಾಸುರನು ನಡುವೆ 
ನಿಂತು ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡುವನು.) 


ವೃತ್ರಾಸುರ: - ಓಹೊ! ಹ ಪಿಯೆ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಸನಿಯಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಡ. ದೂರ ನಿಂತೇ ಮಾತಾಡು 

ದಧೀಚಿ; (ಶಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಮ್ಮಾ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, 
(ಕೈ ತೋರುವನು.) ನನ್ನ ಕೈಯ) ಈ ಗಾಯಗಳು ಹೇಗಾದವೆಂ ಬದನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಈ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ನೀನು ಬೇಕಾಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ನೀನು ಕೈವಶಳಾಗಲಾರೆಯೆ೦ಬುದನ್ನಿ ವನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಕಾರಣ ಇವನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಲುಮೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ನಾನು ಒಪ್ಪದಿರಲು, ಈ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೆಳೆ ಹೊಡಿಸಿದನು. 
ರಕ್ತವುಪುಟಿಯಿತು. ಸುತ್ತಲಿನ ನೆಲವು ನನ್ನ ಮೈಯ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು 





ಬಂ ದೇವ-ದಾನವರು. 


ಮಾ. 





ಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ನಾನು ಇವನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಸಹಿಸಿದ್ದು ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ? ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯಲ್ಲವೆ? 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು........ (ದು1ಖದಿಂದಲೂ ಕ್ಲೋಧದಿಂದಲೂ ಮಾತು ಹೊರಡ 
ದಾಯಿತು ) 








ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಪೌಲೋಮಿ, ಈ ಮುದಿಹುಚ್ಚನ ಮಾತು 
ಕೇಳುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಡೆ, ಬೇಗನೆ ಹೋ- 
ಗೋಣ, ನಮ್ಮ ಅಸುರ ಸೈನ್ಯವು ದೇವತೆಗಳ ಆಕಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಂದಿದ. ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಯಂದ್ಧ ಹೂಡಿದ್ದಾರೆ, ದಾನ 
ವರು ಮಿಗಿಲಾದ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲೂ ದಾನವರೇ ಜಯಃಶಾಲಿಗಳಾಗು ವರೆಂಬದರಲ್ಲಿ ತಿಲಮಾತ್ರವೂ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. (ಕಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ದಾನ 
ವರ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಅವರು ಇಂದು ತಮ್ಮ ಶೂರತೆಗೆ 
ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪಡೆದು ಧನ್ಯರಾಗುವರು ನಡೆ, 

ದಧೀಚಿ: ಮಗು, ಹೋಗುವೆಯಾ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೋಗು 
ವೆಯಾ? 

ಶಚಿ: ನಾನು ಹೋಗುವೆನು! ಯಾಕೆ ಹೋಗಲಾಗದು? ಈ 
ವರೆಗೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧದಲ್ಲರಿಸಿದ್ದಿರೇಕೆ? ನಾನಾವ ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:---ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ! ಕೇಳಿದಿರಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ? 
(ಶಚಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು) ರಾಜಕನ್ಯೈಯೆ, ನಡೆ. ನಾವು ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವದು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 

(ವೃತ್ರಾಸುರನು ಶಚಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಶಚಿಯು ದಧೀಚಿ 
ಹಸಿಯನ್ನು ಕಂಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಳು.) 

ದಧೀಚಿ: _ ವತ್ಸ, ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ 
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ಮಾ ವಾ 





ಹೊರಬಟಿರುವೆ?........ 

-ಶಚಿ; ,ಯಾರು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಗಡಕರೊ ಅವರ ಸಹವಾ 
ಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಅವರ ಸೆರೆಯಿ೦ದ ಪಾರಾಗಿ, ಯಾಕು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವರೊ 'ಅವರ. ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಹೊರಬಿರುವೆನು! ಹೋಗುವೆನು! 

ದಧೀಚಿ:-- ನಾನು! ನಾನು ಶಿನ್ನ ತಂದೆಯ 'ಹತ್ಯಾಕಾಂಯೆ? 

ಶಚಿ: __(ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕುಂತು) ನೀನು ಈ ಯಸಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು! 

ದಧೀಚಿ; ಈ ದಸ್ಕುವು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರೆ ಕೊಡಬೇಕೆ? 
ಆಗಲಿ ದೈತ್ಯನ, ನೀನು ಏನೆಂದು ಹೇಳುವೆ? ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ 
ಪ್ರಲೋಮನನ ಕೊಲೆಗಡಕನಾರು? 

ವೃತ್ರ ಸಂರ; - (ಉನ್ಮತ್ತನಂತಾಗಿ) ಯಾರೆ ಇರಲಿ ಈಗ ಆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಬೇಡ, (ಹುಸಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು) ನೀನಿನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡಲಾಗದು; ಸುಮ್ಮನಿರು. ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ವರ್ತಿ 
ಸದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಿತೆ? 
(ಹುಸಿಯ ಕಿವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲ ನೆ) ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಬಿಸಬೇಜ, 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯದೋಕು. 

ಶಚಿ; -ಸುಮ್ಮ ನಾದೆಯಲ್ಲ! ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೆೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು! ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರೆ, ನಾನು ಬಿಡತಕ್ಕ ವಳಲ್ಲ! 

ದಧೀಚಿ: ನಾನು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟ ಮಾಡುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.(ಕ್ರೋರದಿಂದ) ಬೇಡ, ನೀನು ಮಾತಾಡುವದು 
ಬೇಡ! ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದರೆ, ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹಂಸಿ 


ಬಿಡುವೆನು] ,......- 
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ಶಚಿ; (ವೃತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು)ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೋಪವೇಕೆ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬಲಿ? (ಹುಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಉುಷಿವರ್ಯರೆ, ಹೇಳಿರಿ, ನಿಜಸ೦ಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಹೇಳಿರಿ! 

ದಧೀಜಿ;.._-ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನ. ದೇವನಬ್ಲ!.... 
(ವೃತ್ರಾಸುರನು ಅವನ ಬಾಯಿಯ ಮೋಲೆ ಕೈಯಿಡುವನು.) 

ಶಚಿ: —(ವೈತ್ರಾಸುರನನ್ನೂ ಕುಂತು)ನೀನೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊ೦ದಿರುವಿಯಷ್ಟೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-( ಡಮಕಿತನಾಗುವನು. ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತನಾಗುವನು, ಕಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸುವನು, 
ಬಳಿಕ) ಅಹುದು! ನಾನೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊ೦ದೆನು! ( ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರ 
ದವನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಿಡುವನು.) 

ಶಚಿ:-(ದಧೀಚಿಯ ಸಾದಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು) ಅಪ್ಪಾ, ಮಹಾಪರಾ 
ಧಿನಿಯಃ ನಾನು! ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ! 

ದಧೀಚಿ: --ಏಳಮ್ಮಾ ಏಳು  ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು 
ತನ್ನ ಕಪಟ ವರ್ಶನದಿ೦ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಕ್ಕಿಸಿದ್ದನು. ನೀನು ನಿಜ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನರಿಯದವಳಾಗಿ ಆವನ ಕಷಟ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಳಿಯಾಗುವದ 
ರೆಲ್ತಿದ್ದೆ. ( ಆವಳನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸಿ ಶಿರ ಚುಂಬನ ಮಾಡುವನು.) ನೀನು ಅಸುಕನಂಹಿನಿ 
ಯಾಗಿರುವದು ನಿಜವು; ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಹೊಂದಿ 
ರುವೆ, ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಳೆವಿರುವೆ. ವಿದ್ಯೆಯ ಅಧಿದೇವಿಯಾದ ಸರ 
ಸ್ವತಿಗಿಂತಲೂ ಕುಶಲಳಿರುವೆ, ಆದ;ದರಿ೦ಂದ ಈಗ ನೀನು ದಾನನಿಯಲ್ಲ 
ವಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ದೇವಿಯಕ ದೇವಿಯಾಗಿಕುವೆ, ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ 
ನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅವನೊಡನೆ 
ನಿನ್ನ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 

(ಇಂದ್ರನು ಬರುವನು.) 
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“೦ದ್ರ:.  ಬ.ಪಿವಯೂರೆ, ದೈತ್ಯಾರೊಡನೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಯಂದ್ಧ 
ಮಾಡಿದೆವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಳಗದಲ್ಲೂ ಪರಾಜಯ ಹೆೊಂದಿದೆವು. 
ಹೀಗಾಗುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ನಾವು ಗೆಲ್ಲಲೆಚೀಕು! ದಾನವಕ ಸೇಡು ತೀರಿ 


ಸಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಬೇಕು! ಇದಕ್ಕೆ ಯಾಾವುದೊ೦ದು ಯಖುಕ್ತೇಯೆನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವಿರಾ? 


ದದಿ'ಚ:...-.ದೇವರಾಜನೆ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯುದ್ಧದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮರೆದು ಬಿಡು. ಮತ್ತೊ೦ದು ಮಾತು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು, 
ಇವಳು ದಾನವಜಕ)ವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಪುಲೆನೀಮನನ ಮಗಳು. ದೇವಾ 
ಸುಕಕಲ್ಲಿ ಚರಸ್ಲೇಹವನ್ನ ಆತಿಸಿದ್ದ ಪುಲೋಮನನು ತನ್ನ ಈ ಮಗಳನ್ನು 
ನಿನಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲಿ ಸಿಕೆ ೊಂಡಿದ್ದನು; ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಡುಹೆಗೆಯಾಗಿದ್ದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಪುಲೋಮನನ ಈ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಸೆರೆ 
ವೇರಿಸಗೊಡಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಇವಳನ್ನು ತಾನು ಲಗ್ಗ ವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ 
ಯಿಂದ ಪುಲೆಹೀಮನನನ್ನು ನಿರ್ದಯತೆಯಿ೦ದ ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟನು; ಆದರೆ 
ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಕರೆತಂದ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಟ್ಟುಕೆೊಂಡು ವೃತ್ರಾಸು 
ಶನ ಆಶೆಯನ್ನು ನ್ಯರ್ಥಗೆೊಳಿಸಿದೆನು. ಇ ವಳನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಮಗಳಂತೆ ಸಲುಹಿಬ್ಲೇೇನೆ. ಎದ್ಯಾ-ಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ದೇವತೆಗಳ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳುಹಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ನೆ, 
ಇವಳ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ್ದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿಯಾಗೆ 
ಅಕ್ಕೆ ಇವಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ಯೆೋಗ್ಯಳಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನಿವಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಮಹಾನುಭಾವನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಲೋಮನನ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡು. ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿಷ್ಕ್ರಿಣಿಯನ್ನು, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಜೀವನದ ಈ ಸಂಕಟಸನುಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತೀಕಾರದ ಇಬ್ಛೆಯನ್ನು ಚಿರ 
ಜಾಗ್ರತವಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸವ ರ್ಶಿಸು 
ತ್ರಿ ರುವೆನು, ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನನ್ನ ಆಶೀವಾಳದದ ಬಲದಿಂದ, ದೇವತೆ 


೪ ಜ್ರ. ದೇನ:ದಾನವರು. 
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ಗಳ ಸಾಮೂಹಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ, ಈ ಶಚಿಯು ಬೇಗನೆ ನಿನಗೆ 
ಜಯ ತ್ರೀಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಳು. 
ಇಂದ್ರ: _-ಗುಕುಗಳೆ, ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಿದ್ದ೦ತಾಗಲಿ. 

(ದಧೀಚಿಯು ಶಚಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಕೈಯಲ್ಲಿಡುವನು. ಉಸೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವಿಯರು ಮಂಗಳ ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಬರುವರು, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ವೃತ್ರಾಸುರಸು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬರುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಇಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವು ನಡೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ಯಾರ 
ವಿವಾಹ ವಧಃುವಾಕು? ವಕನಾರು? (ಅತ್ತ ನೋಡಿ) ದೇವರಾಜ 
ಇಂದ್ರನು ವರನು; ಹಾಗು ವಧುವು........ (ನೋಡಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ವ್ಯಥೆಗೊ 
ಳ್ಳುವನು.) ಇದೇನು? ನಾನಿದೇನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವೆನು? (ಬಾಣಾಹತ 
ನಾದಂತೆ ಎದೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು, 

ಇಂದ್ರ:--ಅಸುಕನೆ, ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆ! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:. _ಸಿಗುವದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಬ೦ದಿರುವೆನಂ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊ೦ಡೇ ಬಂದಿಕುವೆನು. 

(ಇಂದ್ರ-ವೃತ್ರಾಸುರರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವರು. ಕ್ನಣಕಾಲದಕ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ಖಡ್ಗವು ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಹೋಗುವದು, ವೃತ್ರಾಸುರನು ತನ್ನ ಅಸಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತಿವಿಯ ಹೋಗುವನು, ಶಚಿಯು ಅಯ್ಯೊ ಘಾತವಾಯಿತು- ಘಾತವಾಯಿತು 
ಬಂದು ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡುವಳು, ವೃತ್ರಾಸುರನು ಚಮಕಿತನಾಗಿ ಅಸಿಯನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು.] 

ಪೃತ್ರಾಸುರ:. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಪರಮಾಶ್ಚಯಃ೯! ಅಸುಶನ೦ದಿನಿಯ: 
ದೇವರಾಜನಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಕೆ? (ಶಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಪೌಲೋಮಿ, 
ಏಕೆ ಆಳುತಿ;ಕುವೆ? 

ಶಚಿ; ಇವರು ನನ್ನ ಪತಿಗಳು! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಅಸಂಕರು? ಆಅಸುಕರಿಗೊ ನಿನಗೂ ಏನೂ 
ಸ೦ಬಂ೦ಥವಿಲ್ಲವೆ? ನೀನೆ ಅಸುರರ ಹಿತವನ್ನು ನೋಡುವದಿಲ್ಲವೆ? ಅಸುರ 





7 ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ, ೪೯ 


ಶನ್ಮು ಸಾರ್ವಭೌಮಿನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಪೂಜಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಿದ್ದಾರೆ, 
ಆದರೆ ನೀನು? ನೀನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ದೇವರಾಜನನ್ನು ವರಿ 
ಸಿರುವೆ. ದೇವತೆಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ, ದಾನವರ ಒಳಿತನ್ನು ಕಣ್ಣೆ 
ಕೆದು ನೋಡಲಾರದವಳಾಗಿರುವೆ. ಆಗಲಿ, ನಿನಗೋಸುಗ ನಾನು ಈ 
ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನೀ ಪತಿಯು ನಿನಗಾಗಿ 


ಒದುಕರಲಿ 
(ಅಸುರ ಸೈನಿಕರು ಬರುವರು ') 


ವೃತ್ರಾಸುರ(ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ): ಈ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಡೆಯಿರಿ. 

ಇಂದ್ರ: ದಾನವರಾಜನೆ, ನಾನು ಒ೦ದಿಲ್ಲೊ೦ದು ದಿನ ಇದರ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು! 

ನೃತ್ರಾಸುರ: ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಿಡುವೆಯಾ? ಆಗಲಿ, 
ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲ!(ಉಂಹಾಸ ಸೂಚಕ ನಗುವನ್ನು ನಗುವನು,) ಹೇಡಿಯೆ, 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಶೂರತೆಯಿ೦ದ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕುವ ಆ 
ಸೇಡಿಗೆ ನಾನು ಭಯಗೆಡೊಂಡಿಲ್ಲ' ದಃಃಖಿಕನಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಂದು 
ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಕಸಿದುಕೊ೦ಡು ನಿನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯೊ, 
ಶನ್ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ ಆಘಾತ ಮಾಡಿದೆಯೊ 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅತ್ಯ೦ತ ವ್ಯಧಗೆೊಂಡಿದ್ದೇನೆ! ಮರ್ಮಾಹತನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ! ನೀನಿಂದು ದಾನವರ ಕುಲದೀಪ ವನ್ನು ಕನಿದುಕೆೊಂಡಿ 
ರುವೆ! ನನ್ನನ್ನು ಅಂಧಕಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಖಳುಗಿಸಿರುವೆ! ಹೈದಯಸ್ಥ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೊಂದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆ! ನಾನಿಬನ್ನೆ ೦ತು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ?..., 

ಇ೦ದ್ರ:---ನೀನೇನು ನಮಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಘಾತ ಮಾಡಿರು 
ವೆಯಾ? ನೀನು ನಮ್ಮ ದೆೇವಭೂನಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೆೊಂಡಿರುವಿ। 


೫೦ ದೇವ. ದಾನವರು, 


ಯಜ್ಞದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೊಂದಿಸಿರುವೆ! ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಇದು ದೇವಭೂಮಿಯೆ? ಅದೇಕೆ? ನಮ್ಮದೇ 
ಕಾಗಬಾರದು? ವಸುಂಧರೆಯು ವೀರಭೋಗ್ಯಳು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ 
ದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊ೦ಡು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ರುವೆವು; 
ಆದರೆ ನಾವು ನಿಮ್ಮಂತೆ ರಾಕ್ಷಸೀಯ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ನಮ್ಮದೇ ಆಗಿರಬೇಕು, ಅನ್ಯರಿಗೇನೂ ಇರಬಾರದು ಎ೦ಬ ದುರಿಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಲ್ಲ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಸದಾ ಸಿದ್ಧನಿರುವೆನು, 

ಇಂದ್ರ: __ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಅದಾವುದು? 

ವೃತ್ರಾಸುಕ: ಈ ಭೂಮಿಯು ಹೇಗೆ ನಿಮಗೆ ಮಾತೃಭೂಮಿ 
ಯಾಗಿದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೆ ನಮಗೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಾ 
ಸುರರಿಗೆ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕುಗಳಿರುವದು ನ್ಯಾಯಿವಾದ್ದು, ನೀನು ದಾನವ 
ರಿಗೂ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕುಗಳಿವೆಯೆಂ ಎದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ನಾನು ಒಪ್ಪಂದ 
ವನ್ನು ಸಎಸ್ಮತಿಸುವೆನು, ಯುದ್ಧವು ನಿಂಶುಹೋಗಲಿ. ಆಗುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯು ತಡೆದು ಹೋಗಲಿ, ದೇವದಾನವರು ಸಮಾನತೆಯಿಂ- 
ದಿದ್ದು ಸುಖಿಸಲಿ! 

ಇಂದ್ರ: ನಿನಗೆ ಸಮಾನ ಅಧಿಕಾರವೆ? ಅಸುಕರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮಾನ ಅಧಿಕಾರವೆ? ಆಗದು! ದೇವತೆಗಳು ಒ೦ದಿಲೊ೦ದು ದಿನ ದಾನ 
ವರನ್ನು ಈ ದೇವಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ಬಿಡುವರು! ಈ 
ಡೀವಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ತವ್ಮೂು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿಕೆೊಂಡು 
ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು! 

ವೃತಾಸುರ;---ಹಲವು ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೋತಿದ್ದ ರೂ, ನಿನ್ನ 
ಗರ್ವಹರಣವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ದೇವತೆಗಳ ದರ೯ವು ತಗ್ಗಿಬ್ಲವೆ? ಆಗಲಿ, ನಿಮ್ಮ 
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ತೋಳತಿಂಡಿಯನ್ನು ತೀಂಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಾನ, ಬೇಡೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲ ಅಗೋ, 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು ನಿನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡು, ತಲೆಬೊಗ್ಗಿ ಸಂ, 
(ಆಸುರ ಸೈನಿಕರು ಕೆಲನರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತರುವರು) 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು: ಸೇಡು! ಸೇಡು! ದೈತ್ಯನೆ, ಇದರ ಪ್ರತೀ 
ಕಾರವನ್ನು ನೀನು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಭೋಗಿಸಲೇ ಬೇಕು! 
ವೃತ್ರಾಸುರ;_ ಮುಂದಿನ ಕಾದಲ್ಲಿ ಒ೦ದಿಲ್ಲೊ೦ದುದಿನ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ವರಿರುವಿರಷ್ಟೆ? ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ! ನಾನು 
ಬೇಡೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲ! ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ನಾನು ನಾತ್ರ 
ಇಂದೇ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ! ಯಾರ ಮೇಲೆ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಯಾವನು ನನ್ನ ಹೈದಯಕ್ಕೆ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕು 
ವಾದ ನೋವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರುವನು? ಅವನ ಹೆಸಕು ಹೇಳಿರಿ! 
ದಧೀಜಿ;__ ಇದರ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು, ನೀನು 
ಇ೦ದಿನ ದಿವಸ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊನಗೊಂಡಿರು 
ವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ; ತ ನಿನ್ನ ಈ ಸಿಟ್ಟು ಸರಿಯಾದ್ದಲ್ಲ. 
ಯಾವನು ಕನ್ಯಾಸಿಶನನ್ನು ನಿರ್ದಯತೆಸಿ.೦ದ ವಧಿಸಿರುವನೊ, ಅನನ 
ಅಎಳ ಕೈಹಿಡಿಯ ಬಯಿಸುವೆಮು "ನ್ಯಾಯವಾದಿ. ನಾನು ಈ ಅನುಚಿಶ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡೆದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ಜದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಶಿಕ್ಷ ಸ. ಮನಬಂದಂತೆ ದಂಡಿ ್ಬಿ. 
ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನುವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ೮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಎಸ್ಟೆ ಕತೋರವಿದ್ದರೂ 
ನಾನದನ್ನು ಶಾಲತತೆಯಿ'೦ದ ನಹಿಸಿಕೆೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾಗದಿಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; ಭಯಂಕರ ಹಾನಿ 
ಯಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ಮಾಶ್ರ ಮರೆಯ ದಿಕು ರಾಜನ ಅವನತಿಗೆ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯದ ಹ್ರಾಸವೂ ಈ ಜನ್ಮದ ಪಾನದ ಮೇರೆ ನೂಕುವ 


೫೨ ದೇವ- ದಾನವರು. 


ಕೆಯೂ ಅವಶ್ಯವಾದ್ದು. ಅವನತಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀನು ಪಾಪದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. ಧಾರ್ಮೀಕ ಜನರ ಮೇಲೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ವನ್ನೂ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೆಸ್ಟರವನು? ಆಗುಹೋಗುಗಳು ನಡೆಯ 
ತಕ್ಕವೆ! ನಡೆದು ಹೋಗಲಿ! ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶೇಷ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವರು. ಅವರ ಮೈಯೊಳಗಿನ ತಣ್ಣಗಿನ ರಕ್ತವು ಬೆಜ್ಜ 
ಗಾಗಿ ಒತ್ತರದಿಂದ ಹರಿಯಹತ್ತು ವದು. ಈಗ ದೇಶಾತ್ಮಬೋಧೆ 
ಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳು ಎಚ್ಚತ್ತು 
ಜಂಗ್ರತಿ ಹೊಂದುವರು, ಸಂದೇಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಹಾಗೆ-ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಿ 
ಸುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಲವರು ದೇವತೆಗಳು ಸಂದೇಹೆಶೂನ್ಯ 
ರಾಗಿ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗುವರು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯಂ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವದು, ನನ್ನ ಕ್ಷೇಶಾನುಭವವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವದು. 


ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು: ಈ ಖಪಿವರ್ಯರ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಪೀಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಸಹಿಸಲಾರೆವು! 


ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಹೀಗೊ! ನಾನು ಈ ಖುಷಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದರೆ, 
ನೀವೇನು ಮಾಡುವಿರಿ? ಪರಿಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಮಗಿಡೆಯೆ? 
(ಕ್ಲೈಐಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು.) ನನ್ನ ಬಂದಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನೀವು ಗರ್ವದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ರಾಡಕೂಡದು. ಸುಮ್ಮನಿರಿ! (ತುಸ ಬೊತ್ತು ಯೋಚಿಸುವನು.) 
ಖಪಿಯೆ, ನಾನಿಂದು ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ನೂತನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡ೦ತಾಯ್ರು! ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ವೈರಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಿಯುವರೇ? ಅವರಲ್ಲ ಅಡಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಲವಕಾಶ ಹೊಂದುವದೆ? ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ಸಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ ಬಂಧನ ಮುಕ್ತನು ನೀನು; ಬೇಕಾದತ್ತ ಹೋಗಬಹುದು. 
(ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸುವನು.) ಅಹುದು!.... ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಬಂಧನ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ, ೫೩ 


pS ಜಾನ 
ಹಾ ಬಾಣ ಪಾರಾ ಕಾವಾ ವಂ ಕಾಟ. ಆ. 8. ಖಪಾಾಹಾಂಹಾವಿಜಾಾಸಾಯಾ-ಬಾಹಾಯತಹಾ-ಹಎಮ-ಎಇಹಾಘಪಪಾಯ್ಯಾಎಯ ಮಕಾ. ಸೌಮಾವಾಾರಾಲಾ್‌ಾ 


ಮುಕ್ತ ನಾಗಿರುವೆ!....ಹೊರಟು ಹೋಗು... 

'ಇ೦ದ್ರ: ದೈತ್ಯ ರಾಜನೆ ನಿನ್ನ ಈ ಸುಬುದ್ಧಿಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸವೆನು. 

ವೈತ್ರಾಸುರ:--(ಯೋಚನಾ ತಂದ್ವಿಯಿಂದೆಚ್ಚೆ ತ್ತು) ಯಾರು? ಮಾತಾ 
ಡಿದವರಾರು? ಇಂದ್ರನೆ? ದೇನರಾಜನೆ, ನನ್ನ ಉಪಹಾಸ ಮಾಡಿ 
ದೆಯಾ? ನೀನು ನನ್ನ ಸೆರೆಯಿಂದ ಪಾರಾದವನಲ್ಲ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಒಂಧಮಃಕ್ತತೆಸು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತ ವನಲ್ಸ! ದೇವತೆಗಳೆ, 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ! ದಾನವ ಸೈನಿಕರೆ, ನಿಮ್ಮ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೆತ್ತಿರಿ! 
ಈ ದೇವತೆಗಳ ಶಿರಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಬಿಡಿರಿ, 

ಶಜಿ: (ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆಬಿದ್ದು) ದೇವತೆಗಳೆ, ನನಗೋಸುಗ ಇಂದು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ದೈತ್ಯನಕೋಪಕ್ಕೆ ಒಲಿಸಸಾಗಬೇಕಾಯಿಂತು (ದು 1ಖಿಸುವಳು 1) 

ವ್ರತ್ರಾಸುರ;.__ಕುಹಕಿನೀ, ನೀನು ದು8ಖಿಸುವದಾರ ಸಲು 
ವಾಗಿ? ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಈ ದುರ್ದೇಶೆಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ದುಃಖವಾಗಿದೆಯೆ? ಇಲ್ಲ! ಇದು ನಿನ್ನ ತೋರಿಕೆಯ ವಿಲಾಪವು, ಇಂದಿನ 
ಮಧುಯಾಮಿನಿಯನ್ನು ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಕಸ-ಸಲ್ಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವ 
ಸುಯೋಗವು ದೊರಯಲಿಲ್ಬವಲ್ಲ ಎ೦ಬ ವಿಚಾರದಿ೦ದ ನೀನು ಮನಃಪೂ 
ರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದು! ಅಲ್ಲವೆ? ನಾನಾಡಿದ್ದು ನಿಜ 
ವಿದ್ದರೆ, ಹಾಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ಇಂದ್ರದೇವ 
ನನ್ನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಶಸ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಕೆೊಚುವೆನು! 

ಶಚಿ:--ದಾನವನೆ, ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು ಮಾತಾಡು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸೆಡವು ಕುಗ್ಗಿಲ್ಲವೆ? ಆಗಲಿ! 
ಪೌಲೋಮಿ, ನಾನಿಂದು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ವಿನಂತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಬಬ್ಬ ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೆ, ನೀನಾವ ಹೆಸರನ್ನುಚ್ಚ ರಿಸಬಹುದು? 


೫೪ ದೇವ-ದಾನವರು. 





ಶಚಿ;_ನೀನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲಾಗದು? ನಾನಿಂಕ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು, 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:-- ಅದೇಕೆ ಹೇಳಲಾಗದು? ನಾನಿದರ ಉತ್ತರ 
ನನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿಯೆ: ಬಿಡಬೇಕೆಂಡಿದ್ದೇನೆ, ಪೌಲೋಮನ್ಯಿ 
ಕೇಳು, ದೈತ್ಯರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳು 
ನದೇನಂದರೆ............ 

ದಧೀಚಿ; ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಸಮಯವು ಸವಿಎಪಿಸಿದೆ, ಸಾಯಂ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಹೆೊರಡಬೇಕಾಗಿಜಿ, ಕಾರಣ ನಿಮ್ಮ 
ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ಕೇಳುತ್ತ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅವಕಾಶಎಲ್ಲದಾಗಿದೆ ನಾನು 
ನದಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:- ಒಳ್ಳೇದು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬಹುದು. ಆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅ್ರತಿದ್ದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗು, ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ.... 
(ಕಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಬಳಿಕ) ಈ ಖಯಸಿಸಖ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋಗೆಲೆ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ದಧೀಚಿ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ನಾನನನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೇ 
ಬೇಕು. 

ವೈತ್ರಾಸುಕ:--ನೀನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೆ'ಕಾಗಿಕುವಾಗ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ನಾನದ ಮುಖಾಂಶಕವಾಗಿಯೆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನುಜ್ಜ 
ರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪೌಲೆಷೀಮಿಯನ್ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮ ಕೌತುಕಾಸ್ಪದವೆನಿಸಡಿ 


ದಧೀಚಿ: ವೇಳೆಯು ವಿಎರುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಹೋಗುನೆನು.... 
ವೃತ್ರಾಸುರ: ಶಂಸ ತಡೆ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಣಿಯನ್ನು 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ. ೫೫ 


[OS —__|_—— ರಂ ಅ 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನೀನು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಏಳುವೆಯಷ್ಟೆ? ಈ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪೌಲೋಮಿಯು ಸೂಚಿಸಿದ ದೇ- 
ವನು ಆ ಸೆ-ಕುವೆಯೆನ್ನು ದಾಟಿ ಪಾರಾಗಲಿ, ಅವನು ನನ್ನ ಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನು. ನೀನು ನಖಳುಗಿ ಎದ್ದ ಬಳಿಕ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉಳಿ 
ದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ದಾನನರ ಮಿಡ್ಗಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗು ವದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದದ್ದು! 
ಪೌಲೋಮಿ........ ಅಲ್ಲ ಇಂದ್ರಾಣಿ, ನನ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ನಿನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಬ೦ದಿತಷ್ಟೆ? ಇದಂ೦ದ ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಾಗುವದು, ನನ್ನದೂ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗ :ವದು. ಖ.ಷಿಯೆ, ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡಬಹುದು..... 
ದಧೀಚಿ; ನಾನು । ಹುಕಾಲ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರ ಬಲ್ಲೆ ನು, ಈ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪಾರಾಗಿ ಹೋದರೆ? 
ವೃತ್ರಾಸುಕ:---ಹೋಗಲಿ, ನಾನು ಬೇಡೆನಪ್ನಿ ವದಿಲ್ಲ, ದಾಟಿ 
ಹೋದವರೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತರು. ಇಲ್ಲ ಉಳಿದವರಷ್ಟೆ ದಾನವಸ ಅಸಿಗೆ ಆಹುತಿ 
ಯಾಗುವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನೀ ಪ್ರತಿಬ್ಞಯ ಮುಖಾಂತರ 


ಇಂದ್ರಾಣಿಯುಂ ಮೊದಲು. ಯಾರನ್ನು ಪಾಕುಮಾಡುವಳೆಂ೬ ದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 


ದಧಿಚಿ:. ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ಏನೆ ಇರಲಿ, ಇಜ್ಜೆಯು ಹೇಗೆ 
ಇರಲಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಮಾತ್ರ ಅಚಲವಾಗಲಿ! ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಣಿಯ 
ಅನ್ಯಥಾ ಆಗಕೂಡದು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ;...-ನಾಸು ಪ್ರತಿದ್ದೆಯೆಂದು ಮಾತಾಡಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಮಾತಾಡಿರಲಿ ಅದು ಅನ್ಯಧಾ ಆಗದು. ಈ ದಾನವ 
ರಾಜನು ಅಸತ್ಯವನ್ನೆಂದೂ ಆಡಿದವನಲ್ಲ! 

ದಧೀಜಿ:-. ನೀನು ಹೀಗೆ ಸತ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆಮ್ಮಿ ರುವುದು ಸಂತೋ 
ಸದ ಸ೦ಗತಿಯೆ ಸರಿ! ನಾನು ಹೋಗುವೆನು, (ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀರಲ್ಲಿಳಿ 
ಯುವನು) ಶಚಿ, ಇನ್ನು ಜಾನು ನೀರಲ್ಲ ಮುಳುಗುವೆನಿ. ನೀನು ಹೆಸ 


೫೫೩ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ರನ್ನುಚ್ಚರಿಸು, ಒಬ್ಬ ದೇವನನ್ನಾದರೂ ಪಾಕುಮಾಡು. ಇಂದಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರಿಲ್ಲ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಒ೦ದು ದಿನದಲ್ಲಾದಕೂ-ಯುಗಾನು ಯುಗ 
ಗಳ ತರುವಾಯದ ಆ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಾದರೂ ಇಂದು ಪಾರಾದ ದೇವನ 
ವಂಶಧಕರು ಸರಾಧೀನತೆಯ ಬೇಡಿಗಳನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು, ಈ ದೇವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವರ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಮುಕ್ಕ ಮಾಡಲಿ! ನಾನು 
ಈ ಸದುದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ನೀರಲ್ಲ ನುಳುಗುತ್ತಿ ಕುವೆನು, ಶಕ್ಕೃವಿ 
ದೃಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಭಕಾಲ ಮಖಳುಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಜನಾಂಗವು ಅಕ್ಷಯ 
ವಾಗಲಿ! ಅಮರವಾಗಲಿ! ಜಯಶೀಲವಾಗಲಿ! ಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಯು ಸ್ವ- 
ತಂತ್ರವಾಗಲಿ! ಜಯ ಸರಸ್ವತೀ ಜಯಂ! (ಮುಳುಗುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ;._ಇ೦ದ್ರಾಣಿ, ಇನ್ನು ನೀನು ಯಾಎನೊಬ್ಬ 
ದೀವನ ಹೆಸರನ್ನು ಚ್ವರಿಸಬಹುದು ಸೂ 

ಶಚಿ:--(ನಿಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕಡವೆ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದ ದೇವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತು) ನೀನು ತರುಣನು. ಅತ್ಯಾಚಾರಿಗಳ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅಮರ 
ನಾಗು. ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಮಂಗಲಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವನ್ನು ವೆಜ್ಜ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗು. 
ಅಸುರನ ಕಚಾಬಟಿಯಿ೦ದ ಪಾರಾಗು (ದೇವನು ಹೋಗುವನು, ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ನಡೆಯಂವನು.) 

ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳು: ಖಯಸಿವರ್ಯರಿನ್ನೂ ನೀರಿನಿಂದೆದ್ದಿ ಲ್ಲ! 

ಶಚಿ: ( ಸರತಿಯಂತೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳ ಹಿಕೊಡುವಳು. ಅವನು 
ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವನು ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನ ಹೊರತು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವರು.) ಇನ್ನೂ ಖುಹಿಗಳು ನೀರ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ! ಪ್ರಿಯಶಮರೆ, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಾರಿಯು........ಹೊರಡಿರಿ.... 
(ಇಂದ್ರನು ಸೇತುವೆಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಡುವನು ) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.....ಇದೇನು ಮಾಯೆ.ಯೊ? ಇಂ೦ದ್ರಜಾಲವೊ? 


8 ಡ್ವಿತೀಯಾಂಕ, ೫೭ 


ಶಚಿ: ಅಹುದು. ಇಂದ್ರಜಾಲವು. ಇಂದ್ರದೇವರ ಈ ಇಂ 
ದ್ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆಯೆ ಶನ್ನ ಪತಿದೇವರನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು! 
ಮೊದಲು ಜನಾ೦ಗವು! ಬಳಿಕ ಪತಿದೇವರು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ದಧೀಚಿಯಸಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾಗಿರಬಹುದು? 
ಜೀವಿಸಿರಬಹುದೆ? ಜಲಸಮಾಧಿಖಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದೆ?(ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವನು) 

ಇಂದ್ರ: --(ನೃತ್ರಾಸುರನ ಮಾತುಕೇಳಿ ಚಮಕಿತನಾಗಿ ಸಿಲ್ಲಿ ವನು,) 
ಖುಷಿರಾಜರೆ, ಖಷಿವರ್ಯರೆ. 

ಶಚಿ;... ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ. (ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಹೋಗುವಳು, 
ಇಂದ್ರನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುವನು.) 

ಇಂದ್ರ: (ಮುಳುಗಿ ಎದ್ದು) ಖುಷಿಗಳು ಇರುವರು, ಆದರೆ... 

ಶಚಿ; ಬದುಕಿಲ್ಲವೇನು? 

ಇಂದ್ರ:--ದಂಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಿಡವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊ೦ಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ! ಜೀವಿಸಿರುವ ಲಕ್ಪ್ಮಣವಿಲ್ಲ! ನಿಶ್ಚೇಕ.ರಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ! 

ಶಚಿ: --ಆಯ್ಯೊ, ಘೌತಮಾಯಿತು! ಖ.ಪಿನರ್ಯರೆ, ನಮಗಾಗಿ 
ನೀವು ಪ್ರಾಣವನ್ನಿತ್ತಿರಾ? 

ಇಂದ್ರ: (ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಲಿಸಿ) ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿದೆ! 
ಹೃತ್ಟ್ರೀಯೆಯಖ ನಿಂತು ಹೋಗಿದೆ! ದೇಹವು ಆಣೆಯಶಕಲ್ಲ್ಪಿನ೦ತೆ ಶೀತಳ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಖುಂಪಿವಯಳರು ದೇಐತೆಗಳ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಲಕ್ಕೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆತ್ಮಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--. ಯಪಿಯು ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವನೆ? 

ಶಚಿ: ಅಪ್ಪಾ. (ವತೂರ್ಭಿತಳಾಗಿ ಬೀಳುವಳು) 


ಇಂದ್ರ: ದೇವತೆಗಳ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದಾಯಿತು! ಮಾರ್ಗದರ 


೫೮ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ಮಾರ್‌ 


ಕನು ಮಾಯವಾದನು! ಜ.ಪಿವರ್ಯರ ಸಹೆವಾಸಕ್ಕೂ ಉಸದೇಶಕ್ಕೂ 
ಎರವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನು ಉನ್ನತಿಯ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಾಯಿಶು! ದೇವ 
ತೆಗಳು ತವ್ಮು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬರಿಗೈಯವರಾದರು! 
ಇನ್ನು ಅವರು ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ಉದ್ದಾಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂತು? 

ವೃತ್ತಾಸುಕ:-- ದೇವರಾಜನ್ಕೆ ತಪ್ಪುತ್ತಿರುವೆ! ಇನ್ನು ಉಚ್ಚಾ ತೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಶಕ್ಕ ನರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ-ದಾನವರು! ಯಾಕೆಂದರೆ, ದೇವ 
ತೆಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಈ ಬ ಪಿಯು ಆತ್ಮತ್ಕಾಗದಿಲದ ಹೊತ್ತಿಸಿದ 
ಬೆಂಕಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗಜಶಗಕವಾಗುವದು. ದಾನವರನ್ನು 
ಹುರಪಳಿಸಿ ಬಿಡುವದು! (ನ-ೂರ೯ತನಾಗುವನು.) 


ಹಾ ರಾರಾ 
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a 

(ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ, ಆಶ್ರಮದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಯ್ಯೇಯತ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀಕು ಮಾರರು ಪವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ದೀನವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಉಷೆಯ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು,) 

ಉಷೆ: 'ಇವರಿನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವರಲ್ಲ! ಇವರನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸ 
ವದು ಹೇಗೆ? (ಅಶ್ಚಿನೀಕುಮಾರರು ಎಚ್ಚತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುವರು.) 

ದಸ್ರ:---ಯಾರನರು? ಉಷೆಯೇನು? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? 

ನಾಸಶ್ಯ:---ನಿನಗೀ ದೀನವೇಷವೇಕೆ? ಮುಖವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬಾಡಿದೆ! ಕಾರಣವೇನು? 

ಉಷೆ: _ಅಣ್ಣಗಳಿರತ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಜ್ಲೀವೆ! 
ನನ್ನ ಮಾತೆಯನ್ನುದ್ಧ ರಿಸಿರಿ! ನನ್ನನ್ನು ವಿಷನು ಕೃಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ! 

ದಸ್ರ;---ನಿನ್ನ ಮಾತೆ ಯಾರು? ಆದದ್ದಾದರೂ ಏನು? ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವ೦ತೆ ಹೇಳು! 

ಉಷೆ: ದಾನವರು ಗವೆಷ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊ೦ಡಿದ್ದಾರೆ! 
ನಮ್ಮ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿಗ್ನೂಗೆ! ದನಕರುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ! ಹಣ್ಣು-ಹ೦ಪ*ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒಯ್ದೆ ದ್ಹಾರೆ! ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ! ನಾವು. ಜೀವಿಸಿಕುವದು ಹೇಗೆ? ಇಂತಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಲಗಿರುವಿರಲ್ಲವೆ? ನಿಶ್ಚಿ೦ತೆಯಿ೦ದ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿ ರುವಿರಲ್ಲವೆ? 

ದಸ್ರ:._ -ಯುದ್ಧವು ನಡೆದೇ ಇದಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೆ೦ಬದು ಎಳ್ಳಷ್ಟು 
ಸಹ ದೊರೆಯದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಹೋರಾಡಿ ದಣಿದ 
ನಾವು ಅವಶರಾಗಿ ಬಂದು ಮಲಗಿದ್ದೆವು. 
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ಸತ್ಯ: :—ನಿತಿ ಶಿ ೦ತೆಯೆಲ್ಬಿಯ ದ? ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಜಾ ಇ ...! ಇ೦ದ್ರಾಣಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವು 
ನನ್ಮು ಮೇಲಿದೆ, ನಾವು ಅವಳನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಕಾಯುತ್ತಿ ಕುವೆವು. 
ದಸ್ರ:-- ತಂಗಿ, ದಿನದಂತೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವಿಲ್ಲ! ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕಳವಳಗೊಂಡಿರುವೆ! ದೈ ತ್ಯರ ಉಪಟಿಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆಯಾ? ಏನಾಂತಿತಿ 
ತೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳಿ ನೋಡೋಣ! 
ನಾಸತ್ಯ: ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾರು? ನಾನವಳನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡಿ 
ದನನಲ್ಲ! 
ಉಸೆ:-ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ, ಏನು ಹೇಳಲಿ? ನಿವಪ್ಮಿಂಶಹೆ ನಿದ್ದೆ ಬಡಕರಿಂದ 
ನನ್ನ ಸಂಕಟಿವು ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕು? ಇದು ಮಲಗುವ ಸಮ 
ಯವೆ? ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದಾವಾನಲವು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಧ್ವಂಸ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿಕುವಾಗ ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ನಿದ್ದೆಬರುವದೊ ನಾನರಿಯೆನು! 
ದಸ್ರ:--ಶಂಗಿ, ನೀನು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸದಿರು. 
ದೈತ್ಯರ ಉಪಟಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೊ ದಿವಸಗಳಿಂದ ನಿದ್ಲಿಯಕ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲಾರದಾಗಿ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದೆವು. ಕೆ.ನೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ ಮೈ 
ಮರೆದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಚ್ಚಿದ್ದೆವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಂದೆ! 
ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಉರಿಯತುತ್ತಿವೆ! 
ನಾಸತ್ಯ:-ಶಂಗಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಹೆಸಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ! ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಆಹಾರವಿಲ್ಲ! ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲ! ದೇಹವು ನಿರಣ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು ತೋಚದಾಗಿದೆ! 
ಉಷೆ: ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ, ಹೀಗಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಡುವುದು ತುಂಬ ಘಾತುಕವ! 
ಆಹಾರ-ನಿಹಾಕಗಳನ್ನು ಬಯಿಸುತ್ತ ಕುಳ್ಳಿರುವ ಸಮಯವಿದಲ್ಲ! ಶಶ್ರು 
ಗಳು ಎದೆಯಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ! ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಜುಕುಪ 


ತೃತೀಯಾಂಕ, ೬೦೧ 





ಬಾನನ ಅರಾ ಅಸ ್ಥ ಮಾರಲು 


ರೆ೦ಒದರ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ! ಇಂತಹ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಯಿಸ 
ಲಾದೀತೆ? ನಿಚ್ಚಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಮಾಡುವದು ಹಿಶಕರವಾದೀತ? 
ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರ-ನಿಹಾರಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಮರೆದು ಕ್ಪುದ್ರವಾದ 
ಹೃದಯದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು! ಆತ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಮತ್ತೆ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗಬೇಕು! ವೈರಿಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾದ ಬಳಿಕ, 
ಆಹಾರ-ವಿಹಾರಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಕ್ಕೆ ಸಾಕಸ್ಟು ಸಮಯವು ದೊರೆ 
ಯುವದು. 

ದಸ್ರ: ತಂಗಿ, ನೀನೆನ್ನುವುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ 
ಹವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಶಕ್ಕಿಹೀನರಾದ ನಾವು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಅಸುರ 
ರನ್ನು ಸದೆಬಡೆಯುವದು ಹೇಗೆ? ನಾವಂಶೂ ತೀರ ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಉಷೆ: ನೀವು ಶಕ್ತಿಹೀನರು. ಏಕೆ? ಅವರು ಬಲಶಾಲಿಗಳು 
ಹೇಗೆ? ನೀವೂ ಅವರಂತೆಯೆ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿಕುವಿರಿ; ಆದರೆ ಕ್ಷುದ್ರ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ನಾವು ಬಲಹೀನರೆಂಬ ಘಾತುಕ ಭಾವನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ದೆಸೆಗೆಟ್ಟಿ ಕುವಿರ! ಮೊದಲಂ ಆ ಭಾವನೆಯನ್ನಿ ಹೊಡೆದೋ 
ಡಿಸಿರಿ! ಜಾಗೃತರಾಗಿ! ಏಳಿರಿ, ಸ್ವದೇಶದ ಉದ್ಭಾರಕ್ಕಾಗಿ-ಸ್ವಜನರ 
ನಿಂಕಟ ಪರಹಾಕಕ್ಕಾಗಿ-ಆತ್ಮಸಂರಕ್ಷ್ಮಣೆಗಾಗಿ ಜೀವ ದಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಿರಿ!! ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಕೇರ್ತಿಮಂಡಿತ 
ರಾಗುವರಿ! 

ದಸ್ರ:.- ತಂಗಿ, ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಆಶ 
ಯವು ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು, ನಾವಿನ್ನು ಜೀವದ ಹೆಂಗುದೊೊರೆದು 
ದಾನವರನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವೆವು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಮಲಗಿರ.ವ 
ನರನ್ನು ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸು. ಕಾಲ್ಲೆಟ್ಟ್ರು ಅಜೇಶನರಾಗಿ ಕುಳಿತವರನ್ನು 


೬೨ ದೇವ-ಬಾನವರು, 


ಹುಂದುಂಬಿನು ನನ್ನ ಪ್ರಕಣೊಂದ ಅಎರಿ್ಲರು ನನ್ನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಬರಲಿ, ನಮನಿ ಸಹಾಖುಕರಾಗಲಿ, 

ನಾಸತ್ಯ:- ದೇವತೆಗಳ ಆದರದ ಅಣುಗೆಯೆ, ನೀನೆ ಬುಹತ್ತ್ರಾ 
ಇಳು. ಮೆಹಿಮಾಮಂಡಿತೆಯ;. ನೀಮ ಬಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾ ಕಂಭದ 
ದಿವಸ ನಿನ್ನ ನೂಪ್ರರದ ಇ೦ಜರದಿ೦ದ ಅಚೇತನ ನಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಚೇತನ 
ಗೊಳಿಸಿದೆ. ಅ೦ಧಕಾರವಮಂ ವಾದ ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಲೋಕ 
ಮಂಡಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ವೃಕ್ಸಗಳು ಫ..-ಪ್ರಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನು ಊ೬ತೆಯನ್ಕೊ ದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟೆ. ಹಾಗೆಯೆ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಇ ನಿನ್ನ ನುಹಿವೆ'ಯನ್ಸು ತೊ*ಕು. ಬೀನತೆಗಳ ಹೈದ 
ಯದಲ್ಲಿ ಜಯದ ಆಶೆ. ಇ೦ಕ.ರಿಇಎಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲಿ. ವಬೇಷತೆಗಳು 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೊ೦ದಲಿ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ನನಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೃತಕಾರ್ಯರಾಗಲಿ ಮುನಿ ನ ಗೌರವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಖಡೆದು ಜಿಕ 
ಸುಖಿಗಳಾಗಲಿ. 

ಉಷೆ: ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ, ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಈಗ ಈ ಉಪೆಸುಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು:... ಆದೇಶ? ಏನಾಯಿತು? 

ಉಸೆ ನಾನು ಸ೦ಕಃಗ್ರಸ್ತೆಯಾಗಿರು7/ಸೆ೦ದು ಮೆಣದಲೆ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಸಸಾಡಿಕೆಎಳ್ಳ $ಸ್ತೆಯೆ ನನಗಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ! 
ಅಂದ ಒಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಗೆ ನಾನು ಶಕ್ತಿಯ ಸ ಸಾಹನಿನನ್ನ್ನೂ ದಯೆ 
ಪಾಲಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, (ಉಷೆಯ) ಅಶ್ಚಿನೀಕುಮಾರರ ಹತ್ತರ 
ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು ಕ್ಯ ಚಾಚುವಳು. ಕೈಗಳು ಬೇಡಿಯಿಂದ ಬಂಧಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು, ) 
ಮಾತೆಯ ಸಂಕೋಲೆಗಳು ಮಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿವ! ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ, ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಈ ತಂಗಿಯ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾರರಾ? 

ದಸ್ರ:--ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ೭.೦ಧಿಸಿದವರಾರು? 

ನಾಸಶ್ಯ:---ನಿನ್ನ ಜನನಿ'ರಾರು? ಈಗ ಅವಳೆಲ್ಲ? 





ತೃ ತೀಯಾಂಳಕ. ಶತಿ 


pO | ಇ ಇರಧ ಜಂ ಂ ಅಧಮ ಕ್ಷಾುಮ್ಷ್ಪ[ಲ್ಟಲ್‌(್ಟ್ಸುುುರ 


ಆಹೆ: ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯೆ ನನ್ನ ಜಬನನಿಯು. ಈ ದೇವಭೂ 

ವ.ಯೆ ನನ್ನೆ ಮಾತೆ)».  ದಾನವಕ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಮಾತೆಯು 
ಅಸಹ್ಯವಾದ ಯಾಶಿಸೆಗಳನ್ನ ಸುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದ 
ನೀವ ಸುಮ್ಮ ವಿದ್ದು ಅನಳ ಕಸಗಳನ್ನು ನೋಡುವಿರಾ? ಅವಳ ಉದ್ದಾ 
ರಕ್ಕಾಗಿ ಯ.ತಿ ಸವದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ವಲ್ಲವೆ? ಮಾತೆಯನ್ನು ಪರರ 
ದಾಸ್ಕಕೆಟ “ನಡಿಸಿ ':ಹಾರೆ-ವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಿರಾ? ಇ? ಹೇಡಿಕನದ ಪರಮಾವಧಿಯಲ್ಲವೆ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಾತೆಯ 
ನಿಮಗೆ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿರುಹುದು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿರ: ಸೇದು? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಖುಣ ಪರಿಶೋಧನೆ ಮಾಡು 
ವುದು ನಿಮ್ಮ ಕರವೈನಲ್ಲನೆ? 

ದನಿ: ಅಹಮ ನಾಡು ಮಾತೆಯ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. ಎಂದು ಎಲ್ಲ ನನ್ನೂ ಮರೆದು ಕೇವಲ ಮಾತೆಯ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಮು೦ದುವರಿಯುವೆವು. 

ನಾಸತ್ಯ: --ಪಾತೆಯ ಒಂಧನಗೆಳನ್ನ ಪರಿಹರಿಸಲಕ್ಕೆ ಈಗಳಿ 
ಹೊರಡುನಗೆ ವು. ನೀ ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು, (ಉಷೆಯ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಸುವನು. ಉಸೆಯತಿ ನೃತ್ಯಗೀತೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು.) 

ದಸ್ಸ: ತಮ್ಮಾ, ಇನ್ನು ಕಾಲವಿಲಂಬ ಮಾಡಿ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. 
ಮಾತೃಭೂ ಎಎಯ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಈಗಳೆ ಹೊರಡುವದು ಅತ್ಯ 
ವಶ್ಯವು. ಬಗ ಸಿದ್ದ ನಾಗು. ಬ್ರಯೆ, ಸೂರ್ಯೆ, ಏಳು, ( ಸೂರ್ಯೇಯತ 
ಏಳುವಳು ) ಪ್ರಿಯೆ, ನಾನ ಈಗ ಮತ್ತೆ ಯಖದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆವು. 
ಒಳಗೆ ಇಂದ್ರಾಣಿಯಃ ಸುಲಗಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆತ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ "ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ, 

ಸೂರ್ಯೆ:... ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಟಾ! 

ದಸ ಎ... ಅಹುಷಮು, ಜಯತಿಶಾಲಿಗಳಾಗತಿವವರೆಗೆ ಯಖದ್ಧ ವು ನಮ್ಮ 


೬೪ ದೇವ-ದಾನವರು, 
ಬೆನ್ನ ಬಿಡದು! ದಧಿ/ಚಿ ಜ.ಪಿಗಳ ಆತೀವಾಳದವಾಣಿಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿ 
ಲ್ಲವೆ? ದೇವದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ್ದು ಜಯ! 
ನಾಸತ್ಯ:--ಇವರಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಇಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಾವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವದು ಹೇಗೆ? ಇವರು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾರು? 
ದಸ್ರ; ತಮ್ಮಾ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಚನವನ್ನು ಈಗಾಗಳೆ ಮರೆಶು 
ಬಿಟ್ಟಿಯಾ? "ಅಬಲೆಯರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಬಲೆಯರಲ್ಲ ಪುರುಷನು 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಹಾಗು ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಒಲೆಯ 
ರೆಂದೂ, ಕಾಮಿನಿಯರೆಂದೂ, ರಮಣಿಯರೆ೦ಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ ಹೆಂಗ 
ಸಕು ಆದಿಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶಭೂತರು. ಪ್ರಸ೦ಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಬೆಸದಿರರು' ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆ? ನಾವು 
jd Re ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸಿ, ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು;-ಪ್ರಿಯತಮೆ, ನಾವಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರುವೆವು. 
(ಬಿಲ್ಲು-ಬತಿಣಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು, ಸೂಯೆ೯ಯು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡುವಳು, ಇಂಡ್ರಾಣಿಯು ಇಲ್ಪದಿರುವದನ್ನಿ ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಹುಡುಕು 


ವಳು, ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡುವಳು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕುವಳು, ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಲಾಸುರನು ಬರುವನು.) 


ಬಲಾಸುಕ:--ಚೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಹೊಳಸಿನ ಹೆಂಗಸೆ, ನಿಲ್ಲು. 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲು, (ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನತಜಾನುವಾಗಿ ಕುಳಿತು ವಿನೀಶ 
ಭಾವದಿಂದ) ಚಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂಶುಕೊಳ್ಳು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಬೇಡ, ನಾನು 
ಮನದಣಿಯಖವಂತೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವೆನು, ಸಂಶುಷ್ವ 
ನಾಗುವೆನು. 

ಸೂರ್ಯಿ:--ಅಸುರನೆ, ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? 

ಬಲಾಸುಕ: ಏಕೆ ಬಂದೆನೆ೦ಬದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಬೇಕ? 
ನೀನೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆಯಾ? 


ಗ್ರ ತೃತೀಯಾಂಕ. " ೬೫ 


ಗಹರ್ಯೆ: ನೀನು ಬಲಾಸುರನಲ್ಲವೆ? ವೃತ್ರಾಸುಕನ ಶಮ್ಮನ 
ಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಒಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವನು. ಅಣ್ಣನಂತೆ ದುಷ್ಪನಲ್ಲ ಆಂದು 
ನೀನು ನನಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಂದಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವು ಬಹಳ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಆಗ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತೇನು? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುವವನು ನೀನಲ್ಲ! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾನವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಒಲ್ಲೆನು! ನೀನು ಈಗ ನನಗೋಸುಗ 
ಹೂಗಳನ್ನು ತಂದಿರಒಹುದಲ್ಲವೆ? ಎವೆ? ತಾ. ನಾನಿಂದು ಒಲ್ಲೆ ಸೆನ್ಮ್ನುವ 


ದಿಲ್ಲ. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. 
೭:`ಲಾಸುರ; ೨೨((ಆನಂದದಿಂದ) : ಬನೆಗೆ ಹಣಗಳ ಬೇಕೆ? ಬೇಕಾದ 


ಸ್ಟನ್ನು ತಂದು ಕೊಡ.ಲ್ಲೆನು! 

ಸೂರ್ಯೆ:. ಈಗ ನಿನ್ನ ಹತ್ತರ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 

ಬಲಾಸುರ; (ಸಣ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ) ಒಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ತರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸದ್ದರಿಂದ ಇಂದೂ ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಾರೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನು; ಆದರೆ ನೀನು ಹೂಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಆಶಿಸಿದಷ್ಟು ಕುನುಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಈಗಿಂದೀ 
ಗಳೆ ತಂದು ಕೊಡುವೆನು. ಕ್ಷೇನಲ ಹೂಗಳೆ ಏಕೆ, ಗಿಡಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು 
ತಂದು ನಿನ್ನ ವಂದೆ ಹಿಡಿಯುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ 
ಹೊಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗುವಂತೆ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಹೇಳು, 
ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಪಗಳು ಬೇಕೆ? 

ಸೂರ್ಯ: ಕುಸುಮಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕು! 
ಎಲ್ಲರೂ ಸುಂದರ ಹಾಗು ಸುವಾಸನೆಯ ಪ್ರಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಆಶಿಸುತ್ತಿಕುವರೆ, 

ಬಲಾಸುರ:---ನೀನೊ ಹೆಡಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರಬಹುದ); ಆದರೆ 
ಅವು ನನ್ನ ಕೈಯ ತಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಪವಿಶ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವವಲ್ಲ! 


೬೪ ದೇವ-ದಾನವರು. 
ಬೆನ್ನ ಬಿಡದು! ದಧಿ'ಚಿ ಜ.ಪಿಗಳ ಆಶೀವಾಳದವಾಣಿಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿ 
ಲ್ಲವೆ? ದೇವದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯುವಶ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ್ದು ಜಯ! 

ನಾಸತ್ಯ:--'ಇವರಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಇಲ್ಬರಿಸಿ ನಾವು ಯಂದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವದು ಹೇಗೆ? ಇವರು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾರು? 

ದಸ್ತ್ರ: ತಮ್ಮಾ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಜನವನ್ನು ಈಗಾಗಳೆ ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟಿಯಾ? "ಅಬಲೆಯಕು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಬಲೆಯರಲ್ಲ, ಪುರುಷನು 
ಶನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಹಾಗು ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಬಲೆಯ 
ರೆಂದೂ, ಕಾಮಿನಿಯರೆಂದೂ, ರಮಣಿಯರೆಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ ಹೆಂಗ 
ಸಕು ಆದಿಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶಭೂತರು. ಪ್ರಸಂಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಅವರು ತನು 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸದಿಕರು' ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆ? ನಾವು 
ಗುರುಗಳ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸಿ, ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡೋಣ, 

ಆಶ್ವಿನೀಕುಮಾರಕಕು:-ಸ್ರಿಯತಮೆ, ನಾವಿನ್ನು ಹೋಗಿಬಕುನೆವು. 
(ಬಿಲ್ಲು-ಬತಿಣಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಸೂಯೆ೯ಯ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡುವಳು. ಇಂಡ್ರಾಣಿಯತು ಇಲ್ಲ ದಿರುವದನ್ನ ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಹುಡುಕು 


ವಳು. ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡುವಳು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕುವಳು, ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಲಾಸುರನು ಬರುವನು.) 


ಬಲಾಸುರ:. ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಹೊಳಪಿನ ಹೆಂಗಸೆ, ನಿಲ್ಲು. 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲ. (ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನತಜಾನುವಾಗಿ ಕುಳಿತು ವಿನೀತ 
ಭಾವದಿಂದ) ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೆೊಳ್ಳು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಜಲಿಸಬೇಡ, ನಾನು 
ಮನದಣಿಯಖ ವಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಖಖವನ್ನು ನೋಡುವೆನು. ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವೆನು. 

ಸೂರ್ಯೆ:--_ಅಸುರನೆ, ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿ? 

ಬಲಾಸುರ: ಏಕೆ ಬಂದೆನೆ೦ಬದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚ ಹೇಳಬೇಕೆ? 
ನೀನೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆಯಾ? 


ಗಿ ತೃತೀಯಾಂಕ. "೬೫ 


ಸೂರ್ಯೆ; ನೀನು ಬಲಾಸುರನಲ್ಲವೆ? ವೃತ್ರಾಸುರನ ತಮ್ಮನ 
ಲವೆ? ನೀನು ಒಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವನು. ಅಣ್ಣನಂತೆ ದುಷ್ಟನಲ್ಲ ಅಂದು 
ನೀನು ನನಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಂದಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವು ಬಹಳ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಆಗ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತೇನು? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುವವನು ನೀನಲ್ಲ! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾನವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಒಲ್ಲೆನು! ನೀನು ಈಗ ನನಗೋಸುಗ 
ಹೂಗಳನ್ನು ತಂದಿಕಒಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಬ್ಬವ? ತಾ. ನಾನಿಂದು ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನುವ 


ದಿಲ್ಲ. ಸ೦ತೋಷಸದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. 
ಒಲಾಸುರ; ... (ಆನಂದದಿಂದ) ಬನೆಗೆ ಹಣಗಳ ಬೇಕೆ? ಬೇಕಾದ 


ಸನ್ನು ತಂದು ಕೊಡ .ಲ್ಲೆನು! 

ಸೂರ್ಯೆ: ಈಗ ನಿನ್ನ ಹತ್ತರಿ ಇಲ್ಬವಷ್ಟೆ? 

ಬಲಾಸುರ: (ಸಣ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ) ಬಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ತರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಅಂದು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸದ್ದರಿಂದ ಇಂದೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನು; ಆದರೆ ನೀನು ಹೂಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಆಶಿಸಿದಷ್ಟು ಕುನುನುಗಳನ್ನು ನಾನು ಈಗಿಂದೀ 
ಗಳ ತಂದು ಕೊಡುವೆನು, ಕೇನಲ ಹೂಗಳ ಏಕೆ, ಗಿಡಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು 
ತಂದು ನಿನ್ನ ವಖಂದೆ ಹಿಡಿಯುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ 
ಹೂಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗುವಂತೆ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೇಳು, 
ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುಸ್ಪ್ರಗಳು ಬೇಕೆ? 

ಸೂರ್ಯ: ಕುಸುಮಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕು! 
ಎಲ್ಲರೂ ಸುಂದರ ಹಾಗು ಸುವಾಸನೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು, ಆಶಿಸುತ್ತಿಕುವರೆ, 

ಬಲಾಸುರ:. ನೀನು ಹೆ&ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದ); ಆದರೆ 
ಅವು ನನ್ನ ಕೈಯ ತಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಪವಿಶ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವವಲ್ಲ! 


೬೬ ದೇವ-ದಾನವರು, 





ಈ ಕರಿಗೈಯು ತಾಕಿದ :ಳಿಕ ಪುಷ್ಪ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮುನ್ನಿನ ಚಂದ 
ಉಳಿ೦ಬ ವದಿಲ್ಲ! ಸೌರಭವು ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ! ಇ೦ತಹ ಹೊಗಳನ್ನು ನೀನು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವಜೆಂತು? ಪ್ರೀತಿಸುವಡಿಂತು? ಆಶಿಸುವದೆಂತು? 

ಸೂರ್ಯ: ನಾನು ಕರಿಬಣ್ಣವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವೆನೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದವರಾರು)? ನಿನ್ನ ಕಂಗೈಯ ಮುಟ್ಟುತ್ತಲೆ ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯೂ 
ಆಕಾರವೂ ಕೆಡುವಜಿಂದು ಅಂದನರಾಕು? ನನ್ನ ಈ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 


ನೋಡು ಯಾವ | ಣ್ಲದವಿವೆ? ನನ್ನ ಈ ಕರಿಯಾಲಿಗಳನ್ನು ನೋಡು. 
ಸುಂದಕವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಯಾವ ಬಣ್ಣದವಾಗಿವೆ? 


ಬಲಾನುಕ: ..-ಕಪ್ಪು ಒಣ್ಣದವಿವೆ! ನನ್ನ ಮೈಬಣ್ಣಕ್ಕಿಂಶಲೂ 
ಹೆಚ್ಹು ಕಪ್ಪಾಗಿವೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ! ಒಳ್ಳೆ ಚಂದ ಕಾಣು 


ತ್ತಿವೆ! ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ನನಗೆ ಅಪ್ರಣೆಕೊಡು. ನಾನು ಹೋಗಿ 
ಈಗಿಂದೀಗಳೆ ಹೂಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊ೦ಡ) ಬರುವೆನು! (ಓಡುತ್ತ ಹೋಗುವನು.) 


ಸೂದಿ೯:--ವಿಚಿಶ್ರಶ್ವಭಾವದನನಿವನು! ಒದಗಬಹುಡಿದ್ದ ಪೀಡೆ 
ಯನ್ನು ಯುಕ್ಕಿಯಿ'೦ದ ಸಹಜವಾಗಿ ಪರಿಹಸಿಕೊಂಡತಾಯಿತಶು! (ಬಲಾ 
ಸುರನ: ವ.ತ್ತೆ ಬರುವನು. ಕೆಳಗೆ ಮೋರೆಮಾಡಿ ನಿಂತು ಭಯಕ ಪಿತನಾಗಿರುವನು, 
ಸೂಯ೯ಯ ಆನಂದವು ಅಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಯಾನ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 
ಹೊಡೆದಟ್ಟಿಲಿ ಎಂದು ಗೇನಿಸಹತ್ತಿ ದಳು) ಮತ್ತೇಕೆ ಬಂದಿ? (ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ) ಹೊ 
ಗಳನ್ನು ತಂದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ! (ಬಲಾಸುರನು ಸಮ್ಮನಿರುವನು) ಏಕೆ, 
ಮಾತಾಡಲೆೊಲ್ಲೆಯ ಲ್ಲ! ಹೀಗೇಕೆ ನಡುಗುತ್ತಿಕುವೆ? ಏನಾಯಿತು? 


ಒಲಾಸುರ; ಅಣ್ಣನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವದೇನಂದರೆ....( ಅಶ್ರು 
ಗಳು ಹೊರಬೀಳುವ ದರಲ್ಲಿ ದ್ದವು) 

ಸೂಯೆ.೯ಇ;. _ ಏನೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿಕುವನು? 

ಬಲಾಸುಕ:- ಅಣ್ಣನಿಗೆ ದಧೀಚಿ ಬುಷಿಯ ಶವವು ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಬೇಗನೆ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಬಾ, ಎ೦ದು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ನಾನು 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ವೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. ಅಣ್ಣನ ಅನುಜ್ಞಿಯ 
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ಮೇರೆಗೆ ಈಗ ತನವನ್ನು ಹುಡ.ಕಿ9ಎಂಡು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 
ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಬರುವೆನು. ಆಗ್ಲೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುವೆನು ಇದರಿಂದ ನಿನಗೇನು) ತೊ೦ದರೆಯಾಗದಷ್ಟೆ? ಉಶ್ಕಮೋ 
ಶ್ರಮವಾದ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಂದುಕೊಡುವೆನು. ನೀನು 
ಚಿಂತಿಸದಿರು, ತಡಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಬೇಗನೆ ಬರುವೆನು, 


ಸೂಯೆ೯:.__ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶವಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಗಡ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರ. ವಯಾ? 


ಬಲಾನುರ: ಇಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದವನು ನಾನಲ್ಲ! 
ನಾನು ಕಳವಿಗಾಗಿ ಬ೦ದವನ.! ದಧೀಜಿಸಯ ಹೆಣವನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ಯ್ಯವೆನು! 

ಸೂರ್ಯೆ: ಚಿತ್ರ ಕಳ್ಳನು! ಕಳುವಿಗಾಗಿ ಒಂದವನು ತನ್ನ 
ಕಳುವಿನ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ಪರರ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವನೆ? 

ಬಲಾಸುರ: ನೀನು ನನಗೆ ಪರಕೀಯಳಲ್ಲ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ!  ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹಗಳು ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಭಿನ್ನ ಹೈದಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಅಂತೆಯೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ಹೃದ್ಧತವನ್ನು ನಿನ್ನಂಕೋಚ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. 

ಸೂರ್ಯೆ:_ ನೀನು ನನ್ನೆನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿರು 
ವೆಯಾ? ಸುಳ್ಳು! ನನಗೀಗ ಹೂಗಳು ಬೇಕಿದ್ದವು.  ಬೇಡಿದೆನು. 
ಕಂದುಕೆೊ ಡುವೆನೆಂದು ಧಾವಿಸಿ ಹೋದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೆ ನಿಜ 
ವಿದ್ದರೆ, ಹೀಗೆ ಬರಿಗೈಲೆ ಹೊರಳಿ ಒಕುತ್ತಿದ್ದೆಯಾ? 

ಬಲಾಸುರ: ಹೊಳಪಿನ ಹೆಂಗುಸೆ, ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದುದರ ನಿಜತ್ವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರಿ ಕೊಡಲಿ? 


ಯಾವುದೊಂದು ಸಾಧನವಿದ್ದರೆ ಸೂಚಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೆೊಡುವೆನು. 


ಸೂರ್ಯೆ;__ ಡಂಭಾಚಾರದ ಮಾತಿದು! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


೬೮ ದೇವ-ದಾನವರು, 
ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮರೆತು, ಪ್ರೇಯ 
ಸಿಯ ಆಜ್ಞಾ ಪಾಲನೆಗೆ ಶಶ್ರರನಾಗು! 

ಬಲಾಸುರ;_ ಸುಂದರಿ, ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯತಿ ಆನುಲ್ಲಂಘನೀಯ 
ವಾದ್ದು! ವಿಎರುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಲ್ಲದಾಗಿದೆ! 

ಸೂರ್ಯೇ:--ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾಗುವ 
ದೆಂತು? 

ಬಲಾಸುರ:_ _ಏಕಾಗಬಾರದು? ನಾನೇನು ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಡಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನೆ? ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞ್ಞಾಪಾಲನೆಯ ಕೆಲಸವಾಗು 
ಶ್ರಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬರುವೆನು, ನಿನಗೆ ಈಗಳೆ ಹೂವು 
ಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಅತ್ತಿಶ್ತ ಅಲೆದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ಇದೇನು ಅಂಧ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಲ್ಲ! ಇಸ್ಟ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಣಯಿಯ ಪ್ರೇಮಪರೀಕ್ಷೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು ಎಿಹಿಶವಲ್ಲ! 

ಸೂರ್ಯ: ಇಲ್ಲಿ ಹೂಗಳಿವೆಯೆ? ಇಲ್ಲ. ಚಿರಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ 
ಈ ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀವು ಸ್ಮಶಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ಕುವಿರಿ! 
ದೇವಭೂವಿಯಃಿ ದಾನವಕ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಸ್ಮಶಾನವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ! 

ಬಲಾಸುರ:__ಸ್ಮಶಾನವಾಗಿದೆಯೆ? ಆಗಲಿ! (ಗೇನಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ) 
ಓಹೊ! ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾನು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಸುಂದರಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕೊಂಚ ತಡೆ, ಮೊದಲು ಅಣ್ಣನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಬರುವೆನು, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಿಂತದ್ದೆ 
ಅನುಜಿಶವಾಯಿತು! ಅಣ್ಣನು ವಿಲ೦ಬವೆನ್ನು ಸಹಿಸುವವನಲ್ಲ! 
(ಮತ್ತೆ ಭರದಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗುವನು.) 

ಸೂರ್ಯೆ: __.ದಧೀಜಿಹಖಷಿಗಳ ಶವದಿಂದ ದಾನವರಿಗೆ ಉಪಯೋ 
ಗವೇನು? ವೃತ್ರಾಸುರನು ಶವವನ್ನು ತರುವದಕ್ಕೆ ಬಲಾಸುರನನ್ನು 


ತೃತೀಯಾಂಕ, ೬೯ 


ಏಕೆ ಕಳುಹಿರ ಹುದು? ಇದರಲ್ಲೇ ನಾದರೂ ರಹಸ್ಯವಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕ! 
ವೃತ್ರಾಸುಕನು ದೇವತೆಗಳ ಆಹಿತದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಯಿಂದಲೆ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು! ಇದನ್ನು ತಡೆಖುವದು ಹೇಗೆ? ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ಶನವು ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ ದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡುವದು ಹೇಗೆ? ದೇವತಿ 
ಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಖುಷಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಉತ್ತರತಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವರು.  ಖಃಪಿಗಳು ದೈತ್ಯರ ಹಾವಳಿ 
ಯಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಹೇಗೆ? ನಾನು 
ಬಲಾಸುರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ, ಖುಷಿಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಘ್ನ ತೆಯಿತಿ೦ದ ಸಾಗಿಸಬಲ್ಲರು. ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲೆ ಬೇಕು. (ಕೊಂಚ ಯೋಚಿಸಿ) ಬಲಾಸುರ, ಬಲಾಸುರ. 
(ಬಲಾಸುರನು ಮತ್ತೆ ಓಡುತ್ತ ಬರುವನು) 

ಒಲಾಸುರ: ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಹೊಳಪಿನ ಹೆಂಗುಸೆ, ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೋ- 
ಗದಾದೆನು. ದೂರ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಒದರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹೊರಳಿ ಬಂದೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆದೆ? 


ಸೂರ್ಯೆ:. ಒ೦ದು ಮಾತಿನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇ 
ಫಾಗಿದೆ ಕೇಳಲಿಯಾ? 


ಬಲಾಸುರ:-.... ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು, 

ಸೂಯೈೇ:.--ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ಕುವೆಯಷ್ಟೆ? ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಷ್ಟೆ? 

ಬಲಾಸುರ:. _ನಿಸ್ಸ೦ಂದೇಹವಾದ ಮಾತು! 

ಸೂರ್ಯೆ:.. ಹೀಗಿದ್ದ ಬಳಿಕ ನೀನು ನನ್ನ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಯಾಗಿ 
ರುವದೂ ನಿಸ್ಸಂದೇಹ ಸಂಗತಿ! ಅಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಒಳಿತನ್ನೇ ಆಶಿಸುತ್ತಿ ಕುವೆಯಷ್ಟೆ? ಇಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರಳು 


೭೦ ದೇವ. ದಾನವರು, 


ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿಯೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುವೆಯಾ? 

ಬಲಾಸುರ;__ವಿಸರೀತವಾದ ಮಾತಿದು! ನಿನ್ನ ಅಹಿಶವನ್ನು ನಾ- 
ನೆಂದಾದರೂ ಬಯಸಿದ್ದು ೦ಟಔ? ನಾನು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಮಂಗಲವನ್ನೆ 
ಕೋರುತ್ತಿರುವೆನು! 

ಸೂಯ್ಯೆ೯:__-ನಿಜವೆ? 

ಬಲಾಸುರ:. ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು! 

ಸೂರ್ಯೇ: (ಬಲಾಸುರನ ಮೇರೆ ತೀವ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ನಿರಿಸಿ) ಹೀಗಿದ್ದರೆ, 
ನೀನು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡ. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಳಿ ಹೋಗಿ ಬಿಡು. 

ಬಲಾಸುರ:._ದಧೀಜಿಯ ಶವ........ 

ಸೂರ್ಯೆ:--ಅದರ ಉಸಾಬರಿಯನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಲಾಗದು! 
ಅಕ್ಷರಶಃ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿ ಬೀರೆ ಮಾತಾಡದೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಗು! 

ಬಲಾಸುಶ;. ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ರಣೆ........ 

ಸೂರ್ಯೆ:-ಬೇರೆ ಮಾತಾಡಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಹೊರಡು, 
ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು. ಮನೆಯ ಹಾದಿಯ ಹಿಡಿದು ನಡೆ. (ಅಂಗುಲಿ 
ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡುವಳು.) 

ಬಲಾಸುರ:-- ಇಗೊ, ಹೆೊರಬೆನು......... 

(ವೃತ್ರಾಸತಿರನು ಬರುವನು.) 

ವೃತ್ತಾಸಿರ: ಹೋಗಬೇಡ, ನಿಲ್ಲು. ( ಬಲಾಸುರನು ನಿಲ್ಲುವನು. 
ದಧೀಚಿಯ ಮೃತದೇಹನೆಲ್ಲ? (ಬಲಾಸುರನು ಸೂಯರೀಯ ಮೋರೆ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಲ್ಲುವನು.) ಸತಿವದ್ಧನೆ ನಿಂತೆಯೇಕೆ? ಹೇಳು. ದಧೀಜಿಯ ಹೆಣವೆಲ್ಲಿ 
ರುವದು? 

ಸೂರ್ಯಿ:--ಬಲಾಸುರ, ಮಾತಾಡಬೇಡ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು ನಡ........ 5066 
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ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗಿಬಿಡುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಇದಕರ್ಥವೇನು? 

ಸೂರ್ಯೆ: ನಿನಗೆ ಹೊಳೆಯೆದೆ? ನಾನು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳುಹಿ 
ಕೊಡುವದು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿದೆಯೆ? ಇದ್ದರೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಬಲಾ 
ಸುಕನು ದಾನವನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಪಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಇವನು 
ಸೃಜನಾ೦ಗವಾಗಿದ್ದ ದಾನವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, 
ಹಾಗೆಯೆ ಪರಜನಾ೦ಗವಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರುವನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ: -ಹೀಗೆೊ? ಆಗಲಿ! ನಾನು ಒರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸರೀ 
ತ್ರೈಸಿ ಬಿಡುವೆನು. ಬಲಾಸುರನಿ೦ಂದಲೆ ದಧೀಚಿಯ ಶವವನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಬಲಾಸುರ, ಬಲಾಸುರ, (ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ.) 

ಸೂರ್ಯೆ:__ಅಸುರಿರಾಜನೆ, ಹೇವಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ! 
ಪರಾಜಯವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಈ ಅಸುರ ಸಾಮ್ರಾಟಿನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾ 
ಜಯವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ? ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲೂ ಆಗದ ಮಾತು! ನಾನು 
ನನ್ನಿ ಜ್ಜಯ೦ತೆ ಬಲಾಸುರನಿಂದ' ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅಸ್ಟೊಂದು 
ಮಹತ್ವದ್ದ ಲ್ಲ! ಕಾರಣ ನಾನೀಗ ದಧೀಚಿಯ ಶವವನ್ನು ಬಲಾಸುರನಿಂದ 
ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತೀನೆ; ಹಾಗು 
ಪೌಲೋಮವಿಯಾಂದ-ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಾಣಿಯಿ೦ದ-ಇ೦ದ್ರನ ಸಮಕ್ಷ ಮದಲ್ಲಿ 
ದೆಧೀಚಿಯ ಹೆಣವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಪಿಫ್ರ, 
(ಸೇನಕನು ಬರುತ್ತಾನೆ) ಇಂದ್ರನೆಲ್ಲ? 

ಪಿಪ್ರ:--ಮಹಾರಾಜರೆ, ಆ ಗಿಡದ ಸೆಕಳಲ್ಲಿರುವನು, 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಸೂರ್ಯ: ಶಚಿ ಎಲ್ಲಿರುವಳು? 


೩೨ ದೇವ.ದಾನವರು, 


ವೃತ್ರಾಸುಕ:-- ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ದಧೀಚಿಯ ಶವವನ್ನು 
ತರಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ ಅಲ್ಫಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವಳು. ದಧೀಚಿಯ ದೇಹವನ್ನು ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡುವಳು. 

ಸೂರ್ಯೆ; (ಕೋನದಿಂದ) ನಾನು ಹೀಗಾಗಗೊಡೆನು. ಶಚಿಯನ್ನು 
ತಡೆಯುವೆನು. ನಿನಗೆ ಆ ದೇಹವು ದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
(ಸ್ಮಶಾನದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಳು.) | 

ವೃತ್ರಾಸುರ;- (ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕೂ)ಆಗಲಿ, ಏನು ಮಾಡುವಿಯೊ 
ನೋಡುವೆನು! 

(ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ಇಂದ ನು ಸೈನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೇಸ್ಟಿ ತನಾಗಿ ಬರುವನು) 

ಇಂದ್ರ: ಇದು ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವು. ಇಂದ್ರಾ 
ಣಿಯಂ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವಳು. ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನು ಅವಳ ಸಮಕ್ಷಮ ನನ್ನ 
ಆನಮಾನ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷಮ ಅವಳ ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿಸಿಕೊ೦ಡಿರಬಹುದು! ಈಗ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ದೈತ್ಯನ ದುರುದ್ದೇಶದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಪಾಲಾಗಲಿ? ಈಗ ಈ ಇಂದ್ರನಲ್ಲ ಆ ವೆೊಬಲನ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಹೆಶಬಲ 
ನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ! ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅದ್ವಿತೀಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶಂಬರಾಸುರನ ನೂರಾರು ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದನೋ, ಅಸಂ 
ಖ್ಯದಾನವರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿದನೊ, ಆ ಇಂದ್ರನು ಇ೦ದು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದು ದೈ ವವಿಡಂ ಬನೆಯ ದ್ಯೋತಕ ವಬ್ಬದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಒ೦ದೇ ಒ೦ದು ಕಣವು ಈಗ ಅವನಲ್ಲ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ, ಹೀಗೆ 
ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಪ ರ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ! ಅದೃಷ್ಟವೆ, ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾಗು. ಆ ಮುನ್ನಿನ ಶಕ್ತಿಯ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಕಲವು ಈ ಇಂದ್ರ 
ನಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು............ 

(ಬಂಧನಕೂನ್ಮನಾಗಲಿಕೈ ಧಡಸಡಿಸುವನು,) 
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ವೃತ್ರೂಸುಕ:--ದೇವರಾಜನೆ, ಅದೃಷ್ಟದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಣವನ್ನೇಕೆ ಯಾಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವೆ? ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು. ಪಡೆ. ನಾನು ಬೇಡನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಶಕ್ತಿ 
ವಂತನಾದರೆ, ನನಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲವಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ತು೦ಬ ಸಂಶೋ 
ಸವೆನಿಸುವದು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಹೇಡಿಯೊಡನೆ ಪ್ರತಿಭಬಿರುವ ಇಚ್ಛೆಯು 
ನನಗಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ವೈರಿಯು ಪ್ರಬಲನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೇ ನಾನು ಆತಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ ಮತೆ೩,೦ದು ಮಾತೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ೦ಶಹೆ ಹೇಡಿಯು ದಾನವ 
ಕುಂತಿಲಕ ಪುಲೆಣೀಮನನ ನಂದಿನಿಯೂ, ದಾನವೆ ಕುಲಾಂಬುಧಿಚಂದ್ರ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ನೌಲೋಮಿಯ ಪತಿಯಾಗಿರುವದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂಶ 
ವೃಧೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ! ಇರಲಿ. ಇಂದು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನೊಂದು ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಅಕಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಉದ್ದೇ 
ಶವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು. ದಧೀಚಿಯು ನಿನ್ನಿನ ದಿವಸ 
ತೋಜನೀಯ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನಷ್ಟೆ? ಆ ತ್ಯಾಗಿವರ್ಯನ- 
ಅಲ್ಲ ದುಸ್ಸಾಹಸಿಕನ-ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ತೋರುವದು 
ಅಸುರ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು; ಆದರೆ ನಿನ್ನಿನ ದಿವಸ 
ಈ ಕರ್ತವ್ಯವು ನನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಕಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೆ ನಾನು ದಧೀಜಿಯ 
ಶವವನ್ನು ಉಪೆಃಕ್ಸಿಸಿ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿಡೆನು; ಯೆೋಚನೆಸು ಫಲವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೆೊಂಡೆನು. ದಧೀಚಿಸು ಶವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡುವದೇ ನನ್ನ 
ನಿರ್ಧಾರಣೆಯಾಗಿಡಿ ಕಾರಣ ನಾನೀಗ ಆ ಶವವನ್ನು ಒಯ್ಯಬೇಕಾ 
ಗಿಜಿ. ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಕನಾಗಬೇಕು. ನಾನು ದಧೀ 
ಜಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನಿರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಂದರವಾದೆಎಂದು ಗೃಹವನ್ನು 
ನಿರ್ಮೀಸುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಕತ ಖಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕಚಿಸುನೆನ್ನು. 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ದಧೀಜಿಯ ಆಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನಿರಿಸುವೆನು. ಜನಕು ವಿಸ್ಮಯ 


೭೪ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ವರ್ಣಿಸಲಿ, ದಾನವ ಸಾಮ್ರಾಟಿನಾದ ನನ್ನ ಉದಾರತೆಯನ್ನು ಕೊ೦ಡಾ 
ಡಲಿ, ಹೀಗಾಗುವದು ಒಳಿತಲ್ಲವೆ? 

ಇಂದ್ರ: ಒಳಿತೆ ಸರಿ! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:-- ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ದಧೀಚಿಯ 
ಶವವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುವೆಯನ್ನೆ? 

ಇ೦ದ್ರ:--ಕೆೊ ಡಲಾರೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ: __ಅದೇಕೆ? 

ಇ೦ದ,: --ನೀನು ಕೇವಲ ದಧೀಚಿಯಪಿಗಳ ಸನ್ಮಾನಪ್ರದರ್ಶನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಯಿಸಿದವನಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಗುಪ್ಮ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. ನಾನದನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ: (ಭಯದಿಂದ) ಆದಾವುದು? ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ. 

ಇಂದ್ರ: ನೀನು ದಧೀಚಿಯಪಿಗಳ ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 
ಗ್ರಸ್ತಸಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಬಳಿಕ ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛಿಶನಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಇಲ! ಯಾರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು? 

ಇಂದ್ರ: ನಾನೇ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು, ಪಾಷಾಣ ಹೈದಯನು 
ನೀನು! ಆತಿಕರೋರ ಸ್ವಭಾವದನನು ನೀನು! ದಧೀಚಿಯಪಿಗಳು ಜೀವಿ 
ಸಿಕುವಾಗ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಎ೦ದೂ ಹೆದರಿದವನಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದು ಅವರ 
ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆದರಬೇಕಾದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು 
ಇ೦ಗಿತವ ಅರ ಕವಾಗಿರಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಷ್ಟೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.__ಏನಾದರೊ೦ದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವೆ! ಯಾವ 
ಇ೦ಗಿತವೂ ಅಡಕವಾಗಿಲ್ಲ! 

ಇ೦ದ್ರ; ಆ ಇಂಗಿಕವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, 
ದಧೀಚಿಯಪಿಗಳ ಅಸ್ತಿಯೆ ನಿನ್ನ ಮೃಸ್ಕುಬಾಣವು! ನಿನ್ನ ಜೊಳ್ಳು ಮಾತಿ 
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ಗಳಿಂದ ಮೋಸಗೊಳ್ಳುವವನು ನಾನಲ್ಲ! ನಿನಗೆ ದಧೀಚಿನ.ಪಿಗಳ ದೇ. 
ಹವು ದೊರೆಯದು! 

ವೃತ್ತ್ರಾಸುರ:- ಈ ಅಸುರ ಸಾಮ್ರಾಟನ: ದಧೀಚಿಯ ಆಸ್ಥಿ ಗೆ 
ಹೆದರುವನೆ? ಆ ಅಸ್ಥಿಯ) ಈ ಪ್ರಬಲ ಪರಾಕ್ರವಿಯ ಮೃಕ್ಯುಬಾಣ 
ವಾಗುವದೆ? ಅಸಂಬದ್ದ ಪ್ರಲಾಪವಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ!............ ದೇವರಾ 

ಛ 

ಜನೆ, ನಿರರ್ಥಕ ಕಲ್ಪನೆಗೆೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಡೆಯನ್ನಿಂಟು 
ಮಾಡಬೇಡ! ನಾನು ಆ ಶವವನ್ನು ಒಯಖ್ಯ ವೆನು. ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ಸತ್ಯರಿಸುವೆನು. ನೀನಿದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ ಬರಬೇಡ! ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾತೆಂದರೆ, 
ನಾನು ಅಕೃತಜ್ಞನಲ್ಲ. ಪೌಲೋವಿಗೆ ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ 


ನೆ೦ಬದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ಇಂದ್ರ: ಈಗ ಅವಳೆಲ್ಲಿ? 
ವೃತ್ರಾಸುರ; _ಪೌಲೋಮಿಯು ಸೆರೆಮನೆಯ ಹೊಸ್ತಿ ಬಕ್ಕೆ 


ತಲೆಗಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಬದ್ದಳು, ನಾನು 
ಅವಳನ್ನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಘಾತುಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಡೆಜಿನು ದಧೀ 
ಚಿಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಂಧನಖಕ್ಷ 
ನನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಅವಳು ಪತಿಯ ಬಂಧನ 
ಮುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಬಯಿಸಿ, ದಧಿ ಚಸು ಹೆಣವನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಖುಷಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಓ೦ಧಮುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಬಯಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. 
ಕಾರಣ ಅವರು ಪೌಲೋಮಿಯ ಬೇಡಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ದಧೀಚಿಯ ದೇಹ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗದಿರರು. 
ಇ೦ದ್ರ:--ದಾನವಸಾಮ್ರೂಟನೆ, ದಧೀಚಿಖ.ಪಿಗಳ ಮೃತಶರೀರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಹಪಾಪಿಸಿಕುವದೇಕೆ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು 
ದಧೀಚಿಯಪಷಿಗಳ ಶವದಿ೦ದ ನಿನಗೆ ಉಪಯೋಗವೇನು? 
ವೃತ್ರಾಸುರ:ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಕನಸ 


೩೬ ದೇವೆ-ದಾನವರು, 





ಕಂಡೆನು. ಎಂತಹೆ ಭಯಂಕರ ನೋಟವದು! ನಾನದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಯಕಂಸಿತನಾನಿ ಹೋದೆನು!........ದೇವರಾಜನೆ, ಕನಸನ್ನು ನಂಬ 
ಲಿಕ್ಕಾದೀತೆ? ಕನಸೆಂಒುದು ಮಂಗನಂತಿದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಗಳ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಒವು. 

ಇ೦ದ್ರ:---ನೀನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಿದೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:-ದೇವರಾಜನೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನೀನು 
ಮಾಡುವದೇನು? ಕನಸಿಗೂ ದಧೀಚಿಯ ಶವಕ್ಕೂ ಏನಖ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲ. ಸಾಮ್ರಾಟಿನು ನಾನು. ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲೇ ಬೇಕು, 
ದಧೀಚಿಹಖ:ಷಿಯು ನನ್ನ ವೈರಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೂ, ಅವನ ಸದ್ಗಣಗಳು ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ನಾನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನ... ಅಲ್ಲ ದುಸ್ಸಾಹಸಿಕನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆದರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ, 
ಒಂದು ಸಲ ನಾನು ದಧೀಜಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಜಡಿಸಿ 
ದ್ಲೆನು. ನಾನು ಈ ಅಪರಾಧದ ಪರಿಮಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ದಧೀಜಿಯಪಿಯ 
ಶವಕ್ಕೆ ಸನ್ಮಾನ ಕೊಡುವದರ ಮುಖಾಂತರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇ ನೆ, 

ಇ೦ದ್ರ:--ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಶರ್ಕವು 
ನಿಜವಾದದ್ದೆ ೦. ದರ ಮನವರಿಕೆಯು ನನಗಾಗಹತ್ತಿದೆ! ಏನೇ ಇರಲಿ, 
ನಾನು ದಧೀಚಿಹುಷಿಗಳ ಶವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಾರೆನು, ಕೊಡಿಸ 
ಲಾರೆನು. ಖುಷಿಗಳು ದಧೀಜಿಮುನಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಂಜಲಿ, 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ನೀನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲೆ೦ದರೆ ನಾನು ಕೇಳತಕ್ಕವ 
ನಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ಶವವನ್ನು ಒಯ್ಯತಕ್ಕ ವನೆ! 

ಇಂದ್ರ:--ಹೇಗೆ ಒಯ್ಯವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:-ಪೌಲೋಮಿಯು ಆ ಶವವನ್ನು ತಂದುಕೊಡು 
ಷಿಸಿಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಂದುಕೆೊಡುವಳುೂ. 


ತೃತೀಯಾಂಕ, ೭೩ 





ಇ೦ದ್ರ:- ಅವಳು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನರ್ತಿಸಳು! 
ನಿನಗೆ ಆ ಶವವು ದೆೊರೆಯದು! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ: ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಯುವದು! ನವಪರಿ 
ಣೀತ ಕಮಣಿಯವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯ ಬಂಧನಮುಕ್ತಿಯು ಅತ್ಯ 
ವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವಳು ಪತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಶನವನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡುವಳು. ಪತಿಯನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿಕೆೊಂಡು 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ, ಅವಳು ಅಸುಕನಂದಿ 
ನಿಯ, ಪಿತೃ ಕುಲದ ನಾಶವನ್ನೆಂದೂ ಇಚ್ಚಿಸಳು. 

ಇಂದ್ರ:---ನಾನು ಕೊಡಗೊಡುವದಿಲ್ಲ! ಅವಳು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವೂರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಿಡುವೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:- ಆಗಲಿ! ನೋಡಿಯೆ ಬಿಡು! ಅತ್ತ ನೋಡು. 
ಶಚಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವಳು. ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲಾಸದ ಕಳೆಯಿದೆ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶವವನ್ನು ತಂದಿಕುವಳು. ಹಿಂದೆ ಖುಷಿಗಳು ಬರು 
ತ್ತಿರುವರು, ದೇವರಾಜನ ಬಂಧನಮುಕ್ತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವರು 
ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಕುತ್ತಿರುವರಾದೀತು! 

ಇಂದ್ರ: ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ದೇವರಾಜನ ಬಒಂಧನಮುಕ್ತತೆಯ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮರಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಅವರು ದೇವ 
ರಾಜನನ್ನು ಬ೦ಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ಸ್ಬುದ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ನಿನ್ನ 
ಮೃಶ್ಯಜಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮೂರ್ಬತನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿಲ್ಲ! 

(ಶಚಿಯು ಬರುವಳು. ವೃತಾ ಸುರನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು,) 

ಶಚಿ: _-ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ಇನ್ನು ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು, 

ವೃತ್ರಾಸುರ:..._ ನಾನು ನನ್ನ ವಚನದಂತೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಿ 
ದ್ಲೇನೆ ದಧೀಚಯ ಶವವೆಕ್ಲ? ಮೊದಲು ನನಗೆ ಆ ಶವವು ಬೇಕು. 


ಆಲ ದೇವ- ದಾನವರು. 


ಕಾ ಹಾದ 


ಶಚಿ; _ ಭುಷಿಗಳು ಶವವನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದ್ದರು. ಇನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡತಕ್ಕ ವರಿದ್ದರು. ನಾನು ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ ಅವ 
ರನ್ನು ಬಹು ಬಗೆಗಳಿ೦ದ ಬೇಡಿಕೆೊಂಡನು. ಕೆೊನೆಯಲ್ಲ ಅವರು ನನ್ನ 
ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ಚತೆಯಿಂದ ಶವವನ್ನು ಹೆೊರದೆಗೆದರು. 
ಹೊತು ಶರುತ್ತಿರುವರು, 
(ಹೆಸಿಗಳು ದಧೀಚಿಯ ಶವವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುನರು,) 

ಇ೦ದ್ರ;- ಪ್ರಿಯತಮೆ, ಖ.ಸಿಗಳೆ, ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಗಳ ಶವವನ್ನು 
ಅಸುಕರಾಜನಿಗೆ ಕೊ ಡಬೇಡಿರಿ. ಆ ಶವದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. 
ಅಗೊ, ನೋಡಿರಿ. ಶವದ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ದಾನವರಾಜನು ಗದ 
ಗದನೆ ನಡುಗುತ್ತ್ಮಿರುವನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ; ಪೌಲೋಮಿ, ನಿನಗೆ ಪತಿಯ ಒಂಧನಮಂಕ್ತ 
ತೆಯು ಬೇಡವೆ? ಈ ಶವಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಪತಿಯ ಜೀವಿತವು ಹೆಚ್ಚಿ ನದಲ್ಲವೆ? 
ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು! 

ಅಂದ್ರ: ಸಾಧ್ವಿಯೆ, ಪತಿಯ ಆ ಜ್ಞಾ ಪಾಲನೆಯ) ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತಮ ಕರ್ತವ್ಯವು-ವರಮ ಧವ,೯ವು! 

ಶಚಿ; __ದಾನವರಾಜನೆ, ಪತಿದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲ೦ಭಸ 
ಲಾರಿನು! ಶವವನ್ನು ಕೊ ಡಲಾರನು! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:- ಪೌಲೋಮಎಂ, ನೀನತಿ ಅಸುರ ನಂದಿನಿಯು, 
ದೇವತೆಗಳ ಬಂದಿನಿಯು. ಮಾತೃಕುಲದ ಅಭಿಮಾನವು ನಿನಗೆ ರವಷ್ಟ್ವಾ 
ದರೂ ಇಲ್ಲವೆ? ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ಅನಕಿರಕುಲ ಧ್ವಂಸ 
ವನ್ನು ನೋಡಬಯಿಸಿಕುವೆಯಾ? ಬೇಡ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಯಳಾಗಬೇಡ್ಕ 
ಪಿಶೃವಂಶದ ಹಿತಕೋನುಗ ಈ ಶವವನ್ನು ನನಗೆ ದಾನಮಾಡು! 

ಇ೦ದ್ರ:- ಬೇಡ; ಅಸುರನ ಮಾತಿಗೆ ಮೋಹಿತಳಾಗಬೇಡ, 
ಪತಿಯ ವಚನವನ್ನು ವಿಎರಬೇಗ, 


ತೃತೀಯಾಂಕ ; ೯ 


ತಾಕಾ ಕಾ ಹಾ ವಾ ವಾ 


ಶಚಿ: ದಾನವ ರಾಜನೆ, ಕೊಡಲಾರೆನು! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕೆೊಡಲಾರೆನು! ಆ ಪೌಲೋಮಿಯು ಈಗಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಇ೦ದ್ರಾಣಿಯು. 
ದೇವಿಯು. ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಯತ್ನಿಸತಕ್ಕವಳು. ಪಕಮಧರ್ಮ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪತ್ಕಾಜ್ಞಾಪಾಲನೆಯನ್ನಿ ತಪ್ಪದೆ ಆಚರಿಸತಕ್ಕವಳು! ತಿಳಿ 
ಯಿತೆ? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಕಿಯಿದ್ದರೆ-ನೀನು ನಾರೀವಧೆಗೆ ಅಳೂಕದಿದ್ದರೆ-ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಈ ಶವವನ್ನು ಒಯ್ಳುಬಸುದು, ನಾನು ಜೇವಿಸಿಕುವಾಗ 


ನನಗೆ ಈ ಶವವು ಜಿಎರೆಯದ:! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-_-ಹೀಗೆೊ! ಆಗಲಿ. ನಾನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಈ 
ಹೆಣವನೈೆ ತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವೆನು? 

(ಶಚಿಯನ್ನು ದೂಡುನನು, ಹಷಸಿಗಳನ್ನು ಚದರಿಸುವನು, ಹೆಣವನತ್ನಿ ಮುಟ್ಟಿ 
ಹೋಗುವನು, ಭಯಕಂಪಿತನಾಗಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವನು ) 

ಇಂದ್ರ: (ಆನಂದಾತಿರೇಕದಂದ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು) ಪ್ರಿಯತಮೆ, 


ಬುಷಿಗಳೆ, ದೇನತೆಗಳೆ, ಪರಮತ್ಯಾಗಿಗಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತ್ಮಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ದಧೀಜಿಖಯುಷಿಗಳ ಅಸ್ಥಿಯು ದಾನವರಾಜನ ಮೃತ್ಯು 
ಬಾಣವಾಗಿದೆ! ಇನ್ನು ನಾವು ಹೆದರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ! ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ದಧೀಜಿಹ.ಹಿಗಳ ಅಸ್ಥಿ ಯಿ೦ದ ಆಯುಧವ) ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. 
ಇನ್ನು ನೀವು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೆಡಿಡಗಿರಿ ದೇವಶಿಲ್ರಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಆಯಖಧನನ್ನು ತಯಾರಿಸಿರಿ. ಬಳಿಕ ನಾನು ದಾನವರ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೊರಡೋಣ ಜಯೆಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ತ್ಯಾಗಿವರ್ಯರಾದ ದಧೀಚಿ 
ಬ ಪಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಜನವನ್ನು ಸಾರ್ಧಕಗೆೊಳಿಸೋಣ ಮಾತೃಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಪರದಾಸ್ಯದಿಂದುದ್ದರಿಸಿ ಈ ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸೋಣ, ಈ ಸಂತೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರು "ಮಹಾ 


ತ್ಮಾ ದಧೀಚಿ ಮಹಾರಾಜಕೀ ಜಯ!' ಎಂದು ಮೂರು ಸಲ ಜಯ 


ಘೋಷ ಮಾಡಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರಿ. 
(ವಿಲ್ಲರೂ ಜಯ ಘೋಷ ಮಾಡುವರು) 





ಈರಿ ಜೇವ-ವಾನವರು. 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ. 
ಹಹಹ 


(ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ *ತ್ವೃಷ್ಠಾನ ಶಿಲ್ಪಶಾಲೆಯಾು, ವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ತ್ವಷ್ಟಾನು 1ಸೋಮರಸದ ಅಭಾವದ ಮೂಲಕ ಚಟನಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲಾನೆ, ಯಧು 
ಬಾಲಿಕೆಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ; 
ತೃನ್ವಾ: ಬೆಡಗಿನ ಬಾಲೆಯರೆ, ಬಂದಿರಾ? ಬನ್ನಿರಿ ಒಳ್ಳೆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 

೧ನೆಯ ಜಾಲೆ: - ಅಜ್ಜಾ, ನಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನೇಕೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ? 

ಜ ಈ ಎಂ 
ತ್ವಷ್ಟಾ: ಗಂಟಲು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನಾಲಿಗೆಯು ಸೆಳೆಯು 
ತ್ತಿದೆ, ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಾಗಿದೆ! 

೨ನೆಯ ಜಾಲೆ: ಮುತ್ತ್ಯಾ, ಏನಾಯಿತು? 

೩ನೆಯ ಜಾಲೆ; ಅಜ್ಜಾ, ನೀರು ತಂದು ಕೊಡಲೇನು? 

ತ್ವಷ್ಟಾ; _ಉಹು....ನೀರು ಬೇಡ! 


ಗಿನೆಯ ಜಬಾಲೆ:_ಹಾಗಾದರೆ ಏನು ಬೇಕು? 





ಈ ತೃಷ್ಟ್ರಾನು ದೇನತೆಗಳ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸತಕ್ಕವನು, ಪುರಾಣದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು, ಇವನೇ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ಪಾಯುಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ವನತಿ, (ಯಗ್ಮೇದ 
ಪ್ರಥಮ ಮೆಂಡಲ ೨ನೇ ಸೂಕ್ತ) ತ್ರಸ್ಫಾನ ವತಿಗಳಾದ ಸರನ್ಯುವಿನ ವಿವಾಹವು ನಿವ 
ಸ್ಥಾನ್‌ ಅಥಾ೯ತ್‌ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಗಡ ಆಯಿತು. 

1 ಸೋಮವು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾದಕಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ಲತೆಯು, ಸೋಮ 
ತೆಯನ್ನು ಹಿಂಡಿದರೆ, ಕೊಂಚ ಹುಳಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಿಳೇಬಣ್ಣದ ರಸವು ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು, 
ಇದನ್ನೆ ಮಾದಕ ಪಡತಿರ್ಧದಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಚೀನ ಆರ್ಯಕು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 


$ ಹುಭ ಗಳು ತ್ವಸ್ಛಾನ ಶಿಷ್ಯರು. 


11 ಚತುರ್ಥಾಂಕ. ೪೧ 


ಹ ದ ಮಾವಾ 


ತ್ವಷ್ಟಾ: ಸೋಮರನವು ಬೇಕು. ಬಹೆ ದಿನಗಳಿಂದ ಸೋಮ 
ರಸವ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಜೀವವು ತಳಮುಳಿಸುತ್ತಿದೆ! [ಬಾಲಿಕೆಯರು ಬಳಿಯೆಲಿ ದ 
ಣು 
ಸೋಮಸಾತೆ) (ಚವುಸ)ಗಳ ಹತ್ತರ ಹೋಗುವರು. ನೋಡುವರು ಬರಿದಾಗಿರುವ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು] 
೧ನೆಯ ಬಾಲೆ: ಅಜಾ, ಪಾತೆ,ಳೆಲ್ಲವೂ ಬರಿದಾಗಿವೆ. ಒಂದು 
ಹನಿ 7 ಸನವಿ್ಲ (ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಡಬ್ಬು ಹಾಕಿ ತೋರುವಳು,) 
ತ್ನಷ್ಟಾ:- -ಹುಡುಗಿಯರೆ, ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವಿಗಕಿ 
ವ ಆ ಇ; ಳೂ 
ನಾನು ಹಿ”ಗೆ ಚಟಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿನೆ? ಪಾತ್ರಗಳು ಒರಿಯವಾಗಿ ೬ ಹುದಿನ 
ಗಳಾದವು.  ಸೋಮರನವೆಪ್ಲಿಯೆೊ ದೆೊರೆಯ.ಲೊಲ್ಲದು, 


ಸಾಗದಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 


ಕೆಲಸವು 


೧ನೆಯ ಬಾಲೆ" ಆಜ್ಞಾ, ನನಗೊಂದು ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆಯಲ್ಲ! ತಯಾರಾಗಿದೆಯೆ? ತೆಗೆ ನೋಡೋಣ. 

೨ನೆಯ ಬಾಲೆ: _. ನನಗೆ ಬ೦ಗಾರದ ವಲಯಗಳನ್ನು 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆ? ಕೊಡು. 

೩ನೆಯ ಬಾಲೆ: -ನನ್ನ ಜರಣನಸದ್ಮಗಳ್ಳೆವೆ? 

೪ನೆಯ ಬಾಲೆ: --ನನ್ನ ಪಾಲೆಯು ನನಗೆ ಇಂದೇ ಬೇಕು! 

೫ನೆಯ ಬಾಲೆ: ನನ್ನ ಕೇ%ುೂರವೆಲ್ಲದೆ? ನಾನು 
ಹೋಗುವವಳಲ್ಲ! 

ತ್ವಷ್ಟಾ; -ದುಷ್ಟೇಯರೇ, ದೂರ ಹೋಗಿರಿ! (ಹೊಡೆಯ ಹೊ'ಗ್ರ 
ವನ); ಬಾಲೆಯರು ಓಡಿಹೋಗುವರು) ಸೋಮರನವು ಸಿಗದೆ ವಷ್ಟೊ ದಿನ 
ಗಳಾಗಿ ಹೋದವು. ಜೇವವು ಒದ್ದಾಡಹತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಡೆಗೆ ಯಾಶ 
ಲಕ್ಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಹುಡ:ಗೆಯರು ತಮ 


ಬ ವಸ್ತಬೇಕೆಂದು ಪೀಡಿಸ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ! ಸೋಮರನದ ಆಭಾನದ ಮೂಲಕ ಕೆಲಸವೇ ಸಾಗದಿ ಕ 


ಕೊಡುವೆ 


ಬಿಟ್ಟು 


ವಾಗೆ ಇವರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳೆ್ಠಂದ ಒರಿಬೇಕು? 


೪೪೨9೦೨೬ ೪೨ 


೪೨ ದೇವ-ದಾನವರ:, 


(ಹಯುಧುಗಳೂ ಬರುವರು ) 

ಬಭುಗಳು;. -ಗುಕುಗಳೆ, ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ನಡಿಸಿರುವಿರಿ? ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯತಾಗಿ ದೆಯಷ್ಟೈ? 
ತ್ವಷ್ಟಾ: _ಯಾನದೂ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಬಾಲಿಕೆಯರ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ? ಒಬ್ಬಳು ಒಂದು ವಸ್ತವನ್ನು ಬೇಡು 
ತ್ಲಾಳೆ; ಇನೆಟ್ಲಬ್ಬಳು ಮತ್ತೊಂದು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಇವರ ಪೀಡೆಯಿ:0ದ ನಾನು ಬೇಜಾರಗೊ೦ಡ;) ಹೋಗಿಪ್ಲೀನೆ, ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ನೀವೆ ಹೇಳಿರಿ! ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಪ್ರಾಣವು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ದುನ್ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಬಾಲೆಯರು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ನಾನು ಒಬ್ಬನು; ಮೇಲಾಗಿ 
ಮುದುಕನು. ಹೇಗೆ ಇನರೆಲ್ಲಕನ್ನು ಸಂಬಾಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 

ದೂರ ನಿಂತಿದ್ದ ಜಾಲೆ 2ರು;.. ಮುದುವನೆ, ಸಂಬಾಳಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವದಾಗನದ್ದರೆ ಸತ್ತು ಹೋಗು ಯಾಕೆ ಜೀವಿಸಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಸುಡು 
ಗಾಡ ಮೋರೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಹಚ್ಚಲಿ! (ಓಡ ಹೋಗುವರು.) 

ಖುಭುಗಳು: ಗುರುಗಳೆ, ಬಾಲೆಯುರವರು ಅವರ ಮಾ 
ತನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ಸಿಟ್ಟಿ ಗೇಳಬೇಡಿರ (ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) ಈ ಸೋಮ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೆಇಸದಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ತೋರ.ತ್ತಿದೆ. ಒಳ್ಳೆ ಚಂದ 
ವಾಗಿದೆ! 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ ನೀವೂ ಹುಡುಗಾಟಿವೆಬ್ಬಿ ಸಿದಿರಾ? 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಗುರುವಲ್ಲವೆ? ಗುರುವಿಗೆ ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಬೇಕೆ? ತಿಸ್ಯರ 
ಧರ್ಮವೇನೆ೦ಬದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆದು ಬಿಟ್ಟಿರಾ? 

ನ ಭುಗಳು:--ಹುಡುಗಾಟವಾಡಿದವರು ನಾವಲ್ಲ. ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಈ ಪಾತ್ರೆಯು ಬಹು ಸುಂದಕವಾಗಿದೆ? 


ತೈಷ್ಯಾ:--ಜದಿಕಲಿ ನೀವು ನನ್ನ ಶಿಸ್ಕರು, ನನ್ನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣ 


ಚತ ಥಾ೯ಂಕ, ಷಿ 





ಹೆೊಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ ಈ ವರೆಗೆ ನೀವು [ರುದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇ 
ಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕೊಡುವಿರಾ? 

ಖಧುಗಳು:-- ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ, ಗುರುದಕ್ಸಿ ಣೆಯನ್ನು 


ಸಲ್ಲಿಸಿ ಗುರುಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ನಾವು ಉತ್ಸುಕ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ನಾನು ಹೇಳುವದು ಜೇಷ್ಟೆಯಲ್ಲ! ನಿಜವಾಗಿಯೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. ನೀವು ಈಗಿಂದೀಗಳೆ ನಾನು ಕೇಳಿದ ನೈ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 

ಬ.ಭುಗಳು: ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ, ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಂದುಕೊಡುನೆವು, 

ತಪ್ಪಾ; ನಾನು ಸಾಧ್ಯ್ಯಾಸಾಧ್ಯ್ಯಗಳನ, ವಚಾರಿಸುವದಿಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಒಂದು ಪದಾರ್ಥ. ಅತ್ಯುವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಿದೆ. ನೀವದನ್ನು ತೀವ್ರವೆ 
ಶ೦ದು ಕೊಡಬೇಕು. 

ಖಯಭುಗಳು: .ಅದಾವುದೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ, 

ಶ್ವಿಷ್ಟಾ: ನನಗೆ ಸೋಮರಿಸವು ಬೇಕು! ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯುವಂ೦ತಿಲ್ಲ! ನೀವು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು ತ೦ದು ಕೊಜಲೆ ಬೇಕು! 

೧ನೆಯ ಖುಭು:. _ಸ್ಟಾವಿಖ ಗುರುಗಳೆ, ನಮಗೆ ಸೋಮುರನವು 
ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕು? ದೇವರಾಜ ಇಂದ್ರನ ದಯದ ಹೊರತು ಸೋಮ 
ರಸವು ಸಿಗದು. ಇಂದ್ರನಾದರೊ ದಾನವರ ಒ೦ದಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದ 
ಬಳಿಕ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೋಮರಸದ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಣಲೆ ಜೀಕು. 
ತೃಷ್ಟಾ:... ಇನ್ನು ನಮಗ ಸೋಮ ರಸವು ಸಿಗದೆ? ನೀವು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಿರಿ! ಕೈಲಾಗದವರಿಕುವಿರಿ! ಪ್ರಯತ್ನ ಮತಾಡದವರಾಗಿ 


ನಿನಾದರೊಂದು ನೆವಹೇಳುತ್ತಿ ಕುವರ! 


ಲ೪ ಡದೇನ-.ದಾನವರು, 


೨ನೆಯ ಯಭು: ಗುರುಗಳೆ, ನಾನ ನಿನ್ಮು ಮುಂದಿ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳೇವೆ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೊ ಮರಸವು ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ! 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ಮೂರ್ಬರು ನೀವು! ಗುಕುಭಕ್ತಿಯ ಲೇಶವೂ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ! 

೩ನೆಯ ಬಭು:--ಸ್ಕಾವಿೂ, ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡಿರಿ. ಅಪ್ರಾಪ್ಯವಸ್ತು 
ವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವುದು ಹೇಗಿ? 

ತ್ವೃಸಾ:--ಸೋಮರಸವು ಅಪ್ರಾಪ್ಯವೆ? ಹೀಗೆಂದಿಗೂ ಆಗದು! 
ದೇವತೆಗಳು ನಾವು! ಸೋಮರಕಸದಿಂದ ಜೀವಿಸಿತಕ್ಕವರು! ಹೀಗಿರಲು 
ಸೋಮರ:ವು ಸಿಗದಾದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಕುವದು ಹೇಗೆ? ಈ ಮೊ. 
ದಲು ಒಬ್ಬ ಅಸುರನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯ ಒ೦ದಿದ್ದನು, ದಾನವ ಸಾಮ್ರಾಟ 
ನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಭವ್ಯವಾದದ್ನೊ೦ದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಬೇ 
ಕಾಗಿದೆಯಂತೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನನಗೆ ಆಮಂತ್ರಣ ಕಳುಹಿದ್ದನು; 
ಆದರೆ ನಾನು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ನೀವು 
ಒಲ್ಲಲಾ? 

ಖುಭಗೆಳು:.. ಗುರುಗಳೆ ಕಾರಣವು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬೆೇಕು? 

ತೃಷ್ಣಾ: ಶುದ್ಧ ವೂೂರ್ಪರು ನೀವು! ಈ ಸಹೆಜ ಕಾರಣವು ಸಹ 
ನಿಮಗೆ ಹೆೊಳೆಯಬಾರದೆ? ದಾನವರ ಸನ್ನಿಧಾನನಲ್ಲಿ ಸೋಮಶಸವಲ್ಲ. 

೧ನೆಯ ಮಭು:- ಗುರುಗಳೆ, ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮರಸ 
ವಿಲ್ಲದಂತಾ-ಸಿತಲ್ಲ! 

ತೃಪ್ಟಾ;- -ದಡ್ಡನೆ, ಮತ್ತೂ '೨ದೇ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮರಸದ ಅಭಾನನೆಂದಿಗೂ ಆಗದು! ಆಗಳಿ ಅಶ್ವಿನೀ 
ಕುಮಾರರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಚತಿಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಬಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ತಿರುಗಿ 
ಹೊರಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತಡದಿರಿಸಿಕೊಂ 


ಚತುಥ್ಥಾಂಕ, ಲೆ 


ಡೆನು. ಸೋಮರಸವನ್ನು ತಂದ, ಕೊಟ್ಟು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರದೊ 
ಯ್ಯ ಒಹೆದೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಸೊೋೋಮರನವನ್ನು ತರಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳ 
ವರು. ಕರ್ಬ್ಬತ್ವಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರವರು ಅವರ. ನಿಮ್ಮಂತೆ ಹೇಡಿಗಳಲ್ಲ! 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಸೋಮರಗವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವರು 

೨ನೆಯ ಯಭು:-.ಗುರುಗಳೆ ನಿಜವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಿರೊ? 
ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರೊ? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ಶಿಷ್ಯರಾದ ನಮ್ಮೊಡನೆ ನಾನು ಹುಡುಗಾಟವಾಡ 


ಲಿಯಾ? ನನ್ನ ಅಪ್ರಣೆಯಾಗುವದೊ ಆದೇ ತಡ, ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು 
ಸೋಮ ನದ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಹೆ.ರಟರು............ 


೩ನೆಯ ಖ. ಭು: ಈಗೆ 72 ರ್ನಾದೇವಿ ಏಎಲ್ಲಿಗುನಳು? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: - ನನ್ನ ಮನೆಸುಲ್ಳಯೆ: ಇರುವಳು. ಇವಳು ನನ್ನ 
ವೆೊಮ್ಮಗಳಾಗಬೆ'ಕು ಸಕಳ ಸ್ವಭಾವದ ಬಾಲೆಯ ವಳು. ಒದಿ 
ಷಮುತಿಯು. ಅಜ್ಜನ ಮೇಲೆ ಆಪತ ಮಮತೆ ಬಹಳ ಪತಿಗಳು ಹೋ 
ಗುತ್ತಲೆ ಅವಳ: ನನ್ನೊಡನೆ ,ಹ.ದುಗಾಟಿವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದಳು. ನನ್ನ 
ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲುಗಳ: ಲ್ಲ ಕಿತ್ತಿ ಒಗೆದು ಬಿಣುವೆನೆದು ಹೇಳಿದಳು; 
ಆದರೆ ನಾನು ನನಗೆ ಬಿಳೆಯ ಕೂದಲಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹಾರಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು ಬಿಟ್ಟಿನು! ನನ್ನ ಸಾತು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಒಹಳವಾಗಿ ನಕ್ಕಳು! 
ಒಳಿಕ ಗಾಯನವನ್ನೂ ಗಂಭಿಸಿನಳು. ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ದಣಿದು ಒರಗಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಇರಲಿ, ಇನ್ನು ಮಾತು ಸಾಕು. ನಾನು ವಿಲಂಬವನ್ನು 
ಸಹಿಸದವ ನಾಗಿರುವೆನು, ನೀನ್ರ ಹೆಷೀಗಿ ಆಕ್ಮಿಸೀಕುಮಾರರನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಬರ್ರಿ. ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಿದೆ, 
ಆದರೆ ಸೋಮರನನವು ಸಿಕ್ಕ ಹೊರತು ಕೆಲಸವು ಮುಂದೆ ಸಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಂಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ, 


ಲೆ೬ ದೇವ. ದಾನವರು, 





ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇ ತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. 

ಖ.ಭುಗಳು:._-ಗುರಿಂಗಳೆ, ಶಮ್ಮ ಆಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೋಗಿಬರು 
ವೆವು; ಆದರೆ ನೀವ್ರು ನಮಗೂ ಸೋಮಕಸವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು, 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಸೋಮರಸದ ಅಭಾನದ ಮಲಕ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮ೦ತೆಯೆ ಆಗಿದೆ. 

ತ್ವಷ್ರಾ:-- ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರು ತಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆನು. ಬಳಿಕ ನೀವು ಅದನ್ನು ಗುರು 
ದಕ್ಷಿ ಣೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬಡಿರಿ ಇನ್ನು ಮಾತ ಬಳಿಸಬೇಡಿರಿ. 
ಹೋಗಿರಿ. (ಯಭುಗಳು ಹೋಗುವರು, ತ್ವಷ್ಟ್ರಾನು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವದರಲ್ಲಿದ್ದನು, 
ಇಬ್ಬರು ಅಸುರರು ಕಳ್ಳರಂತೆ ಶಿಲ್ಪ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡನು 
ತ್ವಷ್ಟಾನು ಅಸುರರಿಗೆ ಒಳಗೆ ಬರಬೇಡಿರಿ ಹೋಗಿರಿ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಅಸು 
ರರು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತೃಸ್ಫಾನ ಹತ್ತರ ಬಂದು ನಿಂತರು,) 

೧ನೆಯ ಅಸುರ; ದಾನವಶುಬ ಸಾಮಾ)ಟಿರಾದ ವೃತ್ರಾಸುಕ 
ಮಹಾರಾಜರು ದೊಡ್ಡ *ರಮನೆಯನ್ನು ಟ್ಬಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ನೀವು ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ತಲೆಬಾಗಿಸುವಂತಹ ಭವ್ಯಪ್ರಾಸಾದ ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟರೆ, ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ನಿಮಗೆ ಸಾವಿರ ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. 

ತೃಷ್ಟ್ರಾ:--ನಾನು ಈ ವೊದಲೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಕು 
ವೆನು. ಮತ್ತೆ ಪೀಡಿಸುವದರಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಜಬಲ್ಲ, 

೨ನೆಯ ಅಸುರ; ನಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಟರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒತ್ತಾಯ 
ದಿಂದ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಿದ್ದಾರೆ; ಆಟರೆ ಅವರು 
ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಒಲವೆ, ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮ ನಸ್ಸಿಲ್ಲದವ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ಮುನ್ನು ಜಲ್ಲವೊಯಿ೦ದ ಎಳೆದುಕೊ೦ಡು 
ಹೋದರೆ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅರಮನೆ: ನರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿ 


ಚತುಥ್ಥಾ೯ಾಂಕ, ೮೭ 





ಮ: 


ಸಾಗದೆ೦ಬದನ್ನು ವರು *.ಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಉತ್ತಮ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಮೈ 
ದೋರಲಿಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಕನ ಮನಃಪ್ರಸನ್ನತೆಯು ಅವಶ್ಯವಾದ್ದು, 
ಅಂತೆಯೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಒರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸನ್ಮಾನದಿ೦ದ ಕರೆತರು 
ವಂತೆ ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಡೆಯಿರಿ, ಹೋಗೋಣ. 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ನಾನು ಬಕಲ್‌ಲಿನು, 

೧ನೆಯ ಅಸುರ: ನಿಷ್ಠ ಇಜ್ಛೈಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಡಿರಿ ಈ ವಿಸ 

ತ್ಕ a 

ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಮತ್ತೊ೧ದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿದ್ದಾರೆ, 

ತೃಪ್ರಾ; ಅದೇನು? 

೧ನೆಯ ಅಸುರಿ:--ನೀವ್ರು “ಇನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೂ ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡಲೂಗಬ.. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನ. ಮಹಾರಾಜರು 
ನಿಮಗೆ ನೀವು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವರು, ಬಹಳವೇನು? ಏಕ 
ಛಶ್ರಾಧಿಸತಿಗಳಾದ ಅವರು ನಿಮಿಗೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣರಾಜ್ಯದ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸಹ ಕೊಡಬಲ್ಲರು. ದಾನವಸಾಮ್ರಾಟರು ಬಹು ಉದಾರರು, 
ಅವರ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಡತಿ, ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗದು. 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ಬೇಡ! ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಟನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು 
ಬೇಡ! ಇನಾಮೂ ಬೇಡ! ಹೋಗಿ ಬಿಡಿರಿ! 

೨ನೆಯ ಅಸುರ: ಏರು ನಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಟರ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಸಹ ಮಾನ್ಯ ನಾಡಲಾರಿರಾ? ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡಿರಿ! ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿರಿ! 

ಶ್ವಪ್ಪ್ರಾ:--ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ! ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ! 
(ಮಕ್ತೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಹತ್ತಿದನು,) 

೧ನೆಯ ಅಸುರ: --ಹೆಹೀಗಬೇಡಿರಿ. ತುಸ ನಿಲ್ಲಿರಿ ನಾನು 


ಳಳೆ ದೇವ-ದಾನವರು. 


ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾಶು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ತ್ವಸ್ಪಾ:---ಬೇಡ! ನಡೆಯಿರಿ! (ಸೋಮಪಾತ್ರಯನ್ನಿ ಅಸುರರ ಮೇಲೆ 
ಐಸೆಯ ಹೋಗುವನು, ಅಸುರರು ನಲ:ಯನ ಮಾಡುವರು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತಹ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳ್ಳಿರುವರು ನಿದೈೆಯಿಂದೆದ್ದ ಸೂರ್ಯೇಯು ಬರುವಳು. ತ್ವಷ್ಟಾನು 
ಸೋಮಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವದನ್ನು ನೋಡುವಳು ಅಡಗಿದ್ದ 
ಅಸುರರು ಸೂರ್ಯೇಯನ್ನು ನೊಡಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಬುವ ಆರೋಡನೆಗೆ ತೊಡಗುವರು) 

ಸೂರ್ಯೆ : ...ಸೋನುರನವು ಬಂದಿತೆ? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: (ಹೊರಳಿ ನಿಂತು) ನಿನ್ನ ನಿದ್ದೆ ಯಾಯಿತೆ? 

ಸೂರ್ಯೆ:-__-ನನಗೆ ನಿದ್ದಿಯು ಹೇಗೆ ಹತ್ತಬೇಕು? ಸೋಮ 
ಕಸವು ಸಿಗಬಹುದೆ? ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ? ಸಿಕ್ಕರೆ ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಸಿಕ್ಕೀತು? 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಅಸ್ವ ವತಿ 
ಗಿದೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೆ ನಾನೂ ಅಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ರ ಳಾಗಿದ್ದೇ ನೆ! 

ತೃಷ್ಟಾ:--ನನ್ನ೦ತೆಯೆ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯೂ ಒಣಗಿ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಸೂಯಿ; ಅಜ್ಞಾ, ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನೀನೇ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡು. ಅನುಭೋಗಿಸಿ ಎದುಕನಾಗಿರುವೆ! 
ತ್ವಷ್ಟಾ:--(ಸೋಮನಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು) ಪಾನವು ಮೂರು ವಿಧ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಜಲಪಾನವಂತೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದದ್ದು, ನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಅನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಒರತಕ್ಕದ್ದಿ. ಇದರಂತೆ ಸೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮರನದ ಪಾನವೂ 
ನಿತ್ಯದ್ದೆ ಸಿರಿ! ಒಂದೆರಡು ದಿನ ೨ಜ್ಞದಿದ್ದರೂ ನಡೆಯಬಹುದು! ಆದರೆ 
ಬಹಳ ದಿನವಾದರೆ ನಡೆಯದು! ಈ. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಸೋಮರಸವು 
ಸಿಗದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯು ತೀರಿ ಶೋಜನೀಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! 
ಇನ್ಯಾವ ಪಾನ ಉಳಿಯಿತು? ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇನ್ನಾವ ಪಿಸಾ 
ಸೆಯುಳಿಯಿ:ತು? ನನಗೆ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಾರದಾಗಿದೆ! ಮೊಮ್ಮಗಳ, ಆ 


12 ಚತುಥಾ೯ಂಕ. ೪೯ 


ಮೂರನೆಯ ಸಿಪಾಸೆಸುನ್ನು ನೀನೆ ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದ ಕೊಡಬೇಕು! 
ಸೂರ್ಯ: ಆಜ್ಞಾ, ಹೇಳಲಿಯಾ? ನಿನಗೆ ನೆನಪಾಗಲೊೊ ಲ್ಲದೇನಃ? 
ತ್ವೃಷ್ವಾ:--ನೆನಪಾಗಲೆೊಲ್ಲದು. ನೀನೆ ಹೇಳಿ ಬಿಡು. 
ಸೂರ್ಯೆ:_ ಪ್ರಣಯ ಪಿಪಾಸೆ-ಅಧಕರಸ ಪಾನ. 
ತ್ವಷ್ವಾ:--ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂತು! 
ಲುಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಣಯ ಪಿಪಾಸೆಯೂ ಗತ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಂಸ್ಕರಣೆ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಜಾಗ್ರತವಾಯಿಕು! (ಸೂಯೆ೯ಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆಯುವನು,) 
ಸೂರ್ಯೆ:-ಅಜ್ಞಾಾ, ನಿನಗೆ ಮುದಿಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ! 
ಶ್ವಷ್ಟಾ:--ಅಧು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ನೀನದನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಕರೆತಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹರಿಬಿಟ್ಟಿ ಕುವೆ! 
ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಪ್ರಣಯ ಪಿಪಾಸೆಯನ್ನು ಶಾಂತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು! 
ಸೂರ್ಯೆ:-ಅಮ್ಮನಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಈ ಮುದಿ ಹುಚ್ಚನ್ನು 
ನೋಡಲಾರದೆ, ಅವಳೆಂದೊ ಕಣ್ಣು ನುಃಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಕುವಳು! 
ತ್ವಷ್ಟಾ; ಅಮ್ಮನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮೊಮ್ಮಗಳಿರುವೆಯಲ್ಲ! ನನಗೆ 
ಯಾರಾದರೇನು)? 
ಸೂರ್ಯೆ:- ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ. ಮೊಮ್ಮಗಳ ಕೈ ಜನ್ಮಾಗಿ ತೋರಿ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಯಪಿಪಾಸೆಯನ್ನಿ ಶಾ೦ತಗೆಎಳಿಸುವೆನು! (ಓಂ ಹೋಗುವಳು ) 
(ತ್ವಷ್ಟಾನು ತನ್ನ ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ನಗಹತ್ತಿದನು, ಶಚಿಯೂ ಜಹಿ 
ಗೆಳೊ ದಧೀಚಿಯ ಅಸ್ಥ್ರಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವರು, ಬಿಲಾಸುರನು ಗುಪ್ತರೀತಿ 


ಯಿಂದ ಇವರನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹ ಸಿಗಳೂ ಶಚಿಯೂ ತ್ರಷ್ಸಾನನ್ನು ಒಂದು 


ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯು ವರು, ಬಾಗಿಲ ಹಾಕಿಕೊಂಡ: ಕುಳ್ಳಿರುವರು ಬಳಾಸು 
ರನು ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು, ಒಳಗಿನ ಮಾತು ಕೇಳದಿರುವದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುವನು. ವುತ್ತೆ ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಗೇನಿಸಹತ್ತುವನು. ಸೂಯಿ ೯ಯೆು ಜೀಕಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 


ಬರುವಳು) 


೯೦ ದೇವ-ದಾನವರು. 


ಮಾ ಮಾ ಎ... ಸವಿ 


ಸೂಯೆ.೯ಇ:. ಅಜ್ಜಾ, ನಿನ್ನ ಸಿಪಾಸೆಯು ಶಾಂಶವಾಗಬೇಕಳಲ್ಲವೆ? 
ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಬ೦ದಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲಿರುವೆ? (ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣದಿರಲು) ಮೊಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿರ.ವೆಯಷ್ಟೆ. ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ನಾನು ಬಿಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ! ಹುಡುಕಿ ಈ ಜೀಕಳಿಯ 
ಜಲದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿಸಿಯೆ ಬಿಡುವೆನು. 
(ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿ ಹುಡುಕುವಳು, ಬಲಾಸುರನು ಸೂಯೆಳ೯ಯನ್ನಿ ನೋಡುವನು,) 
ಬಲಾನುಕ:--(ಸೂರ್ಯೇಯೆ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು) ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, 
ಹೊಳಹಿನ ಹೆಂಗುಸೆ, ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇಕೆ? (ಸೂರ್ಯೆಯು ತಿರುಗಿ ನಿಂತು ಬಲಾ 
ಸುರನನ್ನು ನೋಡುವಳು, ಅಡಗಿದ್ದ ಅಸ ರರು ಹೊರಬಿದ) ಬರುನರು, ಸೂರ್ಯೇ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತೊಯ್ಯುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವರು. ಬಲಾಸುಂನು ಆಡ್ಡಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಆಸುರನ ಕೈೈಯೆ ಹಿಡಿಯುವನು | ಆಸುರ ಸೈನಿ 


ಕರೆ, ನೀವಿದೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಇವಳನ್ನೇಕೆ ಪೀಡಿಸಬೇಕೆಂದಿ 
ರುಎರಿ? 


೧ನೆಯ ಅಸುಕ:.-- ನಾವು ಇವಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಬಲಾಸುರ:._ ಎಲ್ಲಿಗೆ? 


೧ನೆಯ ಅಸುರ: ಅಸುರ ಸಾಮ್ರಾಟಿ-ವೃತ್ರಾಸುಕ ಮಹಾರಾ 
ಜರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ. 

ಬಲಾಸುರ:. ಅದೇಕೆ? 

೧ನೆಯ ಅಸುಶ:_ಮಹಾರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆ, 

ಬಲಾಸುರ;_ ಅಣ ನ ಅಪ ಣೆಯಾಗಿದೆಯೆ? (ನಿಟು ಸಿರ ಬಿಡುವನು) 

ಣ ೨ ಬೆ 

ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ! ಈ ಕೋಮಲೆಯ ದುಃಖನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿ 
ಸಲಿ? (ಆರೋಚಿಸುವನು.) ಅಣ್ಣನು ದಧೀಚಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಇನಾಮು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ ನಾನುಹೇಗಾ 


ಚತುರ್ಥಾ೯ಾಂಕ, Ne) 





ದರೂ ಮಾಡಿ ದಧೀಚಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಒಯಖ್ಯವೆನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಸಮ 
ರ್ಪಿಸುವೆನು. ಅಣ್ಣನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಈ ಸುಂದರಿಯ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೆೊಳ್ಳು ವೆನು, ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ಅಣ್ಣನು ನನ್ನ 
ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡದಿರನು. (ಸೂರ್ಯಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡ) ಕೋಮ 
ಲೆಯೆ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ಈ ಅಸುರರೆ8ಡನೆ ಹೋಗು. ನಿನಗಿವರಿಂದ 
ಉಪದ್ರವವಾಗದು. ನಾನು ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ ೬೧ ನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವೆನು, (ಅಸುರ ಸೈನಿಕರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ನೀವು ಅಸು 
ರರು, ಇವಳು ದೇವಿಯ. ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಂ, ಇವಳಿಗೆ ಯಾವ , 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕಸ್ಪಕೊಡಬೇಡಿರಿ, ಇವಳು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನ ನುಸರಿಸಿ Ei ಇವಳನ್ನು ಸುರತ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಣ್ಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿರಿ. 

೧ನೆಯ ಅಸರ: —ಿವೆಿ ಹೆಃಳಿಕೆಯಂತೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಕುವ 
ದಿಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜರ ಆಜ್ಞೆ ಮೇರೆಗೆ ನಾವು ಇವಳನ್ನು ಹೊತು 
ಕೊ೦ಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ನೀಲು. | 


ಬಲಾಸುರ;. ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನು 
ವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀವು ಇವಳಿಗೆ ಯಾವ ಶರದ ತಾಸವೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ 
ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು, ತಿಳಿಯಿತೆ? (ಒಬ್ಬ ಅಸುರನು ಸೂಯೆ೯ಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ನಡೆಯುವನು, ಬೇರೊಬ್ಬನು ಅವನನ್ನು ಆನತಿಸರಿಸಿ ಹೋಗುವನು, 
ತುಸ ಹೊತ್ತು ಬಲಾಸುರನು ಆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವನು, ಬಳಿಕ ಹಿಂದಿನ 
ಆಸುರ ಸೈನಿಕನನ್ನು ಕೂಗತಿನನು, ಅನನು ಬರ್ಬುನನ್ನು) ಅವಳು ಅಳುತಿ ರುವ 
“mn 
ಳಲ್ಲವೆ? ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿರ ಜೋಕೆಯಿಂದ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ ನಿಮ್ಮಿ೦ದ ಅವಳಿಗೆ ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಪೀಡೆ 
ಯಾಗಕೂಡದ | ತಿಳಿಯಿತೆ? (ಸೈನಿಕನು ಹೋಗುವನು, ಬಲಾಸುರನು ಅಸಿರ 
ಥಿ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಸಾಡ ಹತ್ತಿದನು, ಅಲ್ಲಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯದ ಸ್ಮರಣೆ 


೪೨ ಡೀವ-ಜಾನವರು, 


ಯಾಯಿತು ಕೊಡಲೆ ತೃಸ್ಟಾನ ಕೊ ಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು, ಒಳಗಿನವರು ಹೊರಟೀಳು 
ವರಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಬಲಾಸುರನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಆಡಗಿ ನಿಂತನು. ಒಳಗಿನವರು 
ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಬಂದರು.) 

ತ್ವನ್ವಾ:---ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ತಿಂತರಾಗಿರಿ. ಮಹಾತ್ಮಾ ದಧೀಚಿ 
ಬುಷಿಗಳ ಈ ಅಸ್ಥಿಗಳಿಂದ ನಾನೊಂದು ಆಯುಧವನ್ನು ಸಿದ್ದಸಡಿ 
ಸುವೆನು ಅದು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡುವದು. ಆಕಾಶವನ್ನು 
ವಿದೀರ್ಣಗೊಳಿಸುವಡು. ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡುವದು. ಇಂತಹ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅಸ್ತ್ರವು ಸಿದ್ದವಾದ ಬಳಿಕ ನಿಮಗೆ ಭಯನವೆಂಬುದಿಲ್ಲ 

ಖುಷಿಗಳು:_ ಆ ಆಯುಧದ ಹೆಸರೇನು? 


ತ್ವಸ್ಟ್ರಾ--ವಜ | 


ಯಷಿಗಳು:- -ನೀನು ವಿವರಿಸಿದಂತೆ 'ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಅದ್ಮಿ ತೀಯ 
ಶಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವದು ನಿಜವಪ್ಪೆ? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾದ್ದು .. ಇನ್ನು 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದುಗುಡವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿರಿ! 

ಖಷಿಗಳು:__ ದೇವತೆಗಳ ಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಾವು ಶಶಶಃ ಧನ್ಯ 
ವಾದಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸುವೆವು. ದೇವಶಿಲ್ರಿಗೆ ಜಯಜಯಕಾರವಿಕಲಿ! 

ತ್ವಷ್ಪಾ:-- ಈ ಜಯಜಯಕಾರವು ನನಗಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ದಧೀಜಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಕಕ್ಕದ್ದು . ಯಾವ ಮಹೆನೀಯನು ದೇವತೆಗಳ ಹಿತ 
ಕ್ಯಾಗಿ__ದೇವಭೂಮಿಯ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯದ ಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ--ಆತ್ಮಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿ ತ್ಯಾಗದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ತೋರಿರುವನೊ ಅವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ವಂದ್ಯನು. ನಮ್ಮ ಜಯಜಯಕಾಶಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನು. ಮಹಾತ್ಮಾ 
ದಧೀಚಿ ಮಹಾರಾಜಕೀ ಜಯ! 


ಖ.ಸಿಗಳು:--ದಧೀಚಿ ಮಹಾರಾಜಕೀಜಯ! ಮಹಾತ್ಮಾ ದಧೀಚಿ 
'ಮುಹಾರಾಜಕೀ ಜಯ! 


ಚಿತುಥಾ೯ಂಕ, ೯೩ 


ತ್ವನಸ್ಟಿ: ನಾನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಕ್ಕ್ಟ್ಟೆ ತೊಡಗ 
ಬೇಕಾದರೆ, ನನಗೆ ಮೊದಲು ಸೋಮರನವು ಚೀಕು, ಸೋಮರಸ 
ಏಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಕಾಲು ಮು೦ದೆ ಸರಯದು, ಕೈಹಂಂ ಸಂಜಲಿಸದು, 
ಅಕಲು ಹರಿಯದು. 

ಬಷಿಗಳು:. _ಸೋಮಂರಸವೆಲ್ಲಿ? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದು ನಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕು) 


(ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಬರುವರು) 

ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು:... ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಂಲತೆಯಿದೆ. (ಸೋಮಂತೆಯನ್ನು ತ್ವಷ್ಟಾನ ಮಾಂದೆ ಹಿಡಿದು) ಬೇಕಾದ 
ಪ್ಹಿಜೆ, ತಕ್ಕೊ. ಅವಳೆಲ್ಲಿ? 

ತ್ವನ್ರಾ:-ಒಳಗಿರುವಳು ನಡೆಖುರಿ. (ಅಶ್ವಿನೀಳುಮಾರರು ಭರದಿಂದ 
ಹೋಗುವರು.) ಖಷಿಗಳೆ, ನೀವೂ ಒಳಗೆ ನಡೆಖುರಿ. ಬೇಗನೆ ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರಿ, 

ಒಬ್ಬಖುಷಿ:.. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿಯ ಗಂಟಿಜಿ. ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಬರಲಿಯಾ? ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇಡಲಿಯಾ? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: — ಚಿನ್ನು ಆ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಬಾಹುವಿನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಕಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ, ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಅದೊಂದು ಅಸ್ಥಿ ಯಾದರೆ ಸಾಕು, ಈಗ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು 'ಜೇವಲ 
ಸೋಮರಸ! ಮತ್ತೇನೂ ಬೇಗ! (ಹೋಗುವನು ಹುಸಿಗಳು ಅಸ್ಲಿಯ 
ಗಂಟನ್ನು ಒಂದು ಕಂಬಕ್ಕೆ ತೂಗಹಾಕಿ ತೃಸ್ಫಾನನ್ನು ಆನುಸರಿಸಿರುವರು, ಶಚಿಯು 
ಇಿರದಿಕುಪಳು.) 

ಒಬ್ಬಯಕಿ: ದೀವಿ, ನೀನೂ ಒಳಗೆ ಜಾ. 

ಶಜಿ:..__ (ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ತೂಗಹಾಕಿದ್ದ ಕಂಬದ ಮುಂಡೆ “ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು, 
ಕ್ರ ಟಳತಿಲ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವಳು. ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮೀತನಾದ ವಜ್ರಡಿಲವ ಫಿತೃಕುಲ 


೯೪ ದೇವ. ದಾನವರು, 





ಸಂಹಾರವಾಗುವದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವಳು.) ಆಲ್ಪಾ ನಾನು ಅನುಕ 
ನಂದಿನಿಯಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಪ್ರೀತಿಸಿದೆ? ಉಳಿದ ಅಸುರರನ್ನೇಕೆ ದ್ವೇಷಿ 
ಸಿಜಿ? ಅವರು ದುಷ್ಪರಿರುವರೆ೦ದು ನೀನವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆಯಾ? 
ಅವರು ತಾಮಸಗುಣ ಪ್ರಧಾನರೆಂದು ನೀನವರ ವೈರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾ 
ಡೆಯಾ? ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನಿಂತು ಕರೋರನಾದ್ದೆ ೦ತು? ಪ್ರೇಮಳ 
ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಹೈದಯ ವನ್ನು ಜಯಿಸಿಡೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೆ 
ಉಳಿದ ಅಸುರರನ್ನೂ ಒಯಿಸಳಕ್ಕಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಬವೇನು? ಮಹನೀಯ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ೨ನಾಧ್ಯ? ಹೀಗಿ" ಪ್ರೇಮದಿಂದಾಗ 
ಶಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವೈರದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೇಕೆ ವುನಸ್ಸು ಮಾ. 
ಡಿದೆ? ಈ ವೈಕವು ನಿನ್ನ ಮಹ. ಕಲಂಕಸ್ವರೂ ವವು! ನೀನು ಜೀವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಿತಿಸಿದಂತೆ ಅಸುಶಕನೇಕೆ ಪ್ರೀತಿಸಲಿಲ್ಲ? ನಿನಗೆ ಇಲ ಕೂ 
ಸಮಾನಕಲ್ಲವೆ? ಎರಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಸೀನು ಒಂದು ಪಕ್ಷ ವನ್ನು ನಹಿಸಿದ್ದೇಕೆ? 
ಅಸುರಕುಲ ಸಂಹಾರಕೆ್ಕೋಸುಗ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ದೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಲಸಳ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು 
ಮನದಂದು ತ್ಯಾಗಿವರ್ಯನೆಂದ ' ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆಸು 
ಕರು ದೀರ್ಫದ್ವೇಷಿಯೆಂಬ ದುರ್ನೂನುನನ್ನಿತ್ತು ಹಳಿಸತು ವದು ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಲ್ಲವೆ? ಈ ದುನ್ನಾಮನನ್ನು ಕೆೊಳ್ಳುವದು ನಿನಗೇಕೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 

(ಹ-ಸಿಗಳು ಶಚಿಯೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು, ಪರಸ್ಪರರ ವ ಖಾ 
ವಲೋಕನ ಮಾಡಹತ್ತಿದರು- ಕೋಪಏಗೊಂಡರು,) 

ಜಬ್ಬಯುಪಿ: ಹೀಗೆ "ನ್ನು ವಮ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಬಾ. 
(ಶಚಿಯು ಬೇರೆ ಮಾತಾಡದೆ ಹ.ಸಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆದಳು.  ಅಲ್ಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಲ 
ಸುರನು ಬಂದನು, ಅಸ್ಸಿಯ ಗ೦ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದನು. 
ಅತ್ತ ಅಶ್ವಿಸೀಳುಮಾರರು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರು. ಸೂಯೆ೯ಯಿರಲಿಲ್ಲ ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕಿದರು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಿರಲು ಹುಚ್ಚರಂತಾಗಿ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ, ೪೪ 


ಹೋದರು, ಶಿಲ್ಪಶಾಲೆಯಿ.೦ದ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ. ಹೊರಬಿದ್ದು ಸನರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆದರು ) 
(ನೃತ್ರಾಸುರನು ಬರುವನು.) 
ವೈತ್ರಾಸುರ:-. (ಸಮಾಧಾನದ ಉಸಿರ್ಗರೆದು) ನಾನು ನಿಶ್ಲಿ ೦ತನಾ 
ದೆನು? ದೇವತೆಗಳೆ, ಜ.ಹಿಗಳೆ ನಿರ್ಭಯನಾದ ನಾನು ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ನನ್ನ ಕೈಯ ತೊೋರುವೆನು! ನನ್ನ ಮೃತ್ಯುಬಾಣವಾಗಿದ್ದ 
ದಧೀಚಿ ಅಸ್ಥಿ ಯಿಂದ ನೀವು ಗರ್ವಿಶರಾಗಿದ್ದಿ ರಷ್ಟೆ? ಈಗಆ ಅಸ್ಥಿ ಯ? 
ಬಲಾಸುರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಕೈ ವಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನು 
ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೆದರಲಿ? ಏಕೆ ಹೆದಕಲಿ" ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಭಯನು ನಾನು! 
(ಶಚಿಯೆ ಹೊರಗೆ ಬರುವಳು. ಆ ಸ್ಥೈಂಬದ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನೋಡುವಳು, 
ಅಸ್ಥಿಯ ಗಂಟನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವಳು. ವೃತ್ರಾಸುರನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವನು, 
ಗಾಬರಿಯಾಗುವಳು. 
ವೃತ್ರಾಸುಕ;... (ಶಚಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ) ಪೌಲೋಮಿ, (ಶಚಿಯು 
ಸುಮ್ಮನಿರುವಳು) ನಾನು ಪೌಲೋವಿ,ಯೆ೦ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿನ 
ಕೂಡದೆ? ಆಗಲಿ, ಇಂದ್ರಾಣಿ, 
ಶಜಿ:__ನೀನು ಮಾತಾಡು ಬದು ಬೇಡ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. ಬೇಗನೆ 
ಪಲಾಯನ ನಾಡು. 
ವೈತ್ರಾಸುಕ:--ಸಲಾಯೆನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನಲ್ಲ! 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಿಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಶಚಿ: - ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿಕರ್ಥಕವಾದದ್ದು! 
ವೃತ್ತಾಸುರ:--ಎಕೆ? 
ಶಚಿ; -ಸತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪತಿಯನಕ್ನಿ ಪ್ರಿ (ತಿಸುವದು ಸಹಜ 
ವಾದುದು! ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂಥದೇನೂ ಇಲ್ಲ! 


೪೬ ಜೇವ.ಧಾನವರು, 

ವ್ಯಹ್ರಾಸುಕ:---ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರವಾನಂದಿತನಾದೆನು, 
ನೀನು ಅಸುರನಂದಿನಿಯು. ಅಸುಕರವ.ಣಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತ್ಯಪರನ್ನೆ 
ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಹಬೇಕಾಗಿದೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ಉತ್ತಕವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೇಳುವಿಯಾ? ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅಷ್ಟೊ೦ದು ಮಹತ್ವ 
ದಲ್ಲ. ಉತ್ತರವೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನದನ್ನು ಕೇಳಲೆಬೇಕು. 
ಪೌಲೋಮಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಮಾತೃ 
ಕುಲವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಶಚಿ: ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಸಿರುವೆನು. 

ಪೃತ್ರಾಸುಕ:---ನಾನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊಲೆ: ದಾಡಿರುವದು 
ನಿಜವು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ ಮ್ಯವಾದ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿಕುವದು 
ಸತ್ಯವಾದ್ದು; ಆದರೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಸಾನು ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವನಲ್ಲ. ಹಲವು ಉಪಾತ್ರ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ನಾನು ನಿನ್ನ 
ತಂಜಿಯನ್ನು ಕೆೊಂದೆನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಅಪಮಾನಕಾರಕ ಕಲಾ 
ಕುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ನ ಹಾಗು ನಿನ್ನನ್ನು ವೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡುವ 
ಸಿದ್ದತೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಈ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನಿಂದ 
ಸಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಹೀನ 
ರಲ್ಲವಿಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; ಶೌರ್ಯ. ಸಾಹಸಾದಿ ಉಪಯುಕ್ತ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿ 
ಗಿಂತ ಶ್ರೀಸ್ಕಕು. ಹೀಗಿದ್ದು, ದಾನವರಿಗೆ ಕುಂದು ತರುವಂತಹ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಒಯಿಸುವದು ಅನುಚಿತ 
ವಲ್ಲವೆ? ದಾನವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ವರರು 
ಹಲವರಿಕಲಃ ಅವರನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ವಿಲೋಮ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕುಲಗೆಡಿಸ೪ವದು ಆಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತೆಂ 
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ದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ದ್ದನು, ನಿನ್ನ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪಿಶನು ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಅಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿ, ಅರುರಕುಲಕ್ಕೆ ತಾಗುನ೦ಧ ಕಟುನಜನಗಳನ್ನುಚ್ಚ ರಿಸಿ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವರಜನಿಗೆ EN ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳೆಬಿಟ್ಟಿನು! 
ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನ ''ಸನಶಕ್ತಿಯತಿ ಪೂರಾ ಅಳಿದುಹೋಯಿತ.! ಕ್ರೋ 
ಧಾಂಧನಾದ ನಾನು ಹಿಂದು ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರನನ್ನು ಮಾಡದೆ, ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಕುರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನ)! ಇದರಲ್ಲಿ ನಸ್ನ ಅಪರಾಧವೆಷ್ಟೆಂ ಓದನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು! ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾಕಿಂದರೆ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊಲೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನ: ನಾನೊಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ! ಆ ಕೊಲೆಯ ವ್ಯಾಪಾಕ 
ದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಯಾವ ಆಸುಶನ 7೦ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ! ನನ್ನ ಒ೦ದು ಅಪರಾ 
ಧಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನಿರಸರಾಧಿಗಳಾದ *ಸ ಬ್ರ ೨ಸುರರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸು 
ವದ) ಉಚಿಶವಾದೀತೀನು? ನೀನು Bp ಸಂಭೂತೆಯು. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನರದಲ್ಲಿ ದಾನವ ರಕ್ತವು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದು 
ನೀನು ಅಸಂಖ್ಯ ದಾನವರ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಕಣ್ಮುಟ್ಟಿ ಕಾಣಬಯಿಸು 
ವೆಯಾ? ಪಿತೃಕ.ಲಧ್ವಂಸದ ಈ ಕಾಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗುವೆಯಾ? 

ಶಚಿ: ತ 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:---ಹೀಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಡು. ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಅತ $ತ್ಸೌಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಗತ ನಾಡ) ನರು ನಾನು ನಿನ್ನ ತ೦ದೆಯ 
ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕಳ್ಳ ರಸುಂವೆನು, ರಾಜ್ಯ 
ಕಾರಭಾರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ. ವೆಇ. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾ ನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿಕುವ೦ತೆ ಮಾಡುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಎರು 
ವಂತೆ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತೆ ೫1ನ್ನು ಸಾಗಿ ಬಹುದ, ನಾನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ 


ಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಕೆ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ನನಗೆ ಏನೂ 


೪೮ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ಬೇಡ! ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಬೇಡ! ರಾಜ್ಯವು ಬೇಡ! ದೇವತೆಗಳೊ ಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದು ಬೇಡ! ದಾನವಕುಲಧ್ವಂಸ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡು 
ವುದು ಜೇಡ! ಪ್ರೇಮ ಪರಿಹಾಸದ ಮರ್ಮಾಂತಿಕ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಹೇ- 
ಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಹಿಸಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಇನ್ನು ಒದಗಬಹುದಿದ್ದ ಅಸುಕ 
ಕುಲ ಸಂಹಾರದ ಮಹಾಯಜ್ಞದ ಭಯಂಕಕ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನಲ್ಲೂಳಿವಿಲ್ಳ! ನಾನಿನ್ನು 7೦ಸಾರವನ್ನು ತೆರೆದು 
ವಿಕಕ್ನನಾಗಿ ನಿಬಿಡಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸವೆನ! (ಕಣ್ಣಿ (ರುದುರಿಸುವನು, 
ಶಚಿಯು ವಿಚಲಿತಳಾಗುವಳು. ಯಸಿಗಳು ಬಾಗಿನನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡುವರು, 
ಚ್ರುಪಿತರಾಗುನರು. ಅಸ್ಲಿ ಯ) ಗಂಟಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನ ಕಂಡು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಶ 
ಗೊಳ್ಳುವರು, ವತ್ತೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗ.ನರು, ಜೋರಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು, ಶಚಿಯು ಚಮಕಿತಳಾಗಿ ಹೊರಳಿ ನೋಡುವಳು.) 

ಶಚಿ: -- ದಾನವರಾಜನೆ, ನೀನೀಗ ಹೋಗು. ನಾನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡುವೆನು. ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೆೊಳ್ಳುವೆನು. ಅವರ ಆಲೋಗನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಯಾವುದೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
(ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನನ್ನು ತಟ್ಟವಳು, ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಯ ಲಿಲ್ಲ.) 
ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯಿರಿ (ಹಂದ ಕಿಡಕಿಯ ಬಾಗಿಲನು ಉನ,್ಮ್ಮಕ್ಷೆನಾಯಿತು, 
ಇಬ್ಬರು ಹುಸಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು ') ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯಿರಿ. 

ಒಬ್ಬ ನ:ಪಿ:--ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯುವದಿಲ್ಲ! 

ಶಚಿ: ಅದೇಕೆ? 

ಖುಷಿ; ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಕೂಡದು! (ಕಿಡಕಿಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವನು.) 

(ಶಚಿಯಂ ಆಕ್ರೋಶ ಮಾಡುತ್ತ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವಳು.) 

ವೃತ್ರನುರ;... (ಶಚಿಯ ಹತ್ತರ ಬಂದು ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು) 

ಪೌಲೋವಿ, ದಃಖಿಂದಿರು. ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಡು. 


ಚತುರ್ಥೂಂಕ, ೯೯ 


ಶಚಿ:--ಒಲ್ಲೆನು! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರಲಾರೆನ.! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? 
ದಾನವದುಹಿತೆಯಾಗಿ ದಾನವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಲಾರೆಯಾ? ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮು೦ದರಿದು ಬ೦ದಾಗ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಶ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಆಗಲಿ ನಾನು ಇನ್ನು 
ಕೊನೆಯ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಡುವೆನು, ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ನಿನ್ನ 
ಇಚ್ಚೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸು. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ಬಂದರೆ, ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣಂವೆ-ನನ್ನ ಒಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಪತಿ 


ಯೊಡನೆ ಸುವಿನುವೆ ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಇನ್ನು ನೀನು ಪತಿಯ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಕಾಣಲಾರೆ-ನಾನವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು! 
ಶಚಿ: ಬೇಡ! ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಯನಾಗಬೇಡ! 


ವೃತ್ರಾಸುರ: ಏಕೆ ನಿರ್ದಯನಾಗಕೂಡದ:? ನಾನಿದುವರೆಗೆ 
ಯಾರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ದಾನವರ ಪರಮಶಶು ವಾಗಿದ್ದ ಇ೦ದ್ರ 
ನನ್ನು ಸ೦ಹೆರಿಸದಿಕುವೆನೆ೦: ದನ್ನು ನೀನರಿಯೆಯಾ? ಪೌಲೋಮಿ, 
ನಾನು ಕೇವಲ ನಿನಗಾಗಿ... ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕೊಂದಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಮರೆಯದಿರು. ನೀನು ಅಸುಕನಂದಿನಿಯಾಗಿಯೊ 
ಅಸುರರ ವ್ಯಧುಯನ್ನು- ಅಸ,ರರ ಮರ್ಮವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಕೆ ದಯದೋರಬೇಕು? ಕೈಯಲ್ಲ 
ಸಿಕ್ಕ ಡೀಪತೆಗಳಿಗೆ ಏಕೆ ಕ್ಷಮೆದೋರಬೇಕು? ದೇನತೆಗಳಿಗೂ ನನಗೂ 
ಸಂಒ೦ಧವೇನು? ಅವರು ನನ್ನ ಪರಮಶಶ್ರುಗಳು! ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದಿರುವಾಗ ನಾನು ನನ್ನ ಪರಮ ವೈರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಯಾ? 

ಶಚಿ: ಏನಿದ್ದರೂ ನೀನಿವರನ್ನು ವಧಿಸಬೇಡ! 

ವೃತ್ರಾಸು: ಎಕೆ, ಏಕೆ ವಧಿಸಲಾಗದು? ನೀನು ದಾನವರ 


೧೦೦ ವೇವ-ದಾನವರು, 


ಸರ್ವಸ್ವಳು, ದಾನವ ಲಸಾಮ್ರಾಭನ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿಯ. ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮ ಸಿಂಹಾಸನದ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಣಿಯಂ, ದಾನವರೆಲ್ಲರು ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕು. ತಮ್ಮ ಸಾರ್ವಭೌಮಿನಿಯು 
ದಾನವಕುಲದ ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಳೆಂದುಿ 
ಬಗೆದಿದ್ದ ಕು. ಸಾರ್ವಭೌವನಿನಿಯೆ ಸಂಶಾನದಿಂದ ತಾವು ಜಿರಸುಖಿಗಳಾ 
ಗುವೆವೆಂದು ಆಶಾನಿಶರಾಗಿದ್ದರು, ಆದರೆ ನೀನೇನು ಮಾಡಿದೆ? ಅವರ 
ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಮೊ:ರೆಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಸ ಸ್ವ- 

ಕುಲದ ಆಶೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳೆ:ನೆಂ ಬದನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
ಮನದಂದೆಯಾ? ಇಲ್ಲ! ನಿನ್ನನ್ನೆ ನೀನು ಮರೆದಿರುವೆ! ಸ್ವಕುಲವನ್ನು 
ಹಿಯಾಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ! ಇಂತಹ ನೀನು ದಾನಪಕ ವೈರಿಣಿಯಲ್ಲವೆ? 
ನಾನು ಪ 5 ತೀತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಯೆ ಬಿಡುವೆನು! ನಾನು ನನ್ನೆ ಚಿಕ 





ಶತ್ರುವೂ, ನಿನ್ನ ಪಕಿಯೂ ಆದ ಇಂದ್ರನ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವೆನು! 
ದಾನವರ ಉನ್ನತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಷ್ಕಂಟಗವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು! 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಅಸುರನು........ ದಾನವನು........ ದೈತ್ಯನು ಚೂ 
ರಾಕ್ಚ ಸನಂ! (ಹೋಗುವನು.) 

ಶಚಿ; --ದಾನವರಾಜನೆ, ಕೊಲ್ಲಬೇಚಿ! ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ!! 
ನಾನು ಒಕುವನು!!! (ನೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಡುವಳು, ತುಸ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಯಸಿಗಳು ಹೊಂಗೆ ಬರುವರು, ಇಂದ್ರಾಣಿ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಪಜ 


ವರು, ಹುಡುಕ. ವರು, ಕೊನೆಗೆ ನವಕ್ಮಿ ಶರ್ಕವು ನಿಜವಾಯಿಶಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊ 
ಳಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು-) 


ದಮನ: -ವೃತ್ರಾಸಂರನು ಕೇವಲ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಒಯರ್ಯ ವದ 
ಕೈಂದೇ ಬಂದವರಲ್ಲ ತಾತಾ 

ಮೇಧಾತಿಧಿ:.  ಇಂದ್ರಾಣಯೆ ಸ್ವೇಜೈಯಿಂದ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು 
ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ............ಅಸುರಕುಲನಾಶದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ 
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ಕೇಳಿ, ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಮಾಡಿದ ವಿರಾವವನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ದಮನ: ಈಗ ಇ೦ದ್ರಾಣಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು? 

ಮೇಧಾತಿಥಿ:-- ಅಸುರನ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ! 

ಶಂಖ: --ದಾನವನು ದಾನವದುಹಿತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 

ದಮನ: --'ಇಂದ್ರಾಣಿಯಖ ದಾನವದುಹಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ಕೂ ದೇವ 
ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯು. ದೇವಿಯೆ. ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಞಿಯಂ- ಮಾತೆಯು. 
ಅಸುರನು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊ೦ಡೊಯ್ದಿದ್ದಾನೆ! ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಹರಣದ ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನಾಜರಿಸಿದ್ದಾನೆ] ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪಾಪಕಲಆಶನು 
ತುಂಬಿದಂತೆಯೆ ಸರಿ, ಇನ್ನು ಅವನ ಅಳಿಗಾಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

(ನೇಏಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಶಚೀ! ಶಚೀ। ಎಂದು ಕೂಗುವನು,) 

ಖ.ಷಿಗಳು: _. ಇದಾರ ಸ್ವರವು? ಯಾವನು ಇಂ೦ದ್ರಾಣಿಯನ್ನು 

ಕೂಗತ್ತಿ ರಬಹುದು? 
(ಇಂದ್ರನು ಬರ. ವನು,) 

ಯಪಿಗಳು:--ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವಎರಲಿ! 

ಇಂದ್ರ: ಶಚಿ ಎಲ್ಲಿ? ಇಂದ್ರಾಣಿ ಎಲ್ಲರು ವಳ? 

ಖುಷಿಗಳು:. _ಇಅಲ್ಬ ಇಲ್ಲ, 

ಇಂದ್ರ: ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವಳು? 

ಖ.ಪಿಗಳು:--ವೈತ್ರಾಸುರನು ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ! 

ಇಂದ್ರ:-ದೈತ್ಯನು ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ನೆ! ಅಯ್ಯೊ!.... 
ನನ್ನ ದುಃಸ್ವಪ್ನವು ನಿಜವಾದಂತಾಯಿತು! ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು 
ಕನಸು ಕಂಡೆನು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ವ್ಯಾಕುಲಮುಖಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು ಭಯ ಕಂಪಿತಳಾಗಿದ್ದ ಳು, ಒಳೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಾಸುರನಿದ್ದನು. 


೧೦೨ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ದೈತ್ಯನು ಇ೦ದ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾದಿಂದ ಎಳೆದನು. ಇಂದ್ರಾ 
ಣಿಯಖ ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡಿ ಮೂಲಛಿ”ತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಳು. ನಾನು ಕನಸಿ 
ನಿಂದೆಚ್ಚ ತ್ರೈ ನು. ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆನು. ಅಸುರನ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ರಕ್ತ ಣೆಗೋಸುಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದೆನು; 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ದೈತ್ಯನ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಅವಳ 
ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುವದೆಂಶು? ಯಾರು ಅವಳನ್ನು ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಮಾಡುವರು? ನಾನೇ ಹೋಗುವೆನು! ದುಷ್ಟ ದೈ ಶ್ಯನನ್ನು ಸಂಹೆ 
ಏಸಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕರೆತಕುವೆನು! 

ಖಷಿಗಳು: ದೇವರಾಜನ, ಶಾ೦ತನಾಗು. 

ಇಂದ್ರ:---ಹೇಗೆ ಶಾ೦ಕನಾಗಲಿ? ಜೇವಿಯು ದೈಶ್ಯನ ಪೀಡಿಗೆೊ 
ಳಗಾಗಿ ಪೇಚಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನು ಶಾಂತನಾಗುವದೆಂತು? ದೈತ್ಯರು 
ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೆೊಂಡಿದ್ದರು ಸಹಿಸಿದ್ದೆನು, ದೇವಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನಿಸಿದ್ದರು ಸಹಿಸಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ಅವರು 
ಇದು ವರೆಗೆ ದೇವಿಯರ ಮೇಲೆ-ನಾರಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ವನ್ನಾಜರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸದಾಗಿರುವೆನು! ಈಗಳೆ ಹೊರಡು 
ವೆನು! ದೈತ್ಯನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವೆನು! ಎಲ್ಲಿ? ದಧೀಚಿ ಹನಿಗಳ ಭನ 
ನಿರ್ಮಿತ ಆಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲಿ? ವಜ್ರಾಯಃಧವೆಲ್ಲ? ನತ್ರಾಸುರನ ಮೃತ್ಯುಜಾಣ 
ವೆಲ್ಲಿ? ಬೇಗೆನೆ ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ! 

(ತೃಷ್ಟಾನು ವಜ್ರಾಯ:ಧವನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಬರತಿವನು,) 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ತೆ ಇಗೆಎ, ವಜ್ರಾಯುಧವು ಇಲ್ಲಿದೆ! ತಕ್ಕೊ! 

ಇಂದ್ರ: --. ಮಹಾತ್ಮನ “ಸ್ಥಿಯಿ೦ದ ನಿರ್ಮಿತಿವಾದ ವಜ್ರಾ ಯರ 
ಧವೆ? ಎಲ್ಲಿ? 

ತ್ವಷ್ಟ್ರಾ:--- (ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದು) ಇರುವದು. ನೋಡು! ತ್ಯಾಗಿ 
ವರ್ಯನ ಶ್ರೇಸ್ಕತಮ ದಾನದ ನಿದರ್ಶಕನಿದು! ಮಹಾತ್ಮನಃ ಅತ್ಯಾ 
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ಚಾರದ ದಮನಕ್ಕಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದ '೨ಸ್ಬಿಯಿಂದ ಶಯಾರಾದ ಅಸ್ವನಿದ:! 
ನೀನಿದನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿ ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹ ಮಾಡು. ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿನನ್ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗು. 

ಇಂದ್ರ :--(ನಜಾಾಯುಧನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಸನ್ಮಾನವನಕ್ನಿ ತೋರಿ) 
ವೃತ್ರಾಸುರನೆ, ದೇನತೆಗಳ ಭಾಗ್ಯಾಕಾಶದ ಕಾಳಮೇಘಸ್ವರೂಸನೆ, 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯವು ಬಖಗಿಯಿತು! ನಾನಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕಕ್ಕರಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು! (ಹೋಗುವನು. ) 

ಖಃಪಿಗಳು: ಮಹಾತ್ಮಾ ದಧೀಚಿ ಮಹಾರಾಜಕೀ ಜಯ! 
ಇಂದ್ರದೇವನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 

(ಅಶ್ಲಿನೀಕುಮಾರರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು, ) 

ದಸ್ರ:-- ಎಲ್ಲಿಯ ಜಸು? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಜಂಯವೇ ಅಪಜಯ! 

ಹಂಷಿಗಳು: ಏನಾಯಿತು? ಹೀಗೇಕೆ ಅನ್ನುತ್ತಿರುವೆ? 

ದಸ್ರ:--ಸೂರ್ಯೇಯೆಲ್ಲ? 

ನಾಸತ್ಯ: ಅಸುರನು ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋ. 
ಗಿದ್ದಾನೆ! 

ಯಪಿಗಳು: ನಿಮಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದವರಾರು? 

ತ್ವಷ್ಟಾ: ಸೂರ್ಯ, ಸೂರ್ಯ, ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? (ಹುಡುಕ 
ಹತ್ತುವನ:) 

ದಸ್ರ:-ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ! ನಾವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹುಡು 
ತದೆವು! ಎಬ್ಬಿಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ! ಇನ್ನು ಅವಳು ನಮಗೆ ದೊರೆವುದು ಹೇಗೆ? 

ತ್ವಷ್ಟ್ರಾ:--ಸೂರ್ಯೆ, ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವೆ? 

(ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವೆನು. ಬಂದೆನು, ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯಾಗತಿವದು, 
ಎಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ನೋಡುವರು, ರಕ್ತರಂಜಿತ ದೇಹನಾದ ಬಲಾಸುರನು ಸೂರ್ಯೇ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುವನು, ಕೆಳಗಿಳಿಸುನನು. ಅವಸನ್ನ ದೇಹನಾದ 
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ಅವನು ಬೀಳುವನು, ಮತ್ತೆ ಏಳುನನು. ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಆನಂದದಿಂದ 
ಸೂಯೆ೯ಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾನಿಸುನರು.) 

ಬಲಾಸಂಕ:- ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, ಹೊಳಪಿನ ಹೆಂಗುಸೆ, ನಾನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಕುನತಾಡಿದೆನಪ್ಪೆ? ಇನ್ನು ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದೆಸು. ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನು ....ಅಣ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊ೦ಡು 
ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಆಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನಲ್ಲ? ಆದರೆ ಆ ಅಸುರ ಸೈನಿಕರು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದರು. ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದರು.  ನಾನವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು, 
ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಶಕ್ತ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿ, ನಿನ್ನನು ಬಿಡಗಡೆ ಮಾಡಿ ಶಂದೆನು, 
ಇನ್ನು ನಾನು ಮಾತಾಡಲಾರದವನಾಗಿರುವೆನು. ದೇಹವು ತೀರ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು ಮ. ಗಿಯಖತ್ತ ಬಂದಿದೆ... 


(ಬೀಳುವನು. ಸೂಲಂ೯ಯ. ಆವನ ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತು ಉಪಚರಿಸುವಳು.) 


ಸೂರ್ಯ: ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು? ಇನ್ನು ಇವನು 
₹0 ದುಕುವಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ! (ಹತ್ತರಿರುವ ಅಶ್ಲಿಸೀಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, ನೀವು ಇವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರಿ. ಇವನು ನನ 
ಗಾಗಿ ಸಾಯಃತ್ತಿ ರುವನಂ! ನಾನಿದನ್ನು ನೋಡಲಾರೆನು! 

ಬಲಾಸಂರ:- (ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು) ಬೆಳಕಿನ ಮಗಳೆ, 
ಹೊಳಪಿನ ಹೆಂಗುಸೆ, ಇನ್ನು ನಾನು ಒದುಕಲಾರೆನು, ನನ್ನ ಆಯು 
ಸ್ಯವು ತೀರಿಹೋಗಿದೆ. ನಾನು ಸಾಯತಕ್ಕವನೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ 
ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ವ:ನ್ಮಕವನ್ನಿಟ್ಟು ಮಡಿಯಂವದು 
ನುಹೆದ್ಭಾ ಗ್ಯದ ಸಂಗತಿಯು! ಈ ಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ದೊರೆಶುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿದ್ದನಾಗಿಣ್ಣೀನೆ........ (ಏಳುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ) ಇನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿ ನಿನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರಮನನ್ನು 
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ನೋಡಿಕೆೊಳ್ಳುವೆನು ನರಿತೃಪ್ಮನಾ ಎವೆನು, (ನೋಡಿ) ಆಹಾ! ಎ೦ತಹೆ 
ಸುಂದರ ವಮುಖವಿದು! ಎಂ ಕಹ ಉಜ್ವಲ ಸಣ೯ವಿದು! ಇದರೆ ನಾನು? 
(ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ವೃಧಿತನಾಗಿ ಬೀಳುವನು.) ಸೀರ ಕಲ್ಪ ಬಣ್ಣ! 
ಏನು ಮಾಡಿದಣೂ ಬಿಳಿದಾಗಲಿಲ್ಲ! ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಎನ್ನೊ ಕಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಬಡೆದ. ಕೊಂಡೆನ: ಆದರೂ ಅದು ಕಪ್ಪಾಗಿಯೆ ಉಳಿದಿದೆ! 
ಉಪಾಯ:ವಿಲ್ಲ! ಸುಂದರಿ, ಈಗ- ೩ ಸೇನೆ? ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವೆಯಾ? 

ಸೂರ್ಯೇ: ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಗಸ್ಕ" ಇದೆ! ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ನೀನ: ನನಗೆ ಪರಮ ಪೂಜ ನು! ನೀನು ತ೦ದೆಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿ ಸಿಕುವೆ! ಸಹೋದರನಂ೦ಕಿ ಪ್ರೀತಿಸಿರುನೆ! ದೇವಸ್ವಭಾನದ ನೀನು 
ಜಸ ಅಬಲೆಯ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗ:ಗಿ ನ್ವಂಶದ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿ 
ರುವೆ! ನೀನು ಅಸುರನಲ್ಲ-ಬೀವನು-ದೇವರ ದೇವನು! 

ಬಲಾಸುಶ:...ನಾನು ದೇಓಿರ ಬೀವಎನಲ್ಲ....ದೇವನೂ ಅಬ್ಲ.... 
ಅಸುರನು! ಆದರೆ ಅ೦ಥಿಂಧ ಆಸುನಿನಲ್ಲ!. ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ 
ಹಾಗು ದೇವಿಯ ಪ್ರೀತಿಯಾ ಶಿಸಿದ ದಾನವನು[ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಕ್ಕೆನೆಯಲ್ಲ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ನೇಹದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದೆ. ಇನ್ನು ಸನಗೆ ಏನೂ ಬೆ`ಕ್ಲಿ|. ಇ೦ತೋಷದಿಂದ ಸಾ... 
ಯೆಹೆ ನೂ; (ನುರಣ ಹೊಂದುವನು.) 


(ಸೂಯೆಳಯು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೊರಿಸಿಕೊಳ್ಳವಳು, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತೆ ಸ್ಮಬ ರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು,) 
ನ್‌ 
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(ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ, ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಿಲಾಸಭವನ, ವೃತ್ತಾಸಕರನಿ ಮಲ 
ಗಿರುವನು. ಭಯಂಕರ ದುಃಸ್ಪಪನ್ನವನ್ನು ಕಂಡು ಚಾಗೃತನಾಗುವನತಿ. ಅತ್ತಿತ್ತ 
ನೋಡುವನು. ಸೇವಕನನ್ನು ಕೂಂತಿವನು, ಹಿಪ್ರ ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನ ಸೇವಕನು 
ಬರುವನು) 


ವೈತ್ರಾಸುಕ:--- ಹೊರಗಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದಧೀಜಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಗಳ 
ಗಂಟನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದೆನು. ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಬಾ. 

ಪಿಪ್ರ:--ಮಹಾರಾಜಕ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುವೆನು. 

(ಹೋಗುವನು.) 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ನನಗೆ ಹೀಗೆ ದುಃಸ್ವಸ್ನಗಳು ಏಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು? ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಯಿಲಬ್ಲದಾಗಿದೆ! ಶರೀಕದ 
ಹುರುಪು ಅಳಿಯುಶ್ತ ನಡೆದಿದೆ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಅವಲ೦ಬಿಸಲಿ? (ಗೇನಿಸುವನು, ವಿಪ್ರ ಗಂಟು ತಂದು ಕೊಡುವನು, 
ವೃತ್ರಸುರನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿಕೆೊಳ್ಳುವನು. ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುವನು, ಮತಕ್ಕೆ ಗೀಟು ಕಟ್ಟ ಪಿಪ್ರವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವನು. 
ತೆಗೆದಿರಿಸಿ ಬ್ಯಾ ಬಂದು ಹೇಳುವನು, ಪಿಪ್ರ ಮತ್ತೆ ಹೋಗುವನು.) ಇಂದ್ರನು 
ನನ್ನ ಸೆರೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋದನಲ್ಲವೆ? ಹೋಗಲಿ! ಅವನಿಂದ 
ನನಗಾಗುವದೇನು? ಆ ಕೈಲಾಗದ ವನು ನನಗೇನು ಮಾಡುವನು? 
ಇಂದ್ರನ ಬದು ಇಂದ್ರಾಣಿಸು ನನ್ನ ಕೈ ವಶಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ನಾನವ 
ಳನಪ್ನಿ ನನ್ನ ಈ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತ೦ಜು ಸತ್ಯರಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಅಸುರರ ಐಶ್ವರ್ಯನನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು, ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಶೌರ್ಯ 
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ವನ್ನೂ ತಿಳುಹಿಕೊಡಬೇಕು. ಅವಳು ಮೋಹಗೆೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. (ಪಿಪ್ರ ಬರುವನು) ಈಗ ಪೌಲೋನಿಂಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು? 
ಪಿಪ್ರು:--ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞ್ಜಯವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಳು. 
ವೃತ್ರಾಸುರ;._ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿದೆ 
ಯೆ20ಬದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? 
ಪಿಪ್ರು:--ಮಹಾರಾಜರೆ, ಅವಳು ಅತಿ ಗರ್ವಿಷ್ಕೇಯು. ಕೇವಲ 
ಬ್ಬರನ್ನೆ ಏಕೆ, ದಾನವ ಜನಾಂಗವನ್ನೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು. 
ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ವಿಕರ ಮೇಲಿಂದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 
ಪಿಪ್ರು: ಅವಳ ಮಾತುಕತೆಗಳಿಂದ. ನಾನವಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು 
ಸೆರೆಮನೆಯಿ೦ದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನುತಿಳುಹಿದೆನು. ಅವಳು 
ಆನ೦ದಿತಳಾಗಿ "ಇನ್ನು ಭಯವಿಲ್ಲದಾಯತ್ತು, ನಾನು ನಿಶ್ಲಿಂತಳಾದೆನು,' 


ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 
ವೃತ್ರಾಸುರ: ಅವಳು ಆಗಳೆ ಪತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 


ಹೋಗತಕ್ಕವಳು. ಏಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕು? 

ವಿಪ್ರ: ಮಹಾರಾಜರ, ಅವಳು ಫಾಳಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ 
ಮತೊಮ್ಮೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆ'ದಿರುವಳು, ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಳು ಬಳಿಕ ಪತಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಳಂತಿ. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-ಬೆಳಗಾಗಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿದೆ? 

ವಿಪ್ರು:--_ಇನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲವಿಲ್ಲ, ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ವೂರಿ 
ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿರಬಹುದು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿದ್ದೆಯ ಇಲ್ಲಾ 
ಗಿದೆ! ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚು ತ್ತಲೆ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕನಸು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು, ನಾನು ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಎದ್ದು ಬಿಡುವೆನು, ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು 
ನೆನೆದು ನಿಚಾರಿಸುವೆನು, ಹಲವು ವಿಧಗಳಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಬಕುವವು, 


ನಿಮ್ಮೊ 


೧೦೪ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ಮನಸ್ಸು ಭಯಗೊ ಳು ವದು, ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣ ಮುಜ್ಚುವೆನು. ಮತ್ತೆ ದುಃಸ್ವ 
ಪ್ಲವನ್ನು ಕಾಣುವೆನು, ಏಳುವೆನು. ಹೀಗೇಕಾಗುತ್ತಿ ಕಬಹುದೆ೦ಬದು 
ಹೆಳೆಯದಾಗಿದೆ! ಇರಲಿ, ನಾನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನೀನು 
ನಾಳಿನ ಮು೦ಜಾವಿನಲ್ಲಿಯೆ ಇ೦ದ್ರನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತರಲಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಕು. ಈ ಸಾರೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ದಯದೋಕುವದಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು. ಅನನ ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾ 
ಧಾನ ಹೊ೦ದಿದ ಒಳಿಕ ಶಚಿಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವೆನು. ಅವಳ ಗರ್ವ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸುವೆನು, ಅವಳ ದಪ೯ನ್ರ ಅಡಗಿದ ಹೊರತು ನನಗೆ 
ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಿಂತತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ನಾನೇನು ವರಾಡಲಿ? ಹೇಗೆ ವೇಳೆ ಬಿನ ಕಳೆಗುಲ? ಸುರೆಯು ಸಿದ್ಧ 
ವಿದೆಯೆ? ಬೇಗನೆ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಬಾ, 

ಐಸ್ರ: ಮಹಾರಾಜರೆ, ಇಂದು ಖುರೆಯೇಕೆ? ಸೋಮರಸವು 
ಸಿದ್ಧವಿದೆ. ತಂದು ಕೊಡಲೇನು? 

ವೈತ್ರಾಸುರ:---ಮೂರ್ಯನೆ, ಅಸುರರು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿ 
ದದ್ದು೦ಟಿ? ಅಸುಕರಿಗೆ ಸೋಮರಸವ್ಯ ನಿಷಿದ್ಧವಾದ್ದು-ಧವರ್ತಿಜಾಹ್ಯ 
ವಾದ್ದು ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಸೆನೀವುರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯ. ತಕ್ಕ ವರು. 
(ನಿಲಾಸಧವನದಲ್ಲಿ ಪಿಫ್ರನಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ನಿಚಿ 
ಪಾತ್ರೆಯಿತ್ತು. ಈ ಪಾತ್ರೆಗ ಬೆಳ್ಳಿಯೆ ತಗಡಿನ ಆನರಣನಿತ್ತು ) 

ಪಿಪ್ರ:--ವ.ಹಾರಾಜರೆ, ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಈ ಅಶಸುನೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ಕನದ ಈ ಪಾತ್ರೆಯೇಕೆ? ನಾನಿದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಸಾಟಿ ಬಿಡಲಿಯಾ? 


ತ್ರ 


ವೃತ್ರಾಸುರೆ:-- ಬೆಡ. ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿ 
ದನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ ಇರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಈ ಸೋಮರಸದ 
ವತತಖಾ೦ಂಶರ ಶಚಿಯು ದೇನಿಯೊ- ಬಾನವಿಯೊ ಎಂಬದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ್ಮಸ 
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ಮಾ 


ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಾನವಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳ 
ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾನವ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸೋಮರಸವನ್ನೆಂದೂ 
ಮುಟ್ವಳು. 

ಪಿಪ್ರು:... ಮಹಾರಾಜರು ಒಳ್ಳೇ ಕುಶಲರು. ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಟ್ಟಿರುನಿರ 

ವೃತ್ರಾಸುರ:- ಇಲಿ. ನಿನ್ನಿನ ದಿವಸ ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಹಲ 
ವರು ದೇವಾಂಗನೆಯರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದಿರುವರಸ್ವೆ? ಇವರಲ್ಲಿ 
ನರ್ತಕೆಯಕೂ ಇರುವರು. ನಾನೀಗ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ನರ್ತನನನ್ನು 
ನೋಡ ಒಯಿಸಿದ್ದೇನೆ ನೀನು ಹೋಗು. ನರ್ತಕಿಯರನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡು, ಸುರೆಯನ್ನೂ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಬಾ (ಪಿಪ್ರ ಹೋಗುವನು ನರ್ತಕಿ 
ಯರು ಬರುವರು, ಪಿಪ್ರು ಸುರೆಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವನಕಿ, ನಾಚ) ಆರಂಭ 
ವಾಗುವದು. ವೃತೃಾಸುರನು ಸುರೆಯನ್ನ ಸೇವಿಸುತ್ತ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡುವನು, 
ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚವನು, ನರ್ತಕಿಯರು ಅಸುರ ರಾಜನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿ 


ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು, ನಿಫು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುತ್ತ 
ಕುಳ್ಳಿರುವನು.) 


ವಿಪ್ರ: ರಾಜಸೇವೆಯುಃ' ಹು ಕರಿಣವಾದ್ದು. ಹಲವು ಕುವಿ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ತಲೆಸುಲ್ಲ ತ/೦ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನಿದ್ದೆ 
ಹತ್ತದಿರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ್ದು; ಆದರೆ ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು? ರಾಜನು 
ಕರೆದಾಗ ಕೈ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಗೆ ಅವ 
ಕಾಶವ್ನ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:... (ಭಯಂಕರವಾದ ಸಸ್ಸಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಡಬಡಿಸಿ ಏಳು 
ವನು, ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವನು.) ಪಿಪ್ರು ಎಲ್ಬಿರುವೆ? ಭಯಂಕರ 
ಸಪ್ಪಳವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಏತರ ಧ್ವನಿಯ. ದು? 

ಪಿಪ್ರು:---(ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ) ಮಹಾರಾಜರೆ, ಹೊರಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿ 


ದಿ೦೦ ದೇವ-ಧೌನವರು. 





ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಭಯಂಕರ ಬಿರುಗಾಳಿ! ನೀವು ಕೆ-ಳಿದ್ದದು ಬಿರುಗಾ 
ಳಿಯ ಸಪ್ಪಳವಾಗಿರಬೇಕು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ;._ ನೀನು ಕೇಳಲಲ್ಲವೆ? 

ಪಿಪ್ರು:- ನನಗೆ ಕೆೊಂಚ ನಿದ್ದೆಹತ್ತ್ಯುವದರಲ್ಲತ್ತು ಯಾವ 
ಸಪ್ಪಳವನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:--. ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ ಸರಿ! ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ವೈಮಂರೆದಿದ್ದ 
ನಾನು ಆ ಸಪ್ಪಳದಿಂದ ಜಾಗ್ರತನಾಗಿರಲು ನೀನು ಆ ಸಪ್ರಳನನ್ನೆ ಕೇಳ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನ್ನು ತ್ತಿರುವೆ! ಆಗಲಿ. ನಾನು ಹೋಗಿ ಪರೀಕ್ರಿ ಸುವೆನು. 
(ಎದ್ದು ಹೋಗುವನು, ಬಾಹ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಿರುಗಿ ಬರುವನು) ಆಕಾಶವು 
ಕಾಮೋಡದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಭರದಿ ದ ಬಿನು 
ತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ನನ್ನ ಹೃದಯದಂತೆ ವಿಕ: ' ಬಾಗಿ ಸೋಗಿದೆ! 
(ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿ ಕೊಳ್ಳುವನು. ಕಣ್ಣು ಮುಚಿತ್ಲಿವನ.. ಪಿಫ್ರ ಬಂಗಿಲವನ್ನು 
ಮಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಕುಳ್ಳಿರುವನು.) 

ಪಿಪ್ರ:--ದೊರೆಗಳವರ ದಿವ್ಯಚಿತ್ತ ರಾಸ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದೀಶು? ಯಾನ ನೋಟವನ್ನು ಕಂಡಿ:ತು? ಎಂ 
ದರ ನಿಯಮವಲ್ಲ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:.- ( ಅರೆನಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಡಬಡಿಸಹತ್ತು ವನು.) ೬ ನವಾಣು? 
ಆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋ:ರುತ್ಯರುನನಟೂವನು? 
ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಯ! ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು? ಏಕೆ ೬ ೦ದಿರ೩ಹುದು? 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊಳೆಗಳಿವೆ! ರಕ್ತವು ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿದೆ. ಪುಟಿ 
ಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಬ.ಪಿಯ ವಮಖಖದಲ್ಲಿ ಕಾಶರತೆಯಿಲ್ಲ. ಆರ್ತನಾದ 
ವಿಲ್ಲ. ಕೆ೦ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು, ವನು ಮಾತ್ರ. ಒಳ್ಳೆ 
ಗಟ್ಟಿ ಗನು! ಪರಮ ಸಹಿಷ್ಣವು! ಆದರೆ ನಾನೀ ನೋಟನನ, ನೋಡ 
ಲಾರೆನು! ಈಗಳೆ ಈ ಬ.ಪಿಯನ್ನು ಹೊರದೂಡಿನಲಕ್ಕ ಬೇಕು ಓಲಾ 
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ಸುರ, ಒಲಾಸುರೆ, ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ? ಬೇಗ ಬಾ; ಈ ಖುಷಿಯನ್ನು ಚಂಡು 


ಹಿಡಿದು ದಬ್ಬಿಕೊಡಃ! Bs ಬಲಾಸುಕ, ಏಕೆ ಬರಲೊಲ್ಲೆ? ಈ 
ಖುಷಿಗೆ ಭಯಗೊ..ಡು ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞಾಭಂಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿಕುವಿಯಾ? 
ನೀನು * ವಿಡೇಯನಾದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಸ ಮಿಸೆನು! SS 


ಒಲಾಸಿತಿರೆನೂ ಬರಲ್ಲಾ ವಲ್ಲ! ನಾನೇ ಈ ಖುಷಿಯನ್ನು ಹೆೊರದಳ್ಳುವೆನು. 
(ಏಳುವನು, ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವನು, ಹುಸಿಯು ಕಾಣದಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಒರಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವನು, ಕೃಣಕಾಲದ ತರುವಾಯ) ಇದೇನು? ನನ್ನ ಈ 
ವಿಲಾನಭವನನಲ್ಲ ನಬಯೆ.ಲ್ಲಂದ ಬಂತು? ದಂಡೆಯಲ್ಲೊಂದು ಗಿಡವಿದೆ. 
ಬೊಡ್ಡಯಸಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಕುಳಿತಿರುವ ಇವನಾವನು? 
ದಧೀಚಿ ಖುಷಿಯ! ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ಲಿದ್ದಾನೆ! ದಾನವರನ್ನು ಆಹುತಿಗೆೊಳ್ಳುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಲಾನೆ! ನಾನೇನ) ಮಾಡಲಿ? ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಮೃತ್ಯೂದೇವತೆಯ 
ಸ್ವಕೂಪದಲ್ಲಗ್ದ ಗಿಡನನ್ನು ತೆಕ್ಕೆ ಹಾಯ್ದಿದ್ದ ಇವನಿಗೆ ನಾನಾವ ಬೆದರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಲಿ? ಈ ಖುಷಿಯನ್ನು ದುಸ್ಸಾಹಸದಿಂದ ತಡೆವುದು ನನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಗೊ, ಬುಷಿಯು ತನ್ನ ಮರಣಸಮಯದಲ್ಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ನಾನವನ ಪರಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ದಾನವ ಸಾಮ್ರಾಟನಾದ ನಾನು ಯಃಕ 
ಶ್ವಿತ ಖುಷಹಿಯಿ೦ದಾಗತ್ತಿರುವ ಅಪವತಾನವನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವದು ನಾಚುಕೆಗೇಡಿತನವಲ್ಲವೆ? ಅಹುದು! ಆದರೆ ಮಾಡಬೇ 
ಜೇನು? ಊಪಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ! ಆಯ್ಯೋ, ಎಂಶಹೆ ಮರ್ಮ 
ಯೊಾತನೆೇಯಿಕತಿದ!. ಎಎ. ಎಬ 

(ಚೀತ್ಮರಿಸುವನು ಪಿಪ್ರ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಡು ಒಳಗೆ ಬರುವನು.) 

ಪಿಪ್ರು:-ವ'ಹಾರಾಜರೆ, ಏಕೆ ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಿರಿ? ಏನಾಯಿತು? 

ವೃತ್ರಾ ನಿಕ: (ಎನ್ನು ಕುಳಿತು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) ಕಾಣದಾಗಿದ್ದಾನೆ, 


೧೧೨ ಡೇವ-ದಾನವರು. 





ಇಷ್ಟರಲ್ತಯೆ ಹೇಗೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಸಾದೀತು? (ಸಿಪ್ಪುವನ್ನು 
ಕುರಿತು) ಹುಡುಕಿ ನೋಡು. ಹೆೊಕಗೂ ಒಳಗೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡು, 

ನಿಪ್ರು:-. (ಹುಡುಕುವನು ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ತಿರುಗಿ ಬರುವನು.) 
ಮಹಾರಾಜರ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಭುತಾನಕ ರೀತಿಯಿ೦ದ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. 

ವೃತೇಸುರ: ಕೇವಲ ಹೆೊರಗೇ ಎಕೆ, ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ 
ಬೀಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು! ಆದರೆ ದಧೀಚಿಯೆಲ್ಲ? ನಾನವ 
ನನ್ನು ಎರಡು ಸಲ ಕಂಡೆನು, 

ಪಿಪ್ರ: ಮಹಾರಾಜರೆ, ತಾವು ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡಿರಬೇಕು. 
ದೇಹವಿರಿಸಿದ್ದ ದಧೀಚಿ ಸುತಿ ಹೇಗೆ ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬ೦ದಾನು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ;_ -ಸ್ವಪ್ಠ ವಲ್ಲ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನವನನ್ನು 
ಕಂಡನು! ಅಘಬಿತಘಟನೆಗಳನ್ನು ಘಬಟಿಸಬಲ್ಲ ಪರನು ದ)ಸ್ಸಾಹೆಸಿಗ 
ನನನು! ಅನನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ್ದಾವದೂ ಇಲ್ಲ! ಅವನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳು 
ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇವೆಯೆ ಹೇಗೆ ನೋಟು. ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ. ಕಣ್ಮುಟ್ಟಿ 
ಕಂಡಹೊರಕು ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನಎಲ್ಲ (ಪಿಪ್ರ ಹೋಗುವನು. ಗಂಟು ತಂದು 
ಕೊಡುವನು. ವೃತ್ರಾಸುರನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಆ ಗಂಟನ್ನು ಪಿಫ್ರನಿನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವನ.]) ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ಈ ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಪುಡಿಮಾಡು. 
ಬಳಿಕ ಆ ಪುಡಿಯನ್ನು ಬೀಸು. ಉಂಟಾಣ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಾ ತಿಳಿಯಿತೆ?....... ಇ%ಇದಿಟಂದ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದೇನೆ? 
(ಗೇನಿಸುವನು) ಬೇಡ. ಕುಟ್ಟಿ ಪುಡಿಮಾಡುವದು ಬೇಡ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 

ಸಾಡುವದೂ ಬೇಡ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಹಿಟ್ಟಿನ ಕಣಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಕಲೆತು, ನನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಸನುರ್ಥವಾಗಒಹೊದಂ! (ಆರೋಚಿಸುವನು) 
ನಾಳಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಆಳವಾದ ತೆಗ್ಗು ತೆಗಿ, *ಗರಲ್ಲ ಈ ಅಸ್ಥಿ 
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ಗಳನ್ನು ಹುಗಿದ. ಬಿಡು. ಜನರಿಗೆ ಹುಗಿದ ಸ್ಥಳವು ಹೊಳೆಯದಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೆಟ್ಟಗಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲನೆ? ನನಗೆ ಈ ಅಸ್ಥಿಗಳ 
ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ ನನ್ನ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಇವು ಅಶ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಿವೆ! 
ಇವು ವೈರಿಗಳ ಹಸ್ತಗತವಾಗದಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು! ಏನು ಮಾ 
ಡಲಿ? ಇವುಗಳನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಹೊರದೂಡುವ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಉಪಾ 
ಯವನ್ನವಲ೦ಬಿಸಲಿ? ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾದೇನು?......... ಸ 

ಪಿಪ್ರು: ಸುಹಾರಾಜರೆ, ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ತಲೆ 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವದರಲ್ಲಿದೆ! ನೀವಿನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ! ನಾನು 
ಯಾವದೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಆಸ್ಥಿ ಗಳು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಸೇಕದಂತೆ 
ಯೋಗ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. ನೀವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ವಿಶ್ರವಿಂಸಿರಿ, ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿರಿ. 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಲಿಯಾ? ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? ನಾನು 
ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಹೋದಂತೆ ಅದು ನನ್ನಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುವದಕ 
ಲ್ರಿಜಿ! ನಾನದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಡಿಯಲಿ? ಇಂದಿನ ಈ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಎಂತಹ 
ದೀರ್ಥವಾದದ್ಮಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! ಬೆಳಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೆ? 

ಫಿಪ್ರು:-ವುಹಾರಾಜ, ಬೆಳಗಾಗುವದರಲ್ಲಿದೆ; ಆದರೆ ಹೊರ 
ಗಿನ ಹೆವೆಸಖ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ನೀವು ಇನ್ನೂ ಕೆಲಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದು ಹಿತಕರವಾದ್ದು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ:. ಬೆಳಗಾಗ ಬಲದಿದೆಯೆ,? ಒಳ್ಳೆ ಆನಂದದ ಸಂಗತಿ. 
ನನಗೆ ಎಶ್ರಾ೦ತಿ ಬೇಡ (ಹಾಸುಗೆಯಿಂದ ಏಳುವನು, ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
ಮತ್ತೆ ಒಳಗೆ ಬರುವನು) ವಿಪ್ರ, ಬೆಳಗಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ ನಾನು ಇಂದ್ರನ 
ವದೆಯ ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರಾಣಿ. ಸೆ ಮಾತಾಡಿನಬೆ:ಕೆಂದಿದ್ದೆ ನು; 
ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೆ ನೆ, ಈಗಳಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
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ಮಾತಾಡಿನಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ, ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜಾ. (ಪಿಪ್ರ 
ಹೋಗುವನು, ವೃತ್ರಾಸುರನು ವ ತ್ರೊಬ್ಬ ಸೇವಕನನ್ನು ಕೂಗುವನು, ಉರಣನು 
ಬರುವನು.) ನರ್ತಕಿ ಸನ್ನು ಕಳುಹಿಕೊಡು. ಉತ್ತಮವಾದ ಸುರೆಯನ್ನು 
ಶಕ್ಕೊ೦ಡು ಬಾ. (ಉರಣನು ಹೋಗುವನು. ನರ್ತಕಿಯರ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 
ಅಸುರ ನರ್ತಕಿಯರು ಗಾಯನ.ನಾಚುಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸ ವದರಕ್ಲಿದ್ದರು ) ದಾನನಸಾ 
ಮ್ರಾಟನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಲಟೀಏ ನನ ಮಗಳಾದ ಪೌಲೋವಿ,ಯು ೬ ೦ದಿದ್ದಾಳೆ. 
ನೀವವಳ ಸ್ವಾಗತ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ ನಿಮ್ಮ ನೃತ್ಯ-ಗೀತಗಳು ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೆ2೦ಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕಾಯ೯ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿರಿ ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಸುಶನಂದಿನಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ-ದೇವತೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕುಲಗೆಡದಿದ್ದರೆ-ನಿಮ್ಮ ನೃತ್ಯ-ಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲೆ ಬೇಕು. (ನಾಚು ಆರೂಭವಾಗುವದು, ಉರಣನು ಸುರೆ 
ಯನ್ನು ತರುವನು. ವೃತ್ರಾಸುರನು ಸುರಾ ಪಾನಮಾಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು, 
ಶಚಿಯು ಬರುವಳು. ನರ್ತಕಿಯರ: ಸ್ವಾಗತ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೋಗುವರು. 
ಉರಣನೂ ಹೋಗುವನು ವೃತ್ರಾಸುರನು ವಿದ್ದು ಬಂದು) ಅಸುರನಂ೦ದಿನಿಗೆ ಸ್ವಾಗ 
ತವು. ಸುಸ್ವಾಗತವು. ಹೀಗೆ ಬರಬೇಕು. 

ಶಚಿ: _ -ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ನನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಆದರದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಕರೆಸಿದ ಕಾರಣವೇನು? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:_ ಒ೦ದು ಮಹತ್ವದ ಒ೦ಗತಿಯ ಒಗ್ಗೆ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ 
ಮಾತಾಡಬೇಕಿದೆ. 

ಶಚಿ: ಆಗಲಿ 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ನೀನು ನನ್ನ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಲಿಣಿಯೊ? ಅಹಿತ 
ವನ್ನು ಆಶಿಕುವವಳೊ? 

ಶಚಿ:-ದಾನವರಾಜನೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನೆ ಕೋರುತ್ತಿರುವೆನು, 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ನಾನೆಂದರೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯೆ:೦ದ: ಭಾವಿಸಬೇಡ, 
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ದಾನವ ಕುಲವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಮಾತಾಡು. 

ಶಚಿ: ನಾನು ದಾನವಕುಲ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಸಿಣಿಯಂ. ದಾನವರಿಗೆ 
ೂಳಿತಾಗಬೇಕೆಂದೆ ನಾನು ಸದಾ ಅಶಿಸುತ್ತಿ ಕುವೆನು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--'ಇದರರ್ಥವೇನು? 

ಶಚಿ: ಅರ್ಥವು ತೀರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಹೇಗೇ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ನಲಿ, ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅವರವರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ 
ವಲ೦ಬಿಸಿದೆ. ಯಾರು ದುರಾಶೆಗೊಳಗಾಗಿ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರಾಗು 
ವರೋ ಅವರು ಹಾಳಾಗುವರು. ಯಾರು ಸದುದ್ದೇಶಪ್ರೇರಿಕರಾಗಿ 
ಸತ್ಯಾಯ್ಯಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಸುಖಿಸುವರು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ;._. ಈಗ ದಾನವರು ಹಿಡಿದಿರುವ ದಾರಿ ಯಾವುದು? 

ಶಚಿ: ದುಮಾ೯ಳರ್ಗವು! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:._ ಅದೇಕೆ? 


ಶಚಿ; ದಾನವರು ದುರಾಶಾಗ್ರಸ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಮಿತ್ಯದ ಭೂಮಿಯು ಸಾಲದಾಗಿಜಿ. ಆನ್ಯರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆನ್ಯಾ 
ಯದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲಿಕೈೆ ವು೦ದರಿಡಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳ ದೇವಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾಕ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಾದ ವಸಾರ್ಗವಾದೀತೆ? ಇದರಿಂದ ಸುಖವು 
ದೊರೆದೀತೆ? 

ವೃತ್ರಾ ಸರ; ಏಕೆ ದೊರೆಯಲಾಗದು? ಪಸುಂಧರೆಯು ವೀರ 
ಭೋಗ್ಯವು. ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ರೆಯು ಮಾನವನ ಸಜೇವತೆಯ ಲಕ್ಷಣವು. 
ತಿದ್ದುದರಲ್ಲಯೆ ತೃಪ್ತ ನಾಗಿರುವ ಕೂನನುಂ೦ಡೂಕವೃತ್ತಿಯು ಹೇಡಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಮ್ಮತವು. ನಾವು ಹೇಡಿಗಳಲ್ಲ ಶೂರರೂ, ಸಾಹಸಿಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನಾವು, ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಧರಿಸಲಾಗದೆ? ಷರಚಕೃಗಳ 
ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನ್ನಿ ಡಲಾಗದೆ? ಕೌರ್ಯವನ್ನೂ, ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಪ್ರಕ 
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ಬಿಸಿ, ಜಯ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಮಂಡಿತರಾಗುವದು ಅಸುರರಿಗೆ ಭಾಸ 
ಣಾಸ್ರದವಲ್ಲವೆ? 

ಶಚಿ: __ಪರಪೀಡೆಯುಟ ಪಾಪದ ಕೆಲಸವಳಲ್ಲವೆ? ಆತ್ಮಸಂಕಕ್ಷ್ಮಣೆಯ 
ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗಿದೆ. ಆಲ್ಲದೆ, ಪರರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪಹರಿ 
ಸುವ ಹಕ್ಕು ಯಾವನಿಗೂ ಇಲ್ಲ, ಕಾಲು ಕೆದರಿ ಜಗಳ ತೆಗೆಯುವದ 
ರಲ್ಲೂ, ಪರಿಸ್ವಾಪಹರಣ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೂ, ಪಾ,ಣಹಿಂಸೆಯಲ್ಲೂ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥವಿದೆಯೆ? ಈ ಅನೀತಿಯ ಕೃತ್ಯಗಳು ಯಾವುದೊಂದು ಜನಾಂ 
ಗಕ್ಕೆ ಗೌರವವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಬಹುದೆ? ಭೂಷಣಾಸ್ಪದಗಳಾಗಬಹುದೆ? 
ದಾನವೇಂದ್ರನೆ, ಬೇಡ, ದುರಾಶೆಯಿ೦ದ ಪರಿಚಾಲಿತನಾಗಿ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ನಖಿಂದರಿಯುವದು ಬೇಡ! ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ಅವರ ದೇವಭೂಮಿಯನ್ನು ಅವರ ಸ್ವಾಧೀನ 
ಪಡಿಸು, ನಿನ್ನ ಮಹೆದ್ದುಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ, ದೇಪತೆಗಳೊಡನೆ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗು. ಸುಖದಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೂ ಇದ್ದು 
ಉತ್ತ ಮರೀತಿಯಿ೦ದ ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸು, ಸೃಜನಾಂಗದ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದಎನ್ನು ಹೊಂದು. ಈ ವರೆಗೆ 
ಆಗಿ ಹೋದ ಇನ್ನು ಆಗಲಿರುವ ಭೂಪತಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನೆಂಬ ಗೌರ 
ವದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದು, ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗು, 

ವೃತ್ರಾಸಕ:--ನೌಲರೋಮಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಜ-ಎವಾದ 
ಬೆಳಿಸುವದು ನಿರರ್ಥಕವಾದ್ದು! ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರ ಚಿರವೈರಿಗಳು, 
ಈ ಎರಡು ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಯುದ್ಧಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ, 
ಈಗ ಆಗುತ್ತಿವೆ. ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಯುವವು. ಯಾರು ಶ್ರೀಸ್ಕರು? 
ಯಾರು ಕನಿಸ್ಕರು? ಎಂಬುದರ ನಿರ್ಣಯವು ವಾದ-ವಿವಾದದಿಂದಾಗಶಕ 


ಕ 
ದ್ದ ರದೆ, ಬಾಹುಬಲದಿಂದಾಗಬೇಕೆದೆ! ಇರಲಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 


ಪಂಚಮಾಂಕ, ೧೦೭೬ 


ಇನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತು ಒಳಿಸಿಲಿಚ್ಚಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅಸುರ ಸಾಮ್ರಾಟನ 
ಸುತೆಯಾದ ನೀನು ಇ೦ದು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ರಜದಿ೦ದ ನನ್ನ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಪವಿಶ್ರಗೊಳಿಸಿಕುವೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಆದರ-ಸತ್ಪಾ ರಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡುವದು 
ಅವಶ್ಯವಾದ್ದು. ಇಗೆೊ, ಇಲ್ಲ ಸುರೆಯಿದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸು (ಪಾನಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮದಿರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡಹೋಗುವನಂ.) 

ಶಚಿ: __ ಒಲ್ಲೆನು! ಸೆರೆಗುಡಿಖಲಿಕ್ಕಂದು ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವಳಲ್ಲ! 

ವೃತ್ರಾಸಂರ:---ಉತ್ತವುವಾದ ಸುರೆ. ಇದೇ ಈಗ ತಯಾರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ರಿದೆ. ಒಳ್ಳೇ ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ............ | 

ಶಚಿ: ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಾನೊಲ್ಲೆ! ನಾನೆಂದೂ ಸೆರೆಗುಡಿದವಳ್ನ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ;.. ನಿಜವೆ? ಅಸರ ನಂದಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಬುವಿರೆ 
ಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವೆಯಾ? ಸುರೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸು ಎದು. ದಾನವರಿಗೆ 
ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೇನು? 

ಶಚಿ: ಅಸುರ ರಾಜನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಅಸಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ! 

ವೃತ್ರಾಸುರ:---ಹೀಗೆೊ, ಆಗಲಿ! (ದಾಸಿಯನ್ನು ಕೂಗೂವನು. ಸೋವೃ 
ರಸೆವನ್ನು ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವನು. ದಾಸಿಯಂ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತರುವಳು ) 
ಈ ಪಾತ್ರೆಯು ಬೇಡ, ಆದೊ, ಅಲ್ಲಿ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೋಮರನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಇವಳಿಗೆ ಕೊಡು. (ದಾಸಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಳು,) 

ಶಚಿ: -.. (ಕೋಪದಿಂದ) ದೈತ್ಯರಾಜನೆ, ನಾನು ಸುರೆಯನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲೆ೦ದು ಆಗಳೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ: ಇದು ಸುರೆಯಲ್ಲ. 

ಶಚಿ: ಮತ್ತೇನು? 


ಸ ಜೆ 
ವೃತ್ರಾಸುರ;. ಸೋಮರಸ, ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿಕೆೊಳ್ಳು. ಹಾಲಿ 


೧೧೪ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ಲಾ 


ನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರು ವದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕುಡಿ! 
ಶಚಿ: _ ಏನಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಬೇಡ! ನನಗೆ ಏನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ!........ 
ವ್ರತ್ರಾಸುರ; ನಾನು ದಾನವನಾಗಿದ್ದರೂ, ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಗೆ 
ಸೋಮರಸವು ಪರಮಪ್ರಿಯಪಾನೀಯೆನೆಂಬದನು, ಬಲ್ಲೆನು ಅಂತೆಯೆ 
ನಾನು ಸುರೆಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನಿದನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲೊಲ್ಲೆ ಯಾ? 
ಪೌಲೋಮಿ, ನೀನೀಗ ದೇವಿಯಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ನಾನು 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ! 


ಶಜಿ;.__ ನಾನು ದೇವಿಯಲ್ಲವೆ೦ಂದು ಅನ್ನು ವರಾರು? ನಾನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ದೇವಿಯ! (ದಾಸಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ, ಪಾತ್ರೆಯ ನಕ್ನಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ಕುಡಿಯ ಹೋಗುವಳು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೂನಪಾತ್ರೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ (ಫು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳು 
ವದು. ಅವಳು ಕುಡಿಯುವದನ್ನು ತಡೆದು ಪಾನಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಹತ್ತುವಳ.,) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಪೌಲೋಮಿ, ಏನ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? 

ಶಚಿ; ಇದು. ದೇವತೆಗಳ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲ. ಬೇರೆೊಂದು 
ವಿಧದ್ದಾಗಿದೆ. 

ವೃತ್ರಾಸರ: _ಆದರೇನಾಯಿತು? ನಾನು ನಿನಗಾಗಿಯೆ ಇದನ್ನು 
ನಿರ್ವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ದೇವತೆಗಳ ಶೇಷ್ಟ ಸಂಪತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಪರಿ 
ಶ್ರಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ನೀನಿ 
ದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು, ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು, 


ಶಚಿ: ಆಗಲಿ (ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಳು.) 

ವೃತ್ರಾಸಂರ:- (ಸುರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಬಳಿಕ) ದೇವತೆಗಳು ಸೋನು 
ರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರು. ದಾನವರು ಸುರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು, 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತ್ರೆ ಷ್ಠ ವಾದ್ದೆ ೦೬ ದನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು, 
ಯಾಕೆಂದರೆ, Meth. ಸುರಿಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವರಲ್ಲ, ಅಸು 


ಪಂಚನಾಂಕ. ೧೧೯ 





ಕರೆಂದೂ ಸೋಮರಲವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರಲ್ಲ! ಪೌಲೋಮಿ, ನಾನೆನ್ನು 
ವದು ನಿಜವಪ್ಪೆ? ಯಾವಳ ನಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುರರ ನೆಶತ್ತಕವು ಹೆರಿಯುತ್ತಿ 
ದೆಯೊ ಅವಳು ಎಂದಾದಕೂ ಸೆ ೀಮರಸವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಳೆ? (ಇಂದ್ರಾ 
ಣಿಯು ಉತ್ತರ ಕೆೊಡರಿರುವಳು.) ಸೋಮ ಸದಲ್ಲೂ ಮಾದಕತೆಯುಂಟಿ೦ಬಟ 
ದನ್ನ ನಾನಿದುವರೆಗೆ ಕೇಳಿದನನಾಗಿದ್ದೆನು ಇಂದು ಕಣ್ಮುಟ್ಟಿ ಕಂಡಂ 


ತಾಯಿಶು, ಹೀಗೆ ಮಾದಕದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? 
ಉತ್ತರವನ್ನೇಕೆ ಕೆೊ:ಸಲೆಇಲ್ಲೆ? 


ಶಚಿ: ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡದವಳಾಗಿರು 
ವೆನು ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ ಪತಿರಾಜನು ಇಲ್ತಿದ್ದರೆ........ 

ವೃತ್ರಾಸುರ--ಪೌಲೆಡೀವಿ;, ಇಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ದುಃಒವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆ? ನಾನಾದರೊ ಇಂದ್ರನ ಸಲಾ 
ಯನೆ ವಾರ್ತೆಯಿ೦ದ ನಿನಗೆ ಸ೦ತೋಷವಾಗಿದೆಯೆ ೦ದೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನು, 
ನನ್ನ ಈ ಭಾವನೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭ್ರಾಮಕವಾದ್ದೆ? ಏನೇ ಇರಲಿ, 
ಅವನು ಈ ಸಮಯದಿ ನನ್ನ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ ಇಲ್ಲದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು? 

ಶಚಿ: ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು! ಆ ಆರ್ಯನು ನಿನ್ನ ಈ ಆನಾ 
ರ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು! ಈಗ 
ಪ್ರಾಣನಾಧನು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಸಿಹೆಧರ್ಮೀಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾನು 
ಉತ್ತರಗೊಡುವೆನು, ಕೇಳು. ಆರ್ಯರ ವಿವಾಹವು ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರ 
ಅಪೂರ್ವ ಸಮನ್ವಯವು. ಈ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯ ಧರ್ಮವು ಪತಿಯ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಃಳುಗಿ ಹೋಗುವದು. ಪತ್ನಿಯ ಕುಲಾಚಾರವು ಪತಿಯ 
ಕುಲಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾಗುವದು. ಪತಿಯ ಆಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲ ಸತಿಯ 
ಆಸ್ತಿ ತ್ವವ್ರ ಆತ್ಮ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡುವದು. ನಾನು ಆಸುರನಂದಿನಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಆರ್ಯುನತ್ನಿಯು., ಈಗ ನನ್ನ ಧರ್ವುವು ಆರ್ಯಧರ್ಮವು, 


ಎ೨೦ ಡೇವ-ದಾನವರು. 


ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣವು ಆರ್ಯರ ಶಿಕ್ಷ ಣವು, ನನ ದೀಕ್ಷೆಯ? ಆರ್ಯರ 
ದೀಕ್ಷೆ ಯು, ಅಂತೆಯೆ ನನಗೆ ಇಂದು ಸುರೆಯು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯವು. ಸೋ- 
ಮವು ನನ್ನ “ದೇವತೆಯು. ಸೋಮರಸವೆಲ್ಲಿ? ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೇಕು. 
(ತಕ್ಕೊಂಡು ಕಕಿಡಿಯುವಳತಿ,) 

ವೃತ್ರಾಸುರ:--ಪೌಲೋಮಿ. ಅಲ್ಲ- ೫೦ದ್ರಾಣಿ, ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ತಂಭಿತನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವೆನು! ............ ಇನ್ನು ನೀನು 
ಅಸುರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಪೂರಾ ಎರವಾದ೦ತಾಯಿತಪ್ಪೆ?..........., ಮೂರ್ಬನು 
ನಾನು. ಅಂತೆಯೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು! ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ಧ ತೆಯಿಲ್ಲ. ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಆರ್ಟುನು ಇಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೂ ಅವನು ನಿನ್ನ ಈ ಭಾಷಣಕ್ಕಿ೦ತ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ! ಅವನು ಒ೦ದೇ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಟುವಾಗಿದ್ದಾನೆ! ಅದಾವ ವಿಷಯವೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ಅದನ್ನೆ 
ಹೇಳುವೆನು. ಅವನು ಪಲಾಯನ ಪಟು! ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಃ ಹಾ ಹಾಃ 
(ನಗುವನು,) 

ಶಚಿ: _ಆರ್ಯಪುತ್ರನತಿ ಕೇವಲ ಪಲಾಯನ ಕುಶೇನೆ? ಶುಷ್ಣ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸಿದವನಾವನು? ನವಖಚಿ ದಾನವನನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿದವ 
ನಾವನು? ಶ೦ಬರಾಸುರನ ತೆ೨೦ಬತೊ,೦ಒತ್ತು ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದವನಾಕು? ಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:- ಬಲ್ಲೆನು! ಅವನು ಇಂದ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು! ಆದರೆ ಅದೇ ಇಂದ್ರನು 1ಕೃಷ್ಣಾಸತಿರನನ್ನು ಕೊಂದು, 
ಬಳಿಕ ಅವನ ಗಭಿ೯ಣಿಯರಾದ ಹೆ೦ಡಂದಿರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಇ೦ತಹ ಇಂದ್ರನು ವೀರವರನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 


* ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೋಮವು ದೇವತಾರೂಶದಕ್ಷಿ ಪೂಜನೀಯವಾದಗಿದೆ. 
| ಈ ಕಥೆಯು ಪ್ರಥಮಮಂಡಲದ ೧೦೧ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿವಿತವಾಗಿದೆ, 
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ಶಚಿ; -ಆಯಇಪುತ್ರನು ವಿೀರವೆರನಲ್ಲವೆಂದು ಅನ್ನು ವವರಾರು? 
ನಾನಂಶ೩ೂ ಒಂದು ಸಲವಲ್ಲ-ನೂರು ಸಾರೆ ಹೇಳುವೆನು. ಆರ್ಯಪುತ್ರನು 
ವೀರವರನು-ಶ್ರೀಷೃತಮವೀರನು! ಪ್ರಾಣನಾಥನು ಆತ್ಯಾಚಾರಿಗಳನ್ನೂ 
ಗರ್ವಿತರನ್ನೂ ಸಮೂಲ ನಾಶಗೆೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಅದರೆ ತಂದೆಯ ಸಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದ ವೃದ್ಧ ಅಸುರಸಾಮ್ರಾಟನನ್ನು ಅನನ ಮಗಳ ಆಶೆಯಿ.೦ದ ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ ಕ೦ಡಿಯಾ! ಇಂಕಹ ಕಾಪ್ರರುಷೋಚಿತ ಕೊಲೆಯ ಗೌರ 


ವನ್ರ ನಿನಗೊಬ್ಬ ವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ! ಇಂಧ ನೀಚ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮತ್ತಾರೂ ಮಾಡತಳ್ಳವರಲ್ಲ! ತಿಳಿಯಿತೆ? 


ವೃತ್ರಾಸುಕ:- ಅದು ಗೌರವದ ಕೆಲಸವೆ ಇರಲಿ, ಅಗೌರವದ 
ಕೆಲಸವೆ ಅಗಿರಲಿ, ಈ ಗೌರವಾಗೌರ ನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಅಧಿಕಾ 
ರವು ನಿನ್ನದಲ್ಲ. ನನ್ನದೂ ಅಲ್ಲ. ನಾವೀರ್ವರೂ ಈ ಭಾರವನ್ನು 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿಬಿಡೋಣ, 
ಅಸುರರ ಮನೆಯಲ್ಲ ಪೌಲೋವಿಯೆ)೦ಬ ಹೆಸರಿನ ನೀಲ ಮಾಣಿಕವಿಶ್ತು. 
ಈ ನೀಲಮಾಣಿಕವು ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಕುಕ್ಕಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಈ 
ನೀಲಮಾಣಿಕವು ಅಸುರಕುಲ ಪ್ರದೀಸವಾಗಿತ್ತು. ಪುಲೋಮನ ರಾ- 
ಜನು ಅಸುರರ ಮನೆಯನ್ನು ಅಂಧಕಾರ ಮುಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಈ ನೀಲ 
ಮಾಣಿಕ ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಮುಕುಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಯಿಸಿದನು. ಇದ 
ರಿಂದ ಅಸುರರು ಕೋಪಗೊ೦ಡರು. ಅವರ ತೀಸ್ಪೃವಾದ ಆಯುಧವು 
ಒರೆಯಿ;೦ದ ಹೊ ರಬಿದ್ದಿ ತು. ಪುರೋಮನನನ್ನು ಬಲಿಗೊಂ೦ಡಿಶು. ಆ 
ಪ್ರಲಳೋಮನನು ಪೌಲೋಮಿಯ ಪಿತನು; ಹಾಗು ಕುಲಕಲಂಕನೂದ 
ಆ ಪ್ರಲೋಮನನ ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯಂ ನಾನು! ಇವರಿಬ್ಬಶಲ್ಲ್ಹಿ ನೀಚರು 
ಯಾರು? ಹೀನಕಾರ್ಯಪ್ರನೃತ್ತರು ಯಾರು? ಸ್ವಜನಾಂ೦ಗದ ಅಹಿತವನ್ನು 
ತಡೆಯ ಬೇಕೆ೦ಬ ಉಚ್ಚ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡೆ ನಾನೀ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕುವೆನಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ 


೧೨೨ ದೇವ-ದಾನವರು. 


ದಾ ಬಡವರ ಪಾ ರಾವರ. 
ರಾದಾ. 


ಮಾಡಿದೆಯೆ,೦ದು ಅನ್ನುತ್ತಿ ರುವೆಯ)ಲ್ಲವೆ? ಜನ್ಮಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಕಬಳದಿ೦ದ ಪೂಕು ಮಾಡುವದೂ, ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ವಿವಾಜೆ ಮಾಡು ವದೂ ಬಧಿಚಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುವದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಕುಂಕುಮ ತಿಲಕವನ್ನು 
ಇದು ವರೆಗೆ ಸ್ಥಿಕವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯ್ಯವಿಕಲಿಲ್ಲ! 
ಇ೦ದು ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಂಗಪ್ರರ್ಶ ಮಾಡಲು ಒಯಿಸಿ, ನುಂದುವರಿದರೆ, 
ಶಡಂಯುವ ಶಕ್ತಿಯ, ಬೇವಶೆ'1ಳಲ್ಬಿಲ್ಲ ಖುಪಿಗಳಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ! ಈ ನರೆಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷ ಸಿದವರಾರೆ೦'. ಬನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊೊಳ್ಳು. 
ನಾನಿಯುವರೆಗೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ ಹಾಗು ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಒ೦ವಕುವೆಕಿಂ ಜನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಬೆ ತಾ? (ಸ್ವ ರವು ಕಂಥಿತವಾಗುವದು ) 


ನಾನು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ ಇತ್ಯಟರೀತಿಯಂ೦ದ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೆ ನು. 


ಆ ಪ್ರೇಮವು ಇಕ್ಷಯ'ಮಾಡುಗ:. ಅನಂಕವಾದುದು. ಇಂತಹ ಪ್ರೇಮದ 
ಆದಿ೦ದಲೆ ನೀವೀನಣರು ಇದು ವರೆಗೆ ಜಿ*ವಿಸಿರುವಿರಿ. ಸುರಕ್ಸೆ ತರ ರಾಗಿ 
ಶುವಿರಿ. ನೀನು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದೆ. ಈಗಳೂ ಬೇಕಾಗಿರುವೆ........ 
ಶಚಿ: . ಈಗಳೂಗ? 


ವೃತ್ರಾಸುರ: ಅಹುದು. ಈಗಳೂ ಬೇಕಿರುವಿ ನನ್ನ ಜೀ- 
ವನದ ಪ್ರತಿ ಮಖುಹೊತಳದಲ್ಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನಿಟು ) ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು, ಮರಣ ಪರಿಯಂತರವೂ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರು 
ವೆನು. ನಾನೀ ಆತೆ:ರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ಯಜಿಸಿದವನಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸ 
ತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. ಪೌಲೋಮಿ, ನೀನೇಕೆ ಅಸು£ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದೆ? 
ನನ್ನಲ್ಲ ಶೌರ್ಯವಿದೆ. ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಸಾಹಸವಿದೆ. ಪ್ರತಿಭೆಯಿದೆ, 
ನನ್ನ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪತ್ನೀರೂಪದಿಂದ ಪಡೆಯಲಕ್ಕೆ 
ಯುತ್ನಿಸಿದೆನನಿ. ನಿರಾಶನಾದೆನು, ಬಳಿಕ ಸಹೋದರಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ  ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆನು; ಆದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಭಪ್ರ ತೃಸ್ನ್ಮೇಹದ 
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ಬದಲು ದ್ವೇಷಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೆಟಂದಿ ಖತಿಗೊ೦ಡೆನು, ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬರೆ ಕೊಡುವದಕ್ಕುಗಿ ನೀನು ದಾನ ವಕುಲದಲ್ಲೇಕೆ ಜನಿಸಿದೆ? 
ಮತ್ತ್ವಲ್ಹಯ ಇ ಸ್ಥಳವಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಆಗಂತುಕ ಸಂಬಂ 
ಧಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕ.ಷ್ಟಗೊಳಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯನರನಿದ್ದರೆ ಅಸುಕೆ 


ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹ.ಟ್ರುವಚ ಒವಶ್ಕವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಜನನಿಯಾಗಿ ಏಕೆ 
ಅವತರಿಸಲಿಲ್ಲ?............ 


ಶಚಿ: _ದೈತ್ಯರಾಜನೆ ಇಂದಿನ ಈ ಕ್ರ೦ದನವೂ ಪ್ರಲಾಪ ವಚನ 
ಗಳೂ ನಿರರ್ಧಕವಾಣವುಗಳು! ಇನ್ನು ಈ ಗಚನಗಳಿಂದ ಯಾವ ಉಪ 
ಯೋಗವೂ ಆಗದು! ನಾವಿನ್ನು ವೈಕ್ತಿಯ ಹಿಕನನ್ನು ಮೆರೆದು ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ಹಿತಕ್ಕಾ ಗ ಪನ RU ದೇ ತೆಗಳಿಗೂ ಮ೦ಗಳವಾ 





ಗಲಿ ದಾನಿನರಿಗೂ ಬಮುಗಳವಾಗಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೊಂದು 

ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಬನ್ನು ಮಾಡಿಳೊಳ್ಳುವೆನ) ನ?ನಿನಮು ನಡಿಸು. ನೀನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂರ;ವ ಈ ದೇವರಾಜ್ಯ ಪೆನ್ನಿ ದ ವಕಿಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಭಾವು 

ವೃತ್ತಾಸುರ;....ನೀನ: ಸೂಚಿಸಿದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿಶವು ನನಗೆ 

ಬೇಡ ಏನಾಗುವದೊ “ಗಲಿ! ನಾನು ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ನೋಡಿ 

ಬಿಡುವೆನು. ಈಗ ನಾನೀಎಗರಿಇ ಬ ಸನ್ಯೃತ್ಸಾ ಲದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ 

ಮನಸ್ಸಿ ನಂಬ ಹೊರದೂಡಿ ಬಿಡೊಣ ನಿ೬ನಿರಿ ಆನಂದದಿಂದ ಸೋರು 

ರಸವನ್ನು ಸೇವಿಸು ನಾನು ಸ೦ತೋಷದಿನದ ಸುರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸ'ವೆನು, 

ಶಚಿ: ದೈ ತ್ಕ ರಾಜನೆ, ಇನ್ನಿ ನಿನ್ನೆ ಮರಣವು ದೂರಿ! ವಿನಾಶ 

ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಎಸಗೀಶ ದ್ಧಿ ಯು ನಿನಗೂಂಬೂಗಿದೆ. ಬೇಗ] 
ಈ ದಾಓಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು ಆನನ್ಮ್ನಮಠಣದಿ೦ದ ಪಾರಾಗು! 

ವೃತ್ರಾಸುಕ:-- ನನಗೆ ಮರಣವಿ? ಆಗಲಿ! (ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುವನು) 

ಶಚಿ; ... (ವೃ ತೃಾಸತಿರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕಳಿತು) ದಾನವ 

ರಾಜನೆ, ಹಟಕ್ಕೆ ಬಿ.9ಬೇಡ! ಬವಭೂವಿ,ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, 


೧೨೪ ದೇವ-ದಾನವರು, 


ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು 

ವೃತ್ರಾಸುರ;_. ಇದು. ನನ್ನ ಪರಾಜಯದ ದ್ಯೋಶಕವಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನು? ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ ಪರಾಜಯವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಜಯ! ಕೇವಲ ಜಯವಲ್ಲ ಜಯದ ಮೇಲೆ ಜಯ!! 
ಚಿರಜಯೆ!!! ನೀನು ಮರಣದ ಭಯ;ದೋರಿ ಯಖದ್ದಪ್ರ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಲ್ಲನೆ? ಆದರೆ ನಾನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಹೆದ 
ಕುವವನಲ್ಲ! ಯಃದ್ಧ ಮಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೊಂದು) ಮಾತೆಂದರೆ, ಈ ವೃತ್ರಾರುಕನಿಗೆ ಮರಣವೆ೦ಬುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಇವನು ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುಬಾಣವನ್ನು ಸ್ಥಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ನೀನದನ್ನು ನೆೋಡಬಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನು ತೋರುನೆನು. 
ಪಿವ್ರ, (ಸೇವಕನು ಬರುವನು.) ಆ ಗಂಟಿನ್ನು ತಂದು ಕೊಡು. (ಬೋಗು 
ವನಿ, ತಂದು ಕೊಡುವನು.) ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. (ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿ 
ತೋರಿಸುವನು.) 

ಶಚಿ:-- ಅಂದು ನೀನು ಈ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನೂ ಕಳುವು ಮಾಡಿ ತಂದಿ 
ರುವೆಯಲ್ಲವೆ? 

ವೃತ್ರಾಸುರ:-ಕಳವಲ್ಲ. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದೆನ್ನು. 

ಶಚಿ: ದಾನವ ರಾಜನೆ, ಇವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಧೀಚಿ ಖುಷಿ 
ಗಳ ಅಸ್ಥಿ ಗಳೆ? 

ವೃತ್ಯಾಸುರ:..._ಅಹುಜು, 

ಶಚಿ: ಆ ವುಗಳಲಿ ಕಪಾಲವಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 

ವೃತ್ರಾಸೂಕ:-..-ಕೆಲಾಲವೆಂದರೆ? ತಲೆಬುರುಡೆಯೆ? 

ತಜಿ:...-ಹೌದತಿ, 

ಪೃತ್ರಾಸುರ: ಇದೆ; ಆದರೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿಜಿ, 

ಶಚಿ: -ಎಲ್ಲಿಕುವದು? ಆದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು, ನಾನದನ್ನು 
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ಪೂಜಿಸುವೆನು, ದಧೀಚಿಖ.ಪಿಗಳು ನನ್ನ ಗುರುಗಳು, ಅಭಿಭಾವ ರು, 
ತಂದೆಗಳು. ನಾನವರಿಂದ ಶಿಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ ಒಳೆದು ದೊಡ್ಡನಳಾಗಿದ್ದ ನೆ, ನಾನು ದಾನವ ದುಹಿತೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗಳಂತೆ ಲಾಲಿಸಿದರು, ಪಾಲ 
ಸಿದರು, ಪ್ರೀತಿಸಿದರು. ನಾನವರ ವಿಷಯುದ್ದಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 


ಸುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಲ್ಲವೆ? ನೀನವರ ಶಲೆಬುರ.ಡೆಯನ್ನು ನನಗೆ 
ದಯಪಾಲಿಸು. 


ವೃತ್ರಾಸುಕ:--ಪೌಲೆಎಮಿ, ತುಸ ತಡೆ, ಕೊಡುವೆನು. ಅವೆ 
ಸರ ಮಾಡಬೇಡ. 

ಶಚಿ: __ದಧಿ'ಚಿ ಖ.ಷಿಗಳು ಒಳ್ಳೆ ಸೌಮ್ಯ ಮುಖಮಃ.ದ್ರೈೈಯವರು. 

೬ 

ಶಾ೦ಶಪ್ರಕೃತಿಯನರು. ಅವರು ಅಂದು ದೇವತೆಗಳ ಜೀವನರಕ್ಷ 
ಣೆಗಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅತ್ಮೈಯೆಜ್ಞ ಮಾಡಿದರಷ್ಟೆ? ಆಗವರ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವು ಮಿನುಗುತಲಿಶ್ತು. ಆ ಮಂಖಚಜರ್ಯೆಯು 
ಈಗಳೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಿದೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಅಎರ ಶಲೆ 
ಬಂರುಡೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನದನ್ನು ದಿನಾಲು ಪೂಜಿನಚೀಕೆಂದಿಕುವೆನು. 

ವೃತ್ರಾಸುರ;.--ನಿನ್ನೆ ಇಪ್ಟವಿರುವಲತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು. ನಾನು 
ಬೀಡೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲ ವೊದಲು ಸೋಮರನಸವನ್ನು ಕುಡಿದೂ ಶಾಂತಳಾಗು. 
ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆ ತಲೆಬುರುಡೆಯನ್ನು ೫ೊಡುವೆನು. 
(ದಾಸಿಗೆ ಸಂಕೇತ ಮಾಡುವನು ದಾಸಿಯ. ಪಾನಸಾತ್ರವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡುವಳು.) 

ಶಚಿ;...(ಸೋಮರಸ ಪಾನಮಾಡಿ) ಎಲ್ಹಿ? ಇನ್ನು ತಲೆಬುಶೈಡೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸು, 

ವೃತ್ರಾಸುರ:... (ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ) "ವ್ರ ಸಾಲ ಆಸ್ಥಿ ಗಳು, 
ಇವು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳು, ಇವು ಬಲಗೈಯ ಅಸ್ಥಿ ಗಳು, ಇವು 
ಎಡಗೈಯ ಎಲುವುಗಳು. ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಒಂದು ಭಾಗವು ಬಲ್ಲ 


೧೨೬ ದೇವ.ದಾನವರು. 


ಬಾ ಜ್‌ ON ರಾಸ ಚ ಜಾ ಹ ನಾರಾ ಕಾವಾ ನಜ. 


ಹೋಯಿತೆನ್ನ ಬೇಕು? (ಜಮಕಿತನಾಗುವನು,). 

ಶಜಿ:__.ವಾಮಹಸ್ತ್ರದ ಅಸ್ಥಿ ಭಾಗವು ಎನ್ನಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು! ಆದರೆ ತಲೆಬುರುಡೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? 

ನೃತ್ರಾ ಸುರ; ಎಡಗೈಯ ಬಎಲುವಿನ ತುಂಡು ಎಲ್ಲಿಡದೆಯೆಂಬದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ? ಹೇಳು, ಬೇಗ ಹೇಳು! ಬಲ್ವದೆ? ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ನಾನದರ ಶೋಧ ಮಾಡಲೇಬೇಕು! 

ಶಚಿ; ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ತಲೆಬುರುಡೆ. ಅದೆಲ್ಲಿದೆ. ಹೇಳು, 
ಬಳಿಕ ನಾನು ಎಡಗೈಯ ಎಲುವಿನ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 

ವೃತ್ತಾಸುರ:. (ಸೋಮರಸ ಪಾನಸಾತ್ರೆಯನ್ನಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು, 
ಮೇಲಿನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಗಡಿನ ಆವರಣವನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆಯುವನು ) ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿದೆ 
ನೋಡು! 

ಶಚಿ; .... ದಸ್ಯ್ಯು! ರಾಕ್ಷಸ! ಜ್‌ ನನ್ನ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯ ಪಾಲಕ 
ಪಿತನ ತಲೆಗೆ ಇಂಕು ಅಫವಶಾನ ಮಾಡಿದೆಂ ತಾ? ನಾನಿದನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರೆನು! 

ವೃತ್ತಾಸುಕ:--ಇಂದ್ರಾಣ, ಅಸರನ೦ದಿನಿಯಯ ಸೋಮರಸ 
ನನ್ನು ಕುಡಿಯ ಬಯಿಸಿದಾಗ, ಅಿನಳು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶಲೆ 
ಬುರುಡಯೆ ಪಾತ್ರೆಯ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು * ಡಿಯುವದು ಉಚಿಶಮಾಬ್ದೆ 
ಅವೆ? (ನಗುವನು ) 

ಶಚಿ: ಅಯ್ಯೋ, ಘಾತವಾಯಿಕಿತು! ಮೋಸಶಹೋರದಿನು! ಪೂಜ್ಯ 
ಪಿತನ, ತ್ಯಾಗಿವರ್ಯನೆ, ನನ್ನ ಈ ಅಜ್ವಾನಕೃತ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ವಿಸು! (ಬೀಳುವಳು.) 

ವೃತ್ರಾಸುರ;ಪಿಪ್ರು, ಈ ಅಸ್ಥಿಯ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಎಡಗೈಯ 

ಒಂದು ಎಲುವು ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು? ಯಾರು 
ಒಯ್ದಿ ಕಬಹುದು? ಈಗಿಂದಿಗಳೇ ಹೋಧ ಮಾಡುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯ 


ಕ್ಷ 
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ದಾ 


ವಾಗಿದೆ. ಹೋಗು. ಬೇಗನೆ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾ. ಅದು ದೊರೆತ 
ಹೊರಶು ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗದು! 
ಶಚಿ: (ನಿದ್ದೆ ಕುಳಿತು) ಅವರಿಗೇಕೆ ನಿಕಧೇಕ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡುವೆ? ಅದು ಬಕ್ವದೆಯೆ/೧ಬಜನ್ನು ಮಾನು ನಲ್ಲೆಸು, ಹೇಳುನೆನು, 
ವೃತ್ರಾಸುರ: ಬಿಗ ಹೇಳ | ನಿಲ೦ ನನ್ನು ನಾನ; ಸಹಿಸಲಾರ 


ದನನಿಾಗಿರುವೆನು! 
(ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಜಳನೆಯಾಗುವದು..) 


ಶಚ;..... (ಆಲೋಚಿಸಿ) ನಾನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ!........ 

ವೃತ್ರಾಸುಗ:_ಹೆಳಲೇಬೆ:ಕು. ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರತಕ್ಕವರು ನಾನಲ್ಲ! ಹಳು! ಬೇಗ ಹೇಸ! (ಕ ಒಂದು ಕೈಯ 
ನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಯ.ಎವನು,) 

ಶಚಿ: .ಸ್ರಾಣಸಾಧ, ಪ್ರಿಯತಮ, ದೇವರಾಜ್ಕ ಈಗ ನೀನೆಲ್ಲಿ? 
ಈ ದುರುಳ ದಾನವನು ನಡಿಸಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮೆ ದಧೀಚಿ ಖಷಿಗಳ “ಇವ 
ಮಾಸವನ್ನು ನೋಡು, ನಡಿಸಿರುವ ಇ೦ದ್ಭಾಣಿಯೆ ಅಪಮಾನವನ್ನು 
ನೋಡು. ಪೃತೀಕಾರಕ್ಕೋಸುಗ ಧಾವಿಸಿ ಬಾ! 

ಫೃತ್ಯಾಸುರ: ...(ಹುಚ್ಚನಂತ) ಎಡಗೈಯ ಅಸ್ಥಿ ಯೆಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿಕು 
ವದು ತೆ೪*ರಿನಿಕ ಇ ಬಿ! (ವಚ್ರಾಯಿಥವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಬರು ವನು.) 
ಹೂ....ಬೇಗ ಜಳ... ಜಧೀಚಿ ಖುಷಿ ಎಡೆಗ್ಯಯ “ಸ್ಥಿ ಭಾಗವೆಲ್ಲ? 

ಇಂದ್ರ: ಸನ್ನ ಚೈ ಯಲ್ಲಿದೆ. ಬೇಕೆ?,... 

ವೃತ್ರಾಸುರ; .(ಉನ್ಮಾದನಂತೆ) ಬೇಕು! ಅತ್ಯೃ ವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕ! 
(ಕಿಕ್ಕೊಳ್ಳಹೋಗಿ ಧಯಕಂಪಿತನಾಗಿ ತಿರುಗುವನು ) ಬೇಡ....ಬೇಡ....ಬೇಡ! 

ಇಂದ್ರ:---ಒಲ್ಲೆನೆಲದರೆ ಬಿಡುವದಿದಲ್ಲ! ಇಗೊ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, 
(ಕೋರಿಸುವನು ) ಇದಿರ ಹೆಸಕು ವಜ್ರಾಯಸಧ. ಅತ್ಯಾಚಾರಿಯ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬರೂ ಈ ವಚ್ರಾಯ-ಧವು ಸುನ್ಮಿನಿರತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲ! ತ್ಯಾಗಿ 





ದಿಶಿಲೆ ದೇವ-ದಾನವರು, 





ವರ್ಯನ ಆತ್ಮಯಜ್ಞದಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ಆಸ್ಥಿ ಯಿಂ೦ದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ 
ಅಸ್ತ್ರವು ನಿನ್ನ. ವಶ್ಚವನ್ನು ವಿದೀರ್ಣಮಾಡಿ "ಅತ್ಯ್ಯಾಚಾರಿಗಳೆ, ಸಾವಧಾನ! 
ಎ೦ದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರಿ ಹೇಳುವದು. 

(ವಜ್ರವನ್ನು ಪೃಯೋಗಿ ಸುವನು, ಅದು ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಿದೆಯನ್ನು ಸೀಳುವದು. 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ಮರಣಹೊಂದುವನು, ಹಲವರು ದೇವತೆಗಳು ಧಾವಿಸಿ ಬರುವರು, 
ದೇವರಾಜನ ಹಾಗು ದಧೀಚಿಯ ಜಯ ಜಯಕಾರವನ್ನು ಮಾಡ. ವರು ) 














| ಗ] 
೪ nd ಗೆ ಕಾಣಾ 
ಬ ಫ್‌ ಎಂದು 











ಇಲಾ ಗಾತಾ ಈ: 


ಆನ೦ದವನದ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಪ್ರಿಂಟಿ೦ಗ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಿ. ಫ, ಕಾಳೆ 
ಇವರಿಂದ ಛಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈತು- 


